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53. VyhlaÂ sÏ ka CÏ eskeÂho statistickeÂho uÂrÏadu, kterou se stanovõÂ postup prÏi prÏõÂpraveÏ programu statistickyÂch zjisÏt'ovaÂnõÂ

54. VyhlaÂ sÏ ka CÏ eskeÂho banÏ skeÂho uÂrÏadu, kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 22/1989 Sb., o bezpecÏnosti a ochraneÏ
zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti provozu prÏi hornickeÂ cÏinnosti a prÏi cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem v podzemõÂ, ve zneÏnõÂ
vyhlaÂsÏek CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 477/1991 Sb., cÏ. 340/1992 Sb. a cÏ. 3/1994 Sb.

55. VyhlaÂ sÏ ka CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu o pozÏadavcõÂch k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti a ochrany zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti provozu prÏi
cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem v podzemõÂ

56. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ ObchodnõÂ dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou IÂraÂnskeÂ islaÂmskeÂ
republiky

57. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SingapurskeÂ republiky
o podporÏe a ochraneÏ investic

OpatrÏenõÂ uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ

OznaÂ menõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky o vydaÂnõÂ opatrÏenõÂ, kteryÂm se meÏnõÂ opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky, kteryÂm se stanovõÂ
prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂkazuÊ jinyÂmi osobami nezÏ bankami CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance
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VYHLAÂ SÏ KA

CÏ eskeÂho statistickeÂho uÂrÏadu

ze dne 12. uÂnora 1996,

kterou se stanovõÂ postup prÏi prÏõÂpraveÏ programu statistickyÂch zjisÏt'ovaÂnõÂ

CÏ eskyÂ statistickyÂ uÂrÏad stanovõÂ podle § 27 põÂsm. a)
zaÂkona cÏ. 89/1995 Sb., o staÂtnõÂ statistickeÂ sluzÏbeÏ, (daÂle
jen ¹zaÂkonª):

§ 1

NaÂvrhy na obsah statistickyÂch zjisÏt'ovaÂnõÂ pro prÏõÂsÏtõÂ
kalendaÂrÏnõÂ rok provaÂdeÏnyÂch CÏ eskyÂm statistickyÂm uÂrÏa-
dem muÊ zÏe kazÏdyÂ podat CÏ eskeÂmu statistickeÂmu uÂrÏadu
do 31. brÏezna beÏzÏneÂho roku.

§ 2

NaÂvrhy na statistickaÂ zjisÏt'ovaÂnõÂ pro prÏõÂsÏtõÂ kalen-
daÂrÏnõÂ rok provaÂdeÏnaÂ ministerstvy a jinyÂmi uÂstrÏednõÂmi
spraÂvnõÂmi uÂrÏady, splnÏ ujõÂcõÂ naÂlezÏitosti stanoveneÂ v § 10

odst. 2 zaÂkona, se spolu s formalizovanyÂm obsahem
statistickeÂho zjisÏt'ovaÂnõÂ prÏedklaÂdajõÂ CÏ eskeÂmu statistic-
keÂmu uÂrÏadu ve dvou vyhotovenõÂch nejpozdeÏji do 31.
cÏervence beÏzÏneÂho roku.

§ 3

NaÂvrhy na zmeÏnu nebo doplneÏnõÂ programu statis-
tickyÂch zjisÏt'ovaÂnõÂ jizÏ uverÏejneÏneÂho ve SbõÂrce zaÂkonuÊ se
prÏedklaÂdajõÂ CÏ eskeÂmu statistickeÂmu uÂrÏadu alesponÏ trÏi
meÏsõÂce prÏede dnem, kdy majõÂ zpravodajskeÂ jednotky
poskytnout uÂdaje, jichzÏ se zmeÏny nebo doplnÏ ky tyÂkajõÂ.

§ 4

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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VYHLAÂ SÏ KA

CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu

ze dne 7. uÂnora 1996,

kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 22/1989 Sb., o bezpecÏnosti a ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci

a bezpecÏnosti provozu prÏi hornickeÂ cÏinnosti a prÏi cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem v podzemõÂ, ve

zneÏnõÂ vyhlaÂsÏek CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 477/1991 Sb., cÏ. 340/1992 Sb. a cÏ. 3/1994 Sb.

CÏ eskyÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad stanovõÂ podle § 6 odst. 6
põÂsm. a) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 61/1988 Sb.,
o hornickeÂ cÏinnosti, vyÂbusÏninaÂch a o staÂtnõÂ baÂnÏ skeÂ
spraÂveÏ, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 425/
/1990 Sb. a zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 542/1991 Sb.:

CÏ l. 1

VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 22/1989 Sb.,
o bezpecÏnosti a ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti
provozu prÏi hornickeÂ cÏinnosti a prÏi cÏinnosti provaÂdeÏneÂ
hornickyÂm zpuÊ sobem v podzemõÂ, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏek
CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 477/1991 Sb., cÏ. 340/1992
Sb. a cÏ. 3/1994 Sb., se meÏnõÂ takto:

1. NaÂzev vyhlaÂsÏky znõÂ: ¹VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho baÂnÏ -
skeÂho uÂrÏadu o bezpecÏnosti a ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci
a bezpecÏnosti provozu prÏi hornickeÂ cÏinnosti a prÏi do-
byÂvaÂnõÂ nevyhrazenyÂch nerostuÊ v podzemõÂª.

2. § 1 vcÏetneÏ poznaÂmek cÏ. 1) a 1a) znõÂ:

¹§ 1

VyhlaÂsÏka stanovõÂ pozÏadavky k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏ-
nosti a ochrany zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti provozu
(daÂle jen ¹bezpecÏnost praÂce a provozuª) prÏi hornickeÂ
cÏinnosti1) v podzemõÂ a prÏi dobyÂvaÂnõÂ nevyhrazenyÂch

nerostuÊ 1a) v podzemõÂ, vcÏetneÏ objektuÊ a zarÏõÂzenõÂ na
povrchu, ktereÂ souvisejõÂ s teÏmito cÏinnostmi.

1) § 2 zaÂkona CÏ NR cÏ. 61/1988 Sb., o hornickeÂ cÏinnosti, vyÂ-
busÏninaÂch a o staÂtnõÂ baÂnÏ skeÂ spraÂveÏ, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ NR
cÏ. 425/1990 Sb. a zaÂkona CÏ NR cÏ. 542/1991 Sb.

1a) § 3 põÂsm. a) zaÂkona CÏ NR cÏ. 61/1988 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏj-
sÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

3. V § 53 odst. 1 se ve druheÂ veÏteÏ vypousÏteÏjõÂ slova
¹ochrannyÂm paÂsem, neboª.

4. V § 101 odst. 5 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹ , v duÊ lnõÂch
dõÂlech s nebezpecÏõÂm duÊ lnõÂch otrÏesuÊ a v dovrchnõÂch duÊ l-
nõÂch dõÂlech na dolech II. trÏõÂdy nebezpecÏõÂª.

5. § 161, 162 a v § 164 odstavec 9 se vypousÏteÏjõÂ.

6. V § 324 cÏtvrtaÂ a paÂtaÂ veÏta zneÏjõÂ: ¹PracovnõÂk
uvnitrÏ zaÂsobnõÂku musõÂ byÂt jisÏteÏn dveÏma pracovnõÂky
zvenku a musõÂ byÂt prÏipoutaÂn ochrannyÂm postrojem
s tlumicÏem paÂdoveÂ energie k zajisÏt'ovacõÂmu lanu. ZajisÏ-
t'ovacõÂ lano musõÂ byÂt staÂle napnuteÂ.ª.

CÏ l. II

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1996.
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VYHLAÂ SÏ KA

CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu

ze dne 7. uÂnora 1996

o pozÏadavcõÂch k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti a ochrany zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti provozu

prÏi cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem v podzemõÂ

CÏ eskyÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad stanovõÂ podle § 5 odst. 3 a § 6
odst. 6 põÂsm. a), b) a d) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 61/1988 Sb., o hornickeÂ cÏinnosti, vyÂbusÏninaÂch
a o staÂtnõÂ baÂnÏ skeÂ spraÂveÏ, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂ-
rodnõÂ rady cÏ. 542/1991 Sb.:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

HLAVA PRVNIÂ

UÂ VODNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

Rozsah platnosti

(1) Tato vyhlaÂsÏka stanovõÂ pozÏadavky k zajisÏteÏnõÂ
bezpecÏnosti a ochrany zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti
provozu (daÂle jen ¹bezpecÏnost praÂce a provozuª) prÏi
cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem1) v podzemõÂ.

(2) Tato vyhlaÂsÏka se nevztahuje na dobyÂvaÂnõÂ lozÏi-
sek nevyhrazenyÂch nerostuÊ v podzemõÂ.2)

§ 2

VyÂklad pojmuÊ

(1) Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se povazÏuje za

a) jaÂmu dõÂlo v podzemõÂ svisleÂ nebo s uÂklonem od
vodorovneÂ roviny veÏtsÏõÂm nezÏ 45 8, jehozÏ deÂlka
prÏesahuje 50 m; kratsÏõÂ nezÏ uvedenaÂ deÂlka, nej-
meÂneÏ vsÏak 3 m, je-li pruÊ rÏez veÏtsÏõÂ nezÏ 3,75 m2,

b) komõÂn dovrchneÏ razÏeneÂ dõÂlo v podzemõÂ, jehozÏ
deÂlka je veÏtsÏõÂ nezÏ pruÊ meÏr nebo delsÏõÂ strana puÊ do-
rysneÂho rozmeÏru a uÂklon od vodorovneÂ roviny je
veÏtsÏõÂ nezÏ 45 8,

c) naÂveÏsÏtõÂ zaÂkaz, vyÂstraha, prÏõÂkaz nebo informace
vyjaÂdrÏenaÂ zvukem, sveÏtlem, znacÏkou, naÂpisem ne-

bo naÂveÏsÏtnõÂm znakem podle jeho polohy, pohybu
nebo barvy,

d) dotykoveÂ prÏedveÏsÏtõÂ vyÂstrazÏnyÂ prvek, naprÏ. zaveÏ-
sÏeneÂ tycÏe nebo paÂsy, kteryÂ dotykem v prÏedstihu
upozornÏ uje uÂcÏastnõÂka dopravy na blõÂzÏ õÂcõÂ se prÏe-
kaÂzÏku na dopravnõÂ cesteÏ,

e) ochranneÂ zarÏõÂzenõÂ zarÏõÂzenõÂ braÂnõÂcõÂ vzniku uÂrazuÊ ,
provoznõÂch nehod nebo poruch technickyÂch zarÏõÂ-
zenõÂ,

f) ochrannou vzdaÂlenost vzdaÂlenost mezi ochran-
nyÂm zarÏõÂzenõÂm a zdrojem ohrozÏujõÂcõÂm zÏivot nebo
zdravõÂ fyzickyÂch osob (daÂle jen ¹osobª),

g) otevrÏenyÂ ohenÏ zaÂmeÏrneÂ kontrolovaneÂ horÏenõÂ; za
otevrÏenyÂ ohenÏ se povazÏuje i takovyÂ vyÂvin tepelneÂ
energie nebo jiskrÏenõÂ, kteryÂ je duÊ sledkem zaÂmeÏrneÏ
vyvolanyÂch fyzikaÂlnõÂch nebo chemickyÂch procesuÊ
nebo pochoduÊ a mohl by byÂt prÏõÂcÏinou vzniku
pozÏaÂru nebo vyÂbuchu,

h) pracovnõÂ postup druh provoznõÂ dokumentace
uvaÂdeÏjõÂcõÂ sled jednotlivyÂch pracovnõÂch operacõÂ
a souvisejõÂcõÂ bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ,

i) pracovisÏteÏ prostor urcÏenyÂ zameÏstnanci k vyÂkonu
jeho pracovnõÂ cÏinnosti; z hlediska veÏtraÂnõÂ a chuÊ ze
se za pracovisÏteÏ povazÏuje jen to mõÂsto v podzemõÂ,
kde se razõÂ, zajisÏt'uje, zmaÂhaÂ nebo likviduje pod-
zemnõÂ dõÂlo,

j) provozovnu obestaveÏnyÂ nebo jinak ohranicÏenyÂ
prostor, v neÏmzÏ je zabudovaÂno strojnõÂ nebo elek-
trickeÂ zarÏõÂzenõÂ nebo kteryÂ je urcÏen k odstavovaÂnõÂ
mobilnõÂch strojuÊ ,

k) spodnõÂ mez vyÂbusÏnosti nejnizÏsÏõÂ koncentrace horÏ-
laveÂ laÂtky nebo jejich smeÏsõÂ v ovzdusÏõÂ, prÏi nõÂzÏ
vznikaÂ nebezpecÏõÂ vyÂbuchu,

l) stavebnõÂ sÏachtu jaÂma, jejõÂzÏ hloubka neprÏesaÂhne
20 m,

m) studnu svisleÂ dõÂlo v podzemõÂ (jaÂma, sÏachtice) hlub-
sÏõÂ nezÏ 3 m, urcÏeneÂ pro vodohospodaÂrÏskeÂ uÂcÏely,

1) § 3 zaÂkona CÏ NR cÏ. 61/1988 Sb., o hornickeÂ cÏinnosti, vyÂbusÏninaÂch a o staÂtnõÂ baÂnÏ skeÂ spraÂveÏ, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ NR cÏ. 542/
/1991 Sb.

2) VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 22/1989 Sb., o bezpecÏnosti a ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti provozu prÏi
hornickeÂ cÏinnosti a prÏi cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem v podzemõÂ, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 477/1991 Sb., vyhlaÂsÏky
cÏ. 340/1992 Sb., vyhlaÂsÏky cÏ. 3/1994 Sb. a vyhlaÂsÏky cÏ. 54/1996 Sb.
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n) sÏachtici dõÂlo v podzemõÂ svisleÂ nebo s uÂklonem od
vodorovneÂ roviny veÏtsÏõÂm nezÏ 45 8, jehozÏ pruÊ rÏez
neprÏesahuje 3,75 m2 a hloubka je veÏtsÏõÂ nezÏ 3 m,
nejvyÂsÏe vsÏak 50 m,

o) uÂdrzÏbu zarÏõÂzenõÂ cÏinnost smeÏrÏujõÂcõÂ k udrzÏovaÂnõÂ za-
rÏõÂzenõÂ v bezpecÏneÂm a provozuschopneÂm stavu.
UÂ drzÏbou zarÏõÂzenõÂ jsou i prÏedepsaneÂ prohlõÂdky,
zkousÏky, kontroly, revize a opravy zarÏõÂzenõÂ, ja-
kozÏ i montaÂzÏ a demontaÂzÏ cÏaÂstõÂ v rozsahu potrÏeb-
neÂm k provedenõÂ prohlõÂdek, zkousÏek, kontrol, re-
vizõÂ nebo oprav zarÏõÂzenõÂ,

p) vedenõÂ deÏl v podzemõÂ proces vytvaÂrÏenõÂ nebo likvi-
dace deÏl v podzemõÂ. Zahrnuje razÏenõÂ, vyztuzÏovaÂnõÂ,
uÂdrzÏbu, rekonstrukci, zaklaÂdaÂnõÂ, zajisÏt'ovaÂnõÂ a li-
kvidaci deÏl v podzemõÂ,

q) vyÂztuzÏ (osteÏnõÂ) soubor stavebnõÂch prvkuÊ slouzÏõÂ-
cõÂch k zajisÏteÏnõÂ dõÂla v podzemõÂ proti uvolnÏ ovaÂnõÂ
horniny, deformaci horskyÂmi tlaky a podobneÏ,

r) vyÂstroj vesÏkereÂ vybavenõÂ dõÂla v podzemõÂ potrÏebneÂ
pro jeho vyÂstavbu a provoz.

(2) Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se za dõÂlo v podzemõÂ
povazÏuje

a) podzemnõÂ dõÂlo, kteryÂm je podzemnõÂ prostor vy-
tvorÏenyÂ cÏinnostõÂ provaÂdeÏnou hornickyÂm zpuÊ so-
bem1) nebo zprÏõÂstupneÏnaÂ cÏaÂst jeskyneÏ.3) Je jõÂm
i velkopruÊ meÏrovyÂ vrt nebo protlak, pokud majõÂ
charakter podzemnõÂho dõÂla, ve ktereÂm se mohou
zdrzÏovat osoby. Za jednotliveÂ podzemnõÂ dõÂlo se
povazÏuje i meÏlce zalozÏenaÂ podzemnõÂ liniovaÂ
stavba, jako je razÏenaÂ kanalizace, kolektor a po-
dobneÏ,

b) podzemnõÂ stavba, kterou je soubor podzemnõÂch
deÏl, kde z jednoho vstupu do podzemõÂ jsou ve-
dena trÏi a võÂce podzemnõÂch deÏl. Pokud obvodnõÂ
baÂnÏ skyÂ uÂrÏad nerozhodne jinak, jsou podzemnõÂmi
stavbami i tato podzemnõÂ dõÂla
1. tunel s pruÊ rÏezem nejmeÂneÏ 16 m2,
2. sÏtola, jejõÂzÏ celkovaÂ deÂlka prÏesaÂhne 200 m,
3. jaÂma o hloubce veÏtsÏõÂ nezÏ 50 m,
4. jinyÂ podzemnõÂ prostor o objemu nad 500 m3,1)

prÏicÏemzÏ hranice 500 m3 se netyÂkaÂ podzemnõÂch
tzv. dlouhyÂch deÏl (jaÂmy, sÏachtice, sÏtoly, chodby
a teÂzÏ protlaky, pokud majõÂ charakter chodeb, ve
kteryÂch se mohou zdrzÏovat osoby, a podobneÏ),
nyÂbrzÏ jen podzemnõÂch prostoruÊ samostatneÏ zrÏi-
zovanyÂch pro zvlaÂsÏtnõÂ uÂcÏely (komory, stro-
jovny, zaÂsobnõÂky),

c) drobneÂ podzemnõÂ dõÂlo, kteryÂm je
1. sÏachtice do hloubky 20 m a stavebnõÂ sÏachta bez

rozraÂzÏek,
2. protlak bez pouzÏitõÂ trhacõÂch pracõÂ,

3. sÏtola do deÂlky 30 m,
4. studna do pruÊ rÏezu 3,75 m2.

(3) Za praÂci na udrzÏovaÂnõÂ jeskynõÂ v bezpecÏneÂm
stavu se povazÏuje zajisÏteÏnõÂ zprÏõÂstupneÏneÂ cÏaÂsti jeskyneÏ
proti paÂdu hornin, uÂdrzÏba schuÊ dnosti cest a osveÏtlenõÂ,
veÏtraÂnõÂ a kontrola tohoto stavu.

HLAVA DRUHAÂ

OBJEKTY, PRACOVISÏTEÏ A ZARÏ IÂZENIÂ

§ 3

Vstup do objektuÊ a na pracovisÏteÏ

(1) VedoucõÂ pracovnõÂk4) urcÏõÂ zpuÊ sob zabezpecÏenõÂ
objektuÊ pracovisÏt' a zarÏõÂzenõÂ na povrchu proti vstupu
nepovolanyÂch osob a urcÏõÂ lhuÊ ty jejich kontrol. Za zpuÊ -
sob zabezpecÏenõÂ se nepovazÏuje pouheÂ oznacÏenõÂ tabul-
kami.

(2) ZabezpecÏenõÂ uÂstõÂ podzemnõÂho dõÂla na povrch
proti vstupu nepovolanyÂch osob nesmõÂ znemozÏnit od-
chod osob z podzemõÂ prÏi nebezpecÏõÂ.

(3) Otvory, prohlubneÏ, propadliny a jinaÂ mõÂsta,
kde hrozõÂ nebezpecÏõÂ paÂdu osob, nesmõÂ byÂt ponechaÂny
bez zakrytõÂ, ohrazenõÂ nebo zasypaÂnõÂ.

(4) ZaÂkaz vstupu nepovolanyÂch osob do mõÂst uve-
denyÂch v odstavci 1 se uvede na bezpecÏnostnõÂch tabul-
kaÂch u vsÏech vchoduÊ , prÏõÂstupuÊ a cest k nim.

(5) Do podzemnõÂho dõÂla oznacÏeneÂho zaÂkazem
vstupu, bezpecÏnostnõÂ tabulkou, lat'ovyÂm krÏõÂzÏem a po-
dobneÏ nebo zneprÏõÂstupneÏneÂho se smõÂ vstoupit jen na
põÂsemnyÂ prÏõÂkaz, ve ktereÂm vedoucõÂ pracovnõÂk urcÏõÂ opa-
trÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti vstupujõÂcõÂch osob.

(6) Do podzemõÂ se nesmõÂ vstoupit a zdrzÏovat se
v neÏm bez nasazeneÂ ochranneÂ prÏilby, a pokud praco-
visÏteÏ nenõÂ osveÏtleno dennõÂm sveÏtlem, bez osobnõÂho
svõÂtidla. Na povrchu se nesmõÂ vstupovat bez ochranneÂ
prÏilby do mõÂst s nebezpecÏõÂm paÂdu prÏedmeÏtuÊ .

(7) VsÏechny osoby vstupujõÂcõÂ do podzemõÂ se evi-
dujõÂ. Je-li v podzemõÂ soucÏasneÏ võÂce nezÏ deset osob, vede
se o nich dvojõÂ nezaÂvislaÂ evidence. Je-li neÏkdo pohrÏesÏo-
vaÂn, neprodleneÏ se po neÏm zahaÂjõÂ paÂtraÂnõÂ.

§ 4

SebezaÂchranneÂ prÏõÂstroje

(1) Tam, kde lze prÏedpoklaÂdat vyÂskyt nedyÂchatel-
neÂho ovzdusÏõÂ, nesmõÂ se vstupovat do podzemõÂ bez se-
bezaÂchranneÂho prÏõÂstroje.

3) § 10 odst. 1 zaÂkona CÏ NR cÏ. 114/1992 Sb., o ochraneÏ prÏõÂrody a krajiny, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 347/1992 Sb.
4) § 6 odst. 1 zaÂkona CÏ NR cÏ. 61/1988 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ NR cÏ. 542/1991 Sb.
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(2) SebezaÂchrannyÂ prÏõÂstroj je dovoleno prÏideÏlit
pouze tomu, kdo byl seznaÂmen a procvicÏen s jeho
pouzÏõÂvaÂnõÂm. ProcvicÏenõÂ se opakuje jednou za dva roky.

§ 5

Objekty a zarÏõÂzenõÂ

(1) PrÏi cÏinnostech upravenyÂch touto vyhlaÂsÏkou je
dovoleno provozovat a pouzÏõÂvat jen pracovisÏteÏ, stroje,
zarÏõÂzenõÂ, prÏõÂstroje, pomuÊ cky, objekty a materiaÂly, ktereÂ
svou konstrukcõÂ, provedenõÂm a technickyÂm stavem od-
povõÂdajõÂ prÏedpisuÊ m k zajisÏteÏnõÂ ochrany zdravõÂ prÏi praÂci
a bezpecÏnosti provozu.

(2) PouzÏõÂvaÂnõÂ strojuÊ , zarÏõÂzenõÂ, prÏõÂstrojuÊ , pomuÊ cek
a materiaÂluÊ je dovoleno pouze prÏi dodrzÏovaÂnõÂ pokynuÊ
nebo technickyÂch podmõÂnek vyÂrobce, naÂvoduÊ a podmõÂ-
nek stanovenyÂch prÏi jejich schvaÂlenõÂ nebo povolenõÂ.

(3) ZarÏõÂzenõÂ smõÂ uvaÂdeÏt do chodu nebo pouzÏõÂvat
jen zameÏstnanci urcÏenõÂ k jejich obsluze. ZarÏõÂzenõÂ je
dovoleno pouzÏõÂvat k uÂkonuÊ m, pro ktereÂ jsou urcÏena;
k jinyÂm uÂkonuÊ m jen za podmõÂnek urcÏenyÂch vedoucõÂm
pracovnõÂkem.

§ 6

ProhlõÂdky

(1) PracovisÏteÏ smõÂ byÂt obsazena, pokud byla,
vcÏetneÏ prÏõÂstupovyÂch cest, prÏed zahaÂjenõÂm praÂce pro-
hleÂdnuta dozorcÏõÂm orgaÂnem, kteryÂm je osoba ustano-
venaÂ k vyÂkonu technickeÂho dozoru4) (daÂle jen ¹tech-
nickyÂ dozorª) nebo prÏedaÂk vysÏkolenyÂ pro vyÂkon do-
zoru, a zjisÏteÏneÂ zaÂvady odstraneÏny nebo bezpecÏnost
praÂce a provozu zajisÏteÏna jinyÂm zpuÊ sobem.

(2) Na pracovisÏti, vcÏetneÏ prÏõÂstupovyÂch cest, kde
nelze vyloucÏit vyÂskyt horÏlavyÂch plynuÊ , par a prachuÊ
(daÂle jen ¹horÏlaveÂ plynyª) a kde nelze vyloucÏit ohro-
zÏenõÂ nebezpecÏõÂm pruÊ valu vod a zvodneÏnyÂch materiaÂluÊ ,
na podzemnõÂ stavbeÏ a prÏi razÏenõÂ pomocõÂ trhacõÂch pracõÂ
zajistõÂ vedoucõÂ pracovnõÂk jejich prohlõÂdku technickyÂm
dozorem, a to nejmeÂneÏ jedenkraÂt za den, ve ktereÂm je
konaÂna praÂce.

(3) K zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti praÂce a provozu si ve-
doucõÂ pracovnõÂci sousednõÂch podzemnõÂch deÏl a pod-
zemnõÂch staveb bezodkladneÏ sdeÏlujõÂ vsÏechny po-
znatky, ktereÂ souvisõÂ s bezpecÏnyÂm a odbornyÂm rÏõÂze-
nõÂm teÏchto deÏl a staveb.

(4) ProhlõÂdku bezpecÏneÂho stavu zprÏõÂstupneÏneÂ jes-
kyneÏ (daÂle jen ¹jeskyneÏª) provaÂdõÂ denneÏ prÏed zahaÂje-
nõÂm provozu v nõÂ poveÏrÏenyÂ zameÏstnanec a jedenkraÂt za
puÊ l roku vedoucõÂ pracovnõÂk.

(5) ProhlõÂdkami podle odstavce 4 musõÂ byÂt oveÏ-
rÏeno zejmeÂna

a) horninovyÂ plaÂsÏt' jeskyneÏ a prÏõÂstupovyÂch cest,

b) schuÊ dnost a pruÊ chodnost cest a jejich osveÏtlenõÂ,

c) veÏtraÂnõÂ a slozÏenõÂ ovzdusÏõÂ,

d) vodnõÂ rezÏim jeskyneÏ.

HLAVA TRÏ ETIÂ

ZAMEÏ STNANCI

§ 7

ZaÂcvik

(1) Osnovu zaÂcviku, dobu, po kterou zameÏstna-
nec musõÂ pracovat pod dohledem urcÏeneÂho kvalifiko-
vaneÂho zameÏstnance, a zpuÊ sob zkousÏek urcÏõÂ vedoucõÂ
pracovnõÂk podle druhu praÂce, pokud tyto pozÏadavky
nejsou stanoveny prÏedpisy k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti praÂce
a provozu nebo zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy.

(2) ZaÂcvik muÊ zÏe vedoucõÂ pracovnõÂk prominout
absolventuÊ m strÏednõÂch odbornyÂch a vysokyÂch sÏkol
a zameÏstnancuÊ m, kterÏõÂ jsou vyucÏeni v oboru, ve kte-
reÂm majõÂ pracovat.

§ 8

ZarÏazovaÂnõÂ zameÏstnancuÊ

(1) ZameÏstnanec smõÂ byÂt poveÏrÏen vyÂkonem praÂce
a zarÏazen na pracovisÏteÏ, je-li zdravotneÏ zpuÊ sobilyÂ, a jen
tehdy,

a) prosÏel-li zaÂcvikem, pokud mu nebyl prominut dle
§ 7 odst. 2,

b) byl-li seznaÂmen se zaÂsadami bezpecÏneÂho chovaÂnõÂ
na pracovisÏti a s mõÂsty a zdroji mozÏneÂho ohrozÏenõÂ a

c) byl-li seznaÂmen s provoznõÂ dokumentacõÂ v rozsahu
potrÏebneÂm pro vyÂkon jeho praÂce.5)

(2) PraÂci, prÏi ktereÂ hrozõÂ zvyÂsÏeneÂ nebezpecÏõÂ uÂrazu
(daÂle jen ¹praÂce spojenaÂ se zvyÂsÏenyÂm nebezpecÏõÂmª)
muÊ zÏe provaÂdeÏt jen poveÏrÏenyÂ zameÏstnanec. TakovaÂ
praÂce se nesmõÂ provaÂdeÏt bez provoznõÂ dokumentace
a bez neprÏetrzÏiteÂho sledovaÂnõÂ pracovnõÂ cÏinnosti a stavu
pracovisÏteÏ urcÏenyÂm zameÏstnancem (daÂle jen ¹staÂlyÂ do-
zorª).

(3) StaÂlyÂ dozor muÊ zÏe vykonaÂvat pouze zameÏstna-
nec, kteryÂ byl se svyÂmi praÂvy a povinnostmi seznaÂmen.
PrÏi jeho vyÂkonu se zameÏstnanec urcÏenyÂ jako staÂlyÂ do-
zor nesmõÂ z mõÂsta vyÂkonu vzdaÂlit a nesmõÂ se zameÏstnaÂ-
vat nicÏõÂm jinyÂm nezÏ dozorem.

§ 9

ObsazenõÂ pracovisÏt'

Obsadit pracovisÏteÏ v podzemõÂ jednõÂm zameÏstnan-

5) § 133 odst. 1 põÂsm. f) zaÂkonõÂku praÂce.
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cem je dovoleno tehdy, je-li urcÏen a zajisÏteÏn zpuÊ sob
a cÏas dovolaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ nebo kratsÏõÂ lhuÊ ty prohlõÂ-
dek pracovisÏteÏ dozorcÏõÂmi orgaÂny.

§ 10

PrÏedaÂk

(1) Skupina dvou a võÂce zameÏstnancuÊ je rÏõÂzena
prÏedaÂkem, ktereÂho ustanovõÂ technickyÂ dozor.

(2) PrÏedaÂk dbaÂ na bezpecÏnost sveÂ skupiny a zajisÏ-
t'uje bezpecÏnyÂ stav pracovisÏteÏ, dodrzÏovaÂnõÂ provoznõÂ
dokumentace a plneÏnõÂ prÏõÂkazuÊ nadrÏõÂzenyÂch. HrozõÂ-li
zameÏstnancuÊ m zrÏejmeÂ a bezprostrÏednõÂ ohrozÏenõÂ a ne-
lze-li je odstranit, zastavõÂ praÂci a odvede svoji skupinu
na bezpecÏneÂ mõÂsto.

(3) PrÏi strÏõÂdaÂnõÂ smeÏn prÏedaÂk upozornõÂ nastupujõÂ-
cõÂho prÏedaÂka na duÊ lezÏiteÂ skutecÏnosti nebo zaÂvady na
pracovisÏti.

HLAVA CÏ TVRTAÂ

ZAÂVAZÏ NEÂ PROVOZNIÂ NEHODY (HAVAÂ RIE)

A NEBEZPECÏ NEÂ STAVY

§ 11

OhlaÂsÏenõÂ zaÂvazÏneÂ provoznõÂ nehody (havaÂrie)

ZameÏstnavatel je povinen prÏõÂslusÏneÂmu obvodnõÂmu
baÂnÏ skeÂmu uÂrÏadu bezodkladneÏ hlaÂsit takeÂ zaÂvazÏneÂ pro-
voznõÂ nehody (havaÂrie)6) a nebezpecÏneÂ stavy (daÂle jen
¹havaÂrieª), a to

a) prÏi skladovaÂnõÂ a pouzÏitõÂ vyÂbusÏnin vcÏetneÏ prÏiotraÂ-
venõÂ vyÂbuchovyÂmi zplodinami,

b) na teÏzÏnõÂch a dopravnõÂch zarÏõÂzenõÂch,7)

c) prÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ vyhrazenyÂch technickyÂch zarÏõÂzenõÂ,8)

d) prÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ radioaktivnõÂch zaÂrÏicÏuÊ , a to i prÏi jejich

ztraÂteÏ nebo prokaÂzaneÂ neteÏsnosti uzavrÏeneÂho zaÂ-
rÏicÏe,

e) pozÏaÂry v podzemõÂ a ty pozÏaÂry na povrchu, ktereÂ
ohrozÏujõÂ osoby v podzemõÂ,

f) zapaÂlenõÂ a vyÂbuchy horÏlavyÂch plynuÊ ,

g) vyÂskyt horÏlavyÂch plynuÊ nebo sÏkodlivin nad prÏõÂ-
pustnou mez v podzemõÂ,

h) zaÂvaly podzemnõÂch deÏl, jejichzÏ zmaÂhaÂnõÂ se prÏed-
poklaÂdaÂ po dobu delsÏõÂ nezÏ 24 hodin nebo jejichzÏ
uÂcÏinky ohrozily nebo by mohly ohrozit po-
vrchoveÂ objekty,

i) pruÊ valy vod a zvodneÏnyÂch materiaÂluÊ , a to i po-
vrchovyÂch,

j) uÂnik a pruÊ sak nebezpecÏnyÂch laÂtek do podzemnõÂch
deÏl,

k) hledaÂnõÂ pohrÏesÏovaneÂho,

l) uÂmrtõÂ v dõÂlech v podzemõÂ,

m) vyhlaÂsÏenõÂ staÂvky.

§ 12

PlaÂn zdolaÂvaÂnõÂ zaÂvazÏneÂ provoznõÂ nehody

(1) PlaÂn zdolaÂvaÂnõÂ zaÂvazÏneÂ pravoznõÂ nehody9)
(daÂle jen ¹havarijni plaÂnª) je zaÂvaznyÂ pro vsÏechny oso-
by zdrzÏujõÂcõÂ se v prostorech a objektech, pro ktereÂ je
havarijnõÂ plaÂn vypracovaÂn.

(2) Pro celou podzemnõÂ stavbu nebo podzemnõÂ
dõÂlo se vypracuje pouze jeden havarijnõÂ plaÂn.

(3) VedoucõÂ pracovnõÂk zajistõÂ vcÏasneÂ vypracovaÂnõÂ
havarijnõÂho plaÂnu, jeho spraÂvnost, doplnÏ ovaÂnõÂ, provaÂ-
deÏnõÂ zmeÏn a seznaÂmenõÂ zameÏstnancuÊ . K vypracovaÂnõÂ
havarijnõÂho plaÂnu a provaÂdeÏnõÂ zmeÏn si vyzÏaÂdaÂ soucÏin-
nost zaÂvodnõÂ nebo revõÂrnõÂ baÂnÏ skeÂ zaÂchranneÂ stanice,
pokud je narÏõÂzena.10)

(4) Tam, kde nenõÂ stanovena povinnost zpracovat
havarijnõÂ plaÂn, urcÏõÂ vedoucõÂ pracovnõÂk zpuÊ sob vyrozu-

6) VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho uÂrÏadu bezpecÏnosti praÂce a CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 110/1975 Sb., o evidenci a registraci pracovnõÂch
uÂrazuÊ a o hlaÂsÏenõÂ provoznõÂch nehod (havaÂriõÂ) a poruch technickyÂch zarÏõÂzenõÂ, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 274/1990 Sb.

7) VyÂnos CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 12/1982 UÂ . v. CÏ SR, o bezpecÏnosti a ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci a o bezpecÏnosti provozu prÏi
svisleÂ dopraveÏ a chuÊ zi v organizacõÂch podleÂhajõÂcõÂch dozoru staÂtnõÂ baÂnÏ skeÂ spraÂvy (reg. v cÏaÂstce 19/1983 Sb.), ve zneÏnõÂ vyÂnosu
cÏ. 16/1986 UÂ . v. CÏ SR (reg. v cÏaÂstce 18/1986 Sb.).

8) VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho uÂrÏadu bezpecÏnosti praÂce a CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 18/1979 Sb., kterou se urcÏujõÂ vyhrazenaÂ tlakovaÂ
zarÏõÂzenõÂ a stanovõÂ neÏktereÂ podmõÂnky k zajisÏteÏnõÂ jejich bezpecÏnosti, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 97/1982 Sb. a vyhlaÂsÏky cÏ. 551/1990
Sb.
VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho uÂrÏadu bezpecÏnosti praÂce a CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 19/1979 Sb., kterou se urcÏujõÂ vyhrazenaÂ zdvihacõÂ
zarÏõÂzenõÂ a stanovõÂ neÏktereÂ podmõÂnky k zajisÏteÏnõÂ jejich bezpecÏnosti, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 552/1990 Sb.
VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho uÂrÏadu bezpecÏnosti praÂce a CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 20/1979 Sb., kterou se urcÏujõÂ vyhrazenaÂ elektrickaÂ
zarÏõÂzenõÂ a stanovõÂ neÏktereÂ podmõÂnky k zajisÏteÏnõÂ jejich bezpecÏnosti, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 553/1990 Sb.
VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho uÂrÏadu bezpecÏnosti praÂce a CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 21/1979 Sb., kterou se urcÏujõÂ vyhrazenaÂ plynovaÂ
zarÏõÂzenõÂ a stanovõÂ neÏktereÂ podmõÂnky k zajisÏteÏnõÂ jejich bezpecÏnosti, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 554/1990 Sb.

9) § 6 odst. 5 zaÂkona CÏ NR cÏ. 61/1988 Sb.
10) § 7 odst. 4 zaÂkona CÏ NR cÏ. 61/1988 Sb.
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meÏnõÂ a zajisÏteÏnõÂ osob poveÏrÏenyÂch uÂkoly prÏi likvidaci
havaÂrie a seznam orgaÂnuÊ , organizacõÂ a zameÏstnavateluÊ ,
ktereÂ je nutno o havaÂrii vyrozumeÏt.

§ 13

Obsah havarijnõÂho plaÂnu

(1) HavarijnõÂ plaÂn obsahuje cÏaÂst pohotovostnõÂ,
operativnõÂ a mapovou.

(2) PohotovostnõÂ cÏaÂst havarijnõÂho plaÂnu obsahuje

a) seznam osob, zameÏstnavateluÊ , organizacõÂ a orgaÂnuÊ ,
ktereÂ je nutno povolat na mõÂsto havaÂrie; jako
prvnõÂho je nutno prÏivolat vedoucõÂho likvidace ha-
vaÂrie,

b) seznam osob, organizacõÂ a orgaÂnuÊ , ktereÂ je nutno
informovat o havaÂrii,

c) povinnosti vybranyÂch zameÏstnancuÊ prÏi havaÂrii.

(3) OperativnõÂ cÏaÂst havarijnõÂho plaÂnu obsahuje rÏe-
sÏenõÂ vsÏech prÏedvõÂdatelnyÂch druhuÊ havaÂrie, jejichzÏ vyÂ-
skyt na podzemnõÂ stavbeÏ nebo podzemnõÂm dõÂle lze
prÏedpoklaÂdat, a teÏch havaÂriõÂ na povrchu, ktereÂ by
svyÂmi duÊ sledky ohrozily osoby v podzemõÂ, a urcÏuje

a) zpuÊ sob rychleÂho a spolehliveÂho vyrozumeÏnõÂ osob
ohrozÏenyÂch havaÂriõÂ,

b) zpuÊ sob odvolaÂnõÂ a zaÂchrany osob, urcÏenõÂ zaÂchran-
nyÂch cest, komorovyÂch uÂkrytuÊ a podobneÏ,

c) prostrÏedky pro rychleÂ a uÂcÏinneÂ zdolaÂvaÂnõÂ havaÂrie,
hasebnõÂ prostrÏedky a zpuÊ sob zaÂsobovaÂnõÂ pozÏaÂrnõÂ
vodou, havarijnõÂ sklady a sklaÂdky,

d) nutneÂ zmeÏny ve veÏtraÂnõÂ zajisÏt'ujõÂcõÂ bezpecÏnyÂ od-
chod osob z postizÏeneÂ cÏaÂsti podzemnõÂ stavby
nebo podzemnõÂho dõÂla.

(4) OperativnõÂ cÏaÂst daÂle stanovuje dobu, po jejõÂmzÏ
uplynutõÂ se prÏi prÏerusÏenõÂ veÏtraÂnõÂ odvolajõÂ osoby z pod-
zemõÂ.

(5) PohotovostnõÂ i operativnõÂ cÏaÂst obsahuje prÏõÂ-
padnaÂ opatrÏenõÂ ve vztahu k sousednõÂm podzemnõÂm
stavbaÂm a podzemnõÂm dõÂluÊ m, poprÏõÂpadeÏ k doluÊ m
a povrchovyÂm objektuÊ m.

(6) Mapovou cÏaÂst havarijnõÂho plaÂnu tvorÏõÂ

a) zaÂkladnõÂ mapa zaÂvodu,11)

b) mapa zdolaÂvaÂnõÂ havaÂriõÂ12) s vyznacÏenõÂm vodnõÂch
zdrojuÊ pouzÏitelnyÂch k hasebnõÂm uÂcÏeluÊ m, skladisÏt'
vyÂbusÏnin, skladisÏt' horÏlavyÂch laÂtek na povrchu

a rozvoduÊ pozÏaÂrnõÂ vody a pozÏaÂrnõÂch hydrantuÊ ,
umõÂsteÏnõÂ prostrÏedkuÊ k zaÂchraneÏ osob, k jejich osÏe-
trÏenõÂ a dopraveÏ.

§ 14

ZdolaÂvaÂnõÂ havaÂrie

(1) PraÂce na zaÂchranu osob a zdolaÂvaÂnõÂ havaÂrie
rÏõÂdõÂ vedoucõÂ likvidace havaÂrie, kteryÂm je vedoucõÂ pra-
covnõÂk.

(2) VedoucõÂ pracovnõÂk muÊ zÏe ustanovit zaÂstupcem
vedoucõÂho likvidace havaÂrie jineÂho zameÏstnance; tento
vsÏak musõÂ splnÏ ovat odbornou zpuÊ sobilost13) vedoucõÂho
pracovnõÂka. ZaÂstupce vedoucõÂho likvidace havaÂrie plnõÂ
povinnosti vedoucõÂho likvidace havaÂrie po dobu jeho
neprÏõÂtomnosti.

(3) V dobeÏ zdolaÂvaÂnõÂ havaÂrie nesmõÂ byÂt vedoucõÂ
likvidace havaÂrie poveÏrÏovaÂn jinyÂmi uÂkoly, ktereÂ by
mu braÂnily plnit uÂkoly vedoucõÂho likvidace havaÂrie.

(4) VedoucõÂ likvidace havaÂrie se po obdrzÏenõÂ
zpraÂvy o havaÂrii neprodleneÏ ujme rÏõÂzenõÂ jejõÂho zdolaÂ-
vaÂnõÂ. Po rozboru situace posoudõÂ, prÏõÂpadneÏ upravõÂ ope-
rativnõÂ cÏaÂst havarijnõÂho plaÂnu, urcÏõÂ zpuÊ sob zdolaÂvaÂnõÂ
a vydaÂvaÂ, prÏõÂpadneÏ zkontroluje vydaneÂ prÏõÂkazy k

a) zaÂchraneÏ osob, zejmeÂna jejich odvolaÂnõÂ, odchodu
nebo vyvedenõÂ z ohrozÏeneÂ oblasti,

b) provedenõÂ evidence osob, ktereÂ jsou v podzemõÂ,
a to zejmeÂna v ohrozÏeneÂ oblasti,

c) provedenõÂ dalsÏõÂch opatrÏenõÂ v operativnõÂ cÏaÂsti hava-
rijnõÂho plaÂnu, urcÏenyÂch pro vzniklou havaÂrii,

d) vyrozumeÏnõÂ, prÏõÂpadneÏ povolaÂnõÂ osob, orgaÂnuÊ , za-
meÏstnavateluÊ a organizacõÂ uvedenyÂch v pohoto-
vostnõÂ cÏaÂsti havarijnõÂho plaÂnu podle druhu havaÂrie,

e) zaÂkazu vstupu do podzemõÂ, s vyÂjimkou baÂnÏ skyÂch
zaÂchranaÂrÏuÊ a osob, ktereÂ vstupujõÂ do podzemõÂ na
jeho põÂsemnyÂ prÏõÂkaz,

f) informovaÂnõÂ jinyÂch praÂvnickyÂch osob a osob, ktereÂ
by havaÂrie mohla ohrozit,

g) prÏõÂsunu materiaÂlu a zarÏõÂzenõÂ potrÏebnyÂch pro zdo-
laÂvaÂnõÂ havaÂrie.

§ 15

SeznamovaÂnõÂ s havarijnõÂm plaÂnem

(1) SeznaÂmenõÂ zameÏstnance s havarijnõÂm plaÂnem je
podmõÂnkou jeho zarÏazenõÂ na pracovisÏteÏ podle § 8.

11) § 25 vyhlaÂsÏky CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 435/1992 Sb., o duÊ lneÏ meÏrÏickeÂ dokumentaci prÏi hornickeÂ cÏinnosti a neÏkteryÂch
cÏinnostech provaÂdeÏnyÂch hornickyÂm zpuÊ sobem.

12) § 24 vyhlaÂsÏky cÏ. 435/1992 Sb.
13) § 4 vyhlaÂsÏky CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 340/1992 Sb., o pozÏadavcõÂch na kvalifikaci a odbornou zpuÊ sobilost a o oveÏrÏovaÂnõÂ

odborneÂ zpuÊ sobilosti pracovnõÂkuÊ k hornickeÂ cÏinnosti a cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch
prÏedpisuÊ vydanyÂch CÏ eskyÂm baÂnÏ skyÂm uÂrÏadem k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti a ochrany zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti provozu prÏi
hornickeÂ cÏinnosti a cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem.
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(2) SeznaÂmenõÂ zameÏstnancuÊ podle odstavce 1 se
opakuje prÏi kazÏdeÂ zmeÏneÏ havarijnõÂho plaÂnu, kteraÂ se
jich tyÂkaÂ, nejmeÂneÏ vsÏak jednou za rok.

HLAVA PAÂ TAÂ

DOKUMENTACE

§ 16

ProvoznõÂ dokumentace

(1) ProvoznõÂ dokumentaci tvorÏõÂ zejmeÂna

a) technologickyÂ postup nebo pracovnõÂ postup,

b) dopravnõÂ rÏaÂd,

c) provoznõÂ rÏaÂd,

d) pokyny (naÂvod) pro obsluhu, provoz, uÂdrzÏbu,
montaÂzÏ a demontaÂzÏ .

(2) ProvoznõÂ dokumentaci schvaluje vedoucõÂ pra-
covnõÂk.

§ 17

GeologickaÂ dokumentace

(1) VedenõÂ podzemnõÂho dõÂla je dovoleno, je-li
zpracovaÂna a doplnÏ ovaÂna geologickaÂ dokumentace,
kteraÂ zajisÏt'uje dostatecÏneÂ informace o geologickyÂch po-
meÏrech, ve kteryÂch maÂ byÂt dõÂlo vedeno.

(2) GeologickaÂ dokumentace obsahuje zejmeÂna
tyto uÂdaje:

a) vlastnosti a ulozÏenõÂ hornin, a to zejmeÂna z hlediska
vrstevnatosti, kvality vrstevnõÂch ploch, sou-
drzÏnosti, nebezpecÏõÂ vyjõÂzÏdeÏnõÂ a zavalovaÂnõÂ, pro-
pustnosti, vrtatelnosti a vhodnosti pro kotvenõÂ,

b) pruÊ beÏh geologickyÂch poruch, prÏedpoklaÂdanaÂ mõÂsta
se zvyÂsÏenyÂmi tlaky hornin, pruÊ beÏh pokryvnyÂch
uÂtvaruÊ , hloubku zveÏtraÂnõÂ a hladinu spodnõÂ vody,

c) prÏedpoklaÂdaneÂ tlaky v rozsahu nutneÂm pro dimen-
zovaÂnõÂ vyÂztuzÏe a stanovenõÂ zpuÊ sobu rozpojovaÂnõÂ,

d) hydrogeologickeÂ a plynoveÂ pomeÏry v rozsahu nut-
neÂm pro stanovenõÂ bezpecÏnostnõÂch opatrÏenõÂ.

(3) GeologickaÂ dokumentace obsahuje uÂdaje
i o okolõÂ podzemnõÂho dõÂla do vzdaÂlenosti jeho mozÏ-
neÂho ovlivneÏnõÂ.

(4) V geologickeÂ dokumentaci se vyznacÏõÂ skutecÏ-
nosti prÏõÂmo oveÏrÏeneÂ, neprÏõÂmo oveÏrÏeneÂ nebo prÏedpoklaÂ-
daneÂ.

(5) Tam, kde se v pruÊ beÏhu vyÂstavby nepotvrdõÂ
prÏedpoklaÂdaneÂ geologickeÂ pomeÏry, se prÏed dalsÏõÂm ra-
zÏenõÂm provede dodatecÏnyÂ geologickyÂ pruÊ zkum.

(6) GeologickaÂ dokumentace se vede pruÊ beÏzÏneÏ
s postupem razÏby podzemnõÂho dõÂla a vyÂstavby pod-
zemnõÂ stavby.

(7) SoucÏaÂstõÂ dokumentace je i zpuÊ sob likvidace
pruÊ zkumnyÂch podzemnõÂch deÏl a vrtuÊ .

§ 18

Dokumentace a zaÂznamy

(1) VedoucõÂ pracovnõÂk urcÏõÂ rozsah a formu vedenõÂ
dokumentace o

a) vyÂsledcõÂch kontrol a prÏedepsanyÂch prohlõÂdek
a o havaÂriõÂch,

b) sÏkolenõÂ, zaÂcviku a zkousÏkaÂch zameÏstnancuÊ ,

c) meÏrÏenõÂ sÏkodlivin v pracovnõÂm prostrÏedõÂ, o veÏtraÂnõÂ
a o odvodnÏ ovaÂnõÂ,

d) vyÂsledcõÂch meÏrÏenõÂ promeÏnlivyÂch velicÏin a bezpecÏ-
nostnõÂch meÏrÏenõÂch, kde je to touto vyhlaÂsÏkou nebo
projektem stanoveno.

(2) ZaÂznamy dozorcÏõÂch orgaÂnuÊ , hlaÂsÏenõÂ uÂdajuÊ snõÂ-
macÏuÊ , cÏidel a podobneÏ mohou byÂt vedeny jen zpuÊ so-
bem, kteryÂ umozÏnõÂ uchovaÂvaÂnõÂ a vyuzÏõÂvaÂnõÂ uÂdajuÊ po
urcÏenou dobu.

(3) VedoucõÂ pracovnõÂk urcÏõÂ rozsah vedenõÂ doku-
mentace a mõÂsto a zpuÊ sob jejõÂho ulozÏenõÂ.

§ 19

UchovaÂnõÂ dokumentace

(1) Dokumentace a zaÂznamy uvedeneÂ v § 16 a 18
zameÏstnavatel uchovaÂvaÂ nejmeÂneÏ rok od ukoncÏenõÂ
pracõÂ, pro ktereÂ je vypracovaÂna. Pokud prÏi provaÂdeÏnõÂ
pracõÂ dosÏlo k hromadneÂmu, teÏzÏkeÂmu nebo smrtelneÂmu
uÂrazu, provoznõÂ dokumentaci uchovaÂvaÂ nejmeÂneÏ peÏt let
po roce, kdy se uÂraz stal.

(2) UchovaÂvaÂnõÂ dokumentace uvedeneÂ v § 17 se
rÏõÂdõÂ zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem.14)

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

VEDENIÂ DEÏ L V PODZEMIÂ A PODZEMNIÂ

SANACÏ NIÂ PRAÂ CE

HLAVA PRVNIÂ

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

§ 20

VedenõÂ deÏl v podzemõÂ

VedenõÂ dõÂla v podzemõÂ je dovoleno jen podle pro-

14) § 12 zaÂkona CÏ NR cÏ. 62/1988 Sb., o geologickyÂch pracõÂch a CÏ eskeÂm geologickeÂm uÂrÏadu, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ NR cÏ. 543/1991
Sb.
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jektu, kteryÂ zpracoval projektant, jehozÏ odbornaÂ zpuÊ -
sobilost byla oveÏrÏena podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .13)

§ 21

UÂ stõÂ deÏl v podzemõÂ a vyÂchody z pracovisÏt'

(1) VedoucõÂ pracovnõÂk urcÏõÂ zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ uÂstõÂ
deÏl v podzemõÂ proti paÂdu osob, hornin a prÏedmeÏtuÊ .

(2) PrÏedmeÏty a vyteÏzÏenaÂ hornina nesmõÂ byÂt ulo-
zÏeny zpuÊ sobem umozÏnÏ ujõÂcõÂm paÂd do dõÂla v podzemõÂ cÏi
jeho porusÏenõÂ nadmeÏrnyÂm zatõÂzÏenõÂm.

(3) KazÏdeÂ pracovisÏteÏ musõÂ mõÂt bezpecÏneÏ schuÊ dnyÂ
a volnyÂ vyÂchod.

§ 22

Ochrana podzemnõÂch deÏl, inzÏenyÂrskyÂch sõÂtõÂ
a jinyÂch objektuÊ

(1) Projekt pro vedenõÂ podzemnõÂho dõÂla pod sou-
vislou zaÂstavbou vymezõÂ paÂsma prÏedpoklaÂdanyÂch po-
klesuÊ a uvede hodnoty dovolenyÂch poklesuÊ stavebnõÂch
objektuÊ a inzÏenyÂrskyÂch sõÂtõÂ v zaÂvislosti na pouzÏiteÂ tech-
nologii a vlastnostech horninoveÂho masivu. Projekt
daÂle urcÏõÂ zpuÊ sob a cÏetnost meÏrÏenõÂ konvergencõÂ lõÂce vyÂ-
rubu v dobeÏ vyÂstavby podzemnõÂho dõÂla a jejich dovo-
leneÂ hodnoty, meÏrÏenõÂ posunuÊ stavebnõÂch a jinyÂch ob-
jektuÊ ; prÏi pouzÏitõÂ trhacõÂch pracõÂ i meÏrÏenõÂ seismickeÂho
zatõÂzÏenõÂ.

(2) V prostoru podzemnõÂho dõÂla razÏeneÂho z po-
vrchu uÂstõÂcõÂho na povrch nebo vedeneÂho meÏlce pod
povrchem musõÂ byÂt zjisÏt'ovaÂny

a) inzÏenyÂrskeÂ sõÂteÏ a kabelovaÂ vedenõÂ,15)

b) podzemnõÂ prostory,

c) prosakovaÂnõÂ nebo vyÂron sÏkodlivyÂch laÂtek,

d) stavebnõÂ a jineÂ dotcÏeneÂ objekty nebo archeologickeÂ
pamaÂtky,

e) vzdaÂlenost komunikacõÂ a povaha provozu na nich

a razÏenõÂ smõÂ byÂt zahaÂjeno, byl-li oveÏrÏen jejich stav
a provedena potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ. Pokud se tyto skutecÏ-
nosti zjistõÂ beÏhem razÏenõÂ, ucÏinõÂ se potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ
nebo se praÂce zastavõÂ.

HLAVA DRUHAÂ

VEDENIÂ DEÏ L V PODZEMIÂ A PODZEMNIÂ

SANACÏ NIÂ PRAÂ CE

§ 23

TechnologickyÂ postup a provoznõÂ rÏaÂd

(1) DõÂlo v podzemõÂ smõÂ byÂt vedeno a podzemnõÂ

sanacÏnõÂ praÂce provaÂdeÏny jen podle technologickeÂho
postupu zajisÏt'ujõÂcõÂho bezpecÏnyÂ pracovnõÂ postup. Tech-
nologickyÂ postup muÊ zÏe byÂt zcÏaÂsti nebo v plneÂm roz-
sahu nahrazen projektem.

(2) TechnologickyÂ postup urcÏõÂ

a) smeÏr a uÂklon razÏenõÂ a pruÊ rÏez dõÂla v podzemõÂ,

b) velikost zaÂbeÏru, zpuÊ sob a postup rozpojovaÂnõÂ hor-
nin a cÏleneÏnõÂ cÏelby,

c) bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ nutnaÂ z duÊ vodu blõÂzkosti
jinyÂch podzemnõÂch prostoruÊ , inzÏenyÂrskyÂch sõÂtõÂ
a kabelovyÂch vedenõÂ,

d) prÏedpoklaÂdaneÂ geologickeÂ a hydrogeologickeÂ po-
meÏry, vcÏetneÏ prÏõÂtokuÊ vody,

e) druh, zpuÊ sob a lhuÊ ty budovaÂnõÂ vyÂztuzÏe, jejõÂ
vzaÂjemnou vzdaÂlenost a nejvyÂsÏe dovolenou vzdaÂ-
lenost od cÏelby, zpuÊ sob zaklaÂdaÂnõÂ volnyÂch prostor
za vyÂztuzÏõÂ, prÏõÂpadneÏ druh prozatõÂmnõÂ vyÂztuzÏe
a zaÂmeÏnu prozatõÂmnõÂ vyÂztuzÏe, nejmensÏõÂ prÏõÂpust-
nou zaÂsobu hmot pro vyÂztuzÏ,

f) veÏtraÂnõÂ pracovisÏteÏ a znesÏkodnÏ ovaÂnõÂ prachu,

g) zpuÊ sob odvodnÏ ovaÂnõÂ,

h) zvlaÂsÏtnõÂ opatrÏenõÂ proti pruÊ valu vod a zvodneÏnyÂch
materiaÂluÊ , ujetõÂ okolnõÂch hornin, prÏõÂpadneÏ jinyÂm
nebezpecÏõÂm,

i) strojnõÂ a elektrickaÂ zarÏõÂzenõÂ pro razÏenõÂ, vyztuzÏo-
vaÂnõÂ a dopravu,

j) rozsah a organizaci dopravy na pracovisÏti,

k) postup a naÂvaznost jednotlivyÂch operacõÂ,

l) rozsah pracovisÏteÏ s vymezenõÂm odpoveÏdnosti,

m) osobnõÂ ochranneÂ pracovnõÂ prostrÏedky,

n) dalsÏõÂ opatrÏenõÂ, vyzÏadujõÂ-li je zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky,
zejmeÂna prÏi ocÏekaÂvaÂnõÂ zvyÂsÏenyÂch tlakuÊ , vyjõÂzÏdeÏnõÂ
hornin z cÏelby a podobneÏ.

(3) PrÏõÂlohu technologickeÂho postupu tvorÏõÂ naÂkres
prÏõÂcÏneÂho, prÏõÂpadneÏ i podeÂlneÂho pruÊ rÏezu dõÂla v podzemõÂ
s vyznacÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ vyÂstroje a dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ.

(4) JeskyneÏ prÏõÂstupnaÂ verÏejnosti smõÂ byÂt provozo-
vaÂna v souladu s provoznõÂm rÏaÂdem, kteryÂ urcÏõÂ pod-
mõÂnky pro vstup osob do jeskyneÏ. ProvoznõÂ rÏaÂd ob-
sahuje takeÂ

a) rÏesÏenõÂ mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostõÂ,

b) rozsah a obsah prohlõÂdek podle § 6 odst. 4 a 5,

c) opatrÏenõÂ k naplneÏnõÂ pozÏadavkuÊ stanovenyÂch v po-
volenõÂ k provozu,

d) zajisÏteÏnõÂ naÂhradnõÂho zdroje osveÏtlenõÂ,

e) vybavenõÂ osobnõÂmi svõÂtidly,

15) ZaÂkon cÏ. 222/1994 Sb., o podmõÂnkaÂch podnikaÂnõÂ a o vyÂkonu staÂtnõÂ spraÂvy v energetickyÂch odveÏtvõÂch a o StaÂtnõÂ energetickeÂ
inspekci.
ZaÂkon cÏ. 110/1964 Sb., o telekomunikacõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 159/1971 Sb. a zaÂkona cÏ. 150/1992 Sb.
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f) zajisÏteÏnõÂ nezaÂvadneÂho ovzdusÏõÂ, a to i s ohledem na
vliv vneÏjsÏõÂch klimatickyÂch podmõÂnek.

§ 24

VyÂztuzÏ deÏl v podzemõÂ

(1) DõÂlo v podzemõÂ musõÂ byÂt vyztuzÏeno tak, aby se
zabraÂnilo paÂdu horniny. Jeho vyÂztuzÏ musõÂ zaÂrovenÏ
zabraÂnit nezÏaÂdoucõÂmu uvolnÏ ovaÂnõÂ horninoveÂho masivu
a jeho pronikaÂnõÂ do neÏj, a tõÂm i mozÏneÂmu ohrozÏenõÂ
povrchovyÂch objektuÊ .

(2) DõÂlo v podzemõÂ je dovoleno razit a ponechat
bez vyÂztuzÏe, pokud v neÏm nehrozõÂ nebezpecÏõÂ paÂdu
horniny.

§ 25

RazÏenõÂ razicõÂmi a tunelovacõÂmi stroji a sÏtõÂty

(1) RazicõÂ a tunelovacõÂ stroj smõÂ byÂt uveden do
chodu azÏ po odchodu vsÏech osob z dosahu rozpojova-
cõÂho orgaÂnu stroje. Do prostoru prÏed rozpojovacõÂ
orgaÂn stroje, mimo prÏõÂpaduÊ vyÂmeÏny rÏeznyÂch naÂstrojuÊ ,
uÂdrzÏby a vyztuzÏovaÂnõÂ v mõÂsteÏ poruch, nesmõÂ nikdo
vstoupit. PrÏed vstupem do tohoto prostoru se oveÏrÏõÂ,
zda nehrozõÂ nebezpecÏõÂ paÂdu horniny a zda je stroj za-
jisÏteÏn proti uvedenõÂ do chodu.

(2) Posunovat razicõÂ a tunelovacõÂ stroj a sÏtõÂt je
dovoleno, jen nebude-li nikdo tõÂmto posunem ohrozÏen.

(3) V prostoru, kde jsou osazovaÂny dõÂly vyÂztuzÏe
pomocõÂ ukladacÏe, se nesmõÂ konat praÂce, kteraÂ s osazo-
vaÂnõÂm bezprostrÏedneÏ nesouvisõÂ.

(4) Pod pracovnõÂmi plosÏinami se smõÂ osoby
zdrzÏovat, jen nejsou-li tam ohrozÏeny paÂdem horniny
nebo prÏedmeÏtu.

§ 26

RazÏenõÂ protlacÏovaÂnõÂm

(1) PrÏi uvedenõÂ hydraulickeÂho agregaÂtu do chodu
se v blõÂzkosti hydraulickyÂch cÏaÂstõÂ stroje smõÂ zdrzÏovat
jen ten, kdo stroj ovlaÂdaÂ. PrÏi posunu smõÂ byÂt u cÏelby jen
ten, kdo daÂvaÂ naÂveÏsÏtõÂ obsluze protlacÏovacõÂho zarÏõÂzenõÂ.

(2) V protlacÏovaneÂ rourÏe a ve vstupnõÂ jaÂmeÏ smõÂ byÂt
prÏi posunu provaÂdeÏny pouze praÂce spojeneÂ s usmeÏrnÏ o-
vaÂnõÂm pohybu roury.

(3) RucÏnõÂ teÏzÏenõÂ hornin na cÏelbeÏ se dovoluje pou-
ze v rouraÂch o pruÊ meÏru nejmeÂneÏ 0,8 m. PrÏi pruÊ meÏru
mensÏõÂm nezÏ 1 m je zameÏstnanec na cÏelbeÏ prÏipoutaÂn
k zajisÏt'ovacõÂmu lanu a jisÏteÏn dalsÏõÂm zameÏstnancem
z mõÂsta mimo protlacÏovanou rouru. CelkovaÂ deÂlka pro-
tlacÏovacõÂho potrubõÂ nesmõÂ byÂt prÏitom delsÏõÂ nezÏ 10 m.

§ 27

RazÏenõÂ tuneluÊ a velkoprostorovyÂch podzemnõÂch deÏl

(1) Do doby zrÏõÂzenõÂ trvaleÂ vyÂztuzÏe tunelu a vel-

koprostoroveÂho podzemnõÂho dõÂla musõÂ byÂt umozÏneÏna
kontrola stability a prÏõÂpadneÂ obtrhaÂvaÂnõÂ bokuÊ a stropu.

(2) RazÏenõÂ s prÏedrazÏenou sÏtolou je dovoleno pou-
ze tehdy, je-li pro razÏbu prÏedraÂzÏky pouzÏita takovaÂ
technologie, kteraÂ nezhorsÏõÂ podmõÂnky razÏenõÂ tunelu.

(3) PrÏi razÏenõÂ cÏleneÏnou cÏelbou nesmõÂ byÂt prÏi od-
teÏzÏovaÂnõÂ rubaniny z hornõÂch stupnÏ uÊ nikdo ohrozÏen na
dolnõÂch stupnõÂch. SoucÏasneÂ obsazenõÂ võÂce stupnÏ uÊ cÏelby
se dovoluje pouze tehdy, je-li udrzÏen bezpecÏnyÂ prÏõÂstup
na neÏ a zajisÏteÏna stabilita hornõÂch stupnÏ uÊ ; zarÏõÂzenõÂ
a osoby nesmõÂ byÂt ohrozÏeny paÂdem ani sesutõÂm.

§ 28

RazÏenõÂ s vyuzÏ itõÂm spolupuÊ sobenõÂ masivu

RazÏenõÂ s vyuzÏitõÂm spolupuÊ sobenõÂ masivu nesmõÂ
byÂt provaÂdeÏno bez meÏrÏenõÂ prÏetvaÂrÏenõÂ napjatosti nos-
neÂho systeÂmu hornina ± vyÂztuzÏ (daÂle jen ¹bezpecÏ-
nostnõÂ meÏrÏenõÂª). ProstorovyÂ a cÏasovyÂ limit k prove-
denõÂ jednotlivyÂch etap vyÂztuzÏe a bezpecÏnostnõÂho meÏ-
rÏenõÂ urcÏõÂ projekt. Pokud vyhodnoceneÂ vyÂsledky bez-
pecÏnostnõÂho meÏrÏenõÂ prÏekracÏujõÂ hodnoty urcÏeneÂ
projektem, musõÂ projekt upravit dalsÏõÂ postup. Do teÂ
doby nesmõÂ razÏenõÂ pokracÏovat.

§ 29

RazÏenõÂ v tunelovacõÂch raÂmech z plocheÂ oceli

(1) VzdaÂlenost drÏeveÏnyÂch prahuÊ , na ktereÂ se stavõÂ
tunelovacõÂ raÂmy, smõÂ byÂt nejvyÂsÏe 1 m. RaÂmy jsou na-
vzaÂjem rozeprÏeny.

(2) PazÏenõÂ musõÂ byÂt zatahovaÂno pruÊ beÏzÏneÏ s postu-
pem razÏby, a to po celeÂm obvodu dõÂla, a prÏitlacÏuje se
k lõÂci vyÂrubu odstavnyÂmi klõÂny.

§ 30

RazÏenõÂ komõÂnuÊ

(1) KomõÂn nemusõÂ mõÂt samostatneÂ leznõÂ oddeÏlenõÂ,
pokud je zajisÏteÏna mozÏnost dorozumeÏnõÂ mezi zameÏst-
nanci u paty komõÂna a na cÏelbeÏ komõÂna. Vstup do
komõÂna bez prÏedchozõÂho dorozumeÏnõÂ je zakaÂzaÂn. Po
dobu chuÊ ze nebo jõÂzdy v komõÂneÏ je vesÏkeraÂ jinaÂ praÂce
zakaÂzaÂna.

(2) SoucÏasnaÂ praÂce v ruÊ znyÂch uÂrovnõÂch komõÂna je
dovolena pouze tehdy, pokud zameÏstnanci nejsou
vzaÂjemneÏ ohrozÏeni. ZvlaÂsÏtnõÂ opatrÏenõÂ na ochranu za-
meÏstnancuÊ prÏi teÏchto pracõÂch urcÏõÂ technologickyÂ po-
stup.

§ 31

RazÏenõÂ pomocõÂ razicõÂch plosÏin

(1) TechnologickyÂ postup urcÏõÂ lhuÊ ty a zpuÊ sob
kontrol soudrzÏnosti hornin razÏeneÂho dõÂla a stavu ukot-
venõÂ draÂhy razicõÂ plosÏiny.

(2) MateriaÂl dopravovanyÂ razicõÂ plosÏinou nesmõÂ
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ohrozÏovat osoby a znemozÏnÏ ovat vyÂstup na pracovnõÂ
plosÏinu.

§ 32

HloubenõÂ sÏachtic a studnõÂ

(1) HloubenõÂ sÏachtice a studny (daÂle jen ¹sÏach-
ticeª) je dovoleno pouze tehdy, jsou-li splneÏny tyto
podmõÂnky:

a) uÂstõÂ sÏachtice na nakloneÏneÂm povrchu je zajisÏteÏno
tak, aby sraÂzÏkovaÂ voda nesteÂkala do sÏachtice a ne-
rozmaÂcÏela jejõÂ okolõÂ,

b) v sÏachtici hlubsÏõÂ nezÏ 5 m je zrÏõÂzen ve vyÂsÏce 2 azÏ 4 m
nad dnem ochrannyÂ poval. Za poval se povazÏuje
i plneÂ odpocÏõÂvadlo leznõÂho oddeÏlenõÂ. U sÏachtic do
pruÊ rÏezu 2,5 m2 je mozÏno mõÂsto povalu zrÏõÂdit plneÂ
ohrazÏenõÂ ohlubneÏ do vyÂsÏe 1,1 m,

c) sÏachtice do hloubky 15 m je vybavena alesponÏ
pevnyÂm zÏebrÏõÂkem. SÏachtice hlubsÏõÂ nezÏ 15 m je
vybavena samostatnyÂm leznõÂm oddeÏlenõÂm s odpo-
cÏõÂvadly o svisleÂ vzdaÂlenosti mensÏõÂ nezÏ 5 m. LeznõÂ
oddeÏlenõÂ muÊ zÏe byÂt nahrazÏeno svislyÂm zÏebrÏõÂkem
s ochrannyÂm kosÏem. V sÏachtici, kde se lze prÏi
lezenõÂ oprÏõÂt o steÏnu, je mozÏno od ochranneÂho
kosÏe upustit nebo pouzÏõÂt provazoveÂho zÏebrÏõÂku.
PrÏi teÏzÏbeÏ v sÏachtici do pruÊ rÏezu 2,5 m2 nesmõÂ zuÊ -
stat zÏebrÏõÂk v pruÊ rÏezu sÏachtice.

(2) Pokud nenõÂ leznõÂ oddeÏlenõÂ od teÏzÏnõÂho prostoru
oddeÏleno pazÏenõÂm, je soucÏasnaÂ teÏzÏba a chuÊ ze osob za-
kaÂzaÂna.

(3) Vstup do sÏachtice je zakaÂzaÂn, pokud nenõÂ prÏi-
praveno lano nebo zÏebrÏõÂk pro nouzovyÂ vyÂstup.

(4) PraÂce v sÏachtici je dovolena pouze tehdy, je-li
na ohlubni staÂle prÏõÂtomen nejmeÂneÏ jeden zameÏstnanec.

(5) SÏachtice, kteraÂ ztratila svuÊ j vyÂznam, a pod-
zemnõÂ dõÂla z nõÂ vyrazÏenaÂ musõÂ byÂt po porÏõÂzenõÂ doku-
mentace neprodleneÏ likvidovaÂna. ZpuÊ sob likvidace urcÏõÂ
projekt.

§ 33

HloubenõÂ stavebnõÂch sÏachet

(1) StavebnõÂ sÏachtu hlubsÏõÂ nezÏ 5 m je dovoleno
daÂle hloubit a provozovat pouze, je-li vybavena samo-
statnyÂm leznõÂm oddeÏlenõÂm. LeznõÂ oddeÏlenõÂ musõÂ spl-
nÏ ovat tyto konstrukcÏnõÂ pozÏadavky:

a) svislaÂ vzdaÂlenost mezi odpocÏõÂvadly muÊ zÏe byÂt nej-
vyÂsÏe 5 m,

b) mezera pazÏenõÂ oddeÏlujõÂcõÂ leznõÂ oddeÏlenõÂ od teÏzÏnõÂho
prostoru muÊ zÏe byÂt nejvyÂsÏe 0,1 m,

c) konstrukce musõÂ zajisÏt'ovat ve vsÏech smeÏrech
ochranu proti paÂdu do hloubky.

(2) LeznõÂ oddeÏlenõÂ je dovoleno nahradit svislyÂm
zÏebrÏõÂkem s ochrannyÂm kosÏem, kteryÂ je umõÂsteÏn nej-
meÂneÏ 0,5 m od prostoru dosahu teÏzÏnõÂ naÂdoby.

(3) TechnologickyÂ postup urcÏõÂ zpuÊ sob a pro-
strÏedky pro nouzovyÂ vyÂstup ze stavebnõÂ sÏachty
a mõÂsto jejich uskladneÏnõÂ nebo umõÂsteÏnõÂ.

§ 34

HloubenõÂ, prohlubovaÂnõÂ a rekonstrukce jam

(1) K ochraneÏ osob na dneÏ jaÂmy musõÂ byÂt zrÏõÂzen
ochrannyÂ poval provedenyÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.7)

(2) PouzÏõÂvaÂ-li se k hloubenõÂ, prohlubovaÂnõÂ nebo
rekonstrukci teÏzÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ jaÂmy, nesmõÂ byÂt beÏhem
pracõÂ v jaÂmeÏ pouzÏõÂvaÂno k jinyÂm uÂcÏeluÊ m.

(3) Pro hloubenõÂ, prohlubovaÂnõÂ a rekonstrukci jam
urcÏõÂ projekt takeÂ bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ, zejmeÂna
k ochraneÏ osob prÏed paÂdem do jaÂmy, opatrÏenõÂ proti
paÂdu horniny a prÏedmeÏtuÊ a zpuÊ sob uchycenõÂ pracov-
nõÂho povalu.

§ 35

HloubenõÂ ve zvodneÏnyÂch nebo plynujõÂcõÂch horninaÂch

(1) HloubenõÂ v horninaÂch, kde lze ocÏekaÂvat vyÂ-
rony vod nebo plynuÊ , pruÊ valy vod nebo zvodneÏnyÂch
materiaÂluÊ , je dovoleno pouze po oveÏrÏenõÂ horniny do
vzdaÂlenosti urcÏeneÂ projektem nebo technologickyÂm
postupem.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 se vztahuje i na hlou-
benõÂ jam, jejichzÏ dno je zpevneÏno injektaÂzÏõÂ nebo zmra-
zovaÂnõÂm.

(3) PrÏi hloubenõÂ a prohlubovaÂnõÂ jam pomocõÂ
zmrazovaÂnõÂ urcÏõÂ projekt nebo technologickyÂ postup
zvlaÂsÏtnõÂ opatrÏenõÂ k zabraÂneÏnõÂ vzniku ledovyÂch kraÂp-
nõÂkuÊ v profilu jaÂmy nebo opatrÏenõÂ k jejich vcÏasneÂmu
odstranÏ ovaÂnõÂ a zvyÂsÏenõÂ cÏetnosti kontrol naÂveÏsÏtnõÂch za-
rÏõÂzenõÂ.

§ 36

HloubenõÂ jam s prÏedvrtem nebo s prÏedraÂzÏkou

(1) PraÂce na dneÏ jaÂmy bez zajisÏteÏnõÂ proti paÂdu do
prÏedvrtu nebo prÏedraÂzÏky je zakaÂzaÂna. Projekt nebo
technologickyÂ postup urcÏõÂ zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ, jakozÏ
i zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti zameÏstnancuÊ prÏi odteÏzÏo-
vaÂnõÂ pod spodnõÂm uÂstõÂm prÏedvrtu nebo prÏedraÂzÏky.

(2) VedoucõÂ pracovnõÂk urcÏõÂ zpuÊ sob uvolneÏnõÂ a od-
teÏzÏenõÂ horniny prÏi ucpaÂnõÂ prÏedvrtu nebo prÏedraÂzÏky.
Tyto praÂce se provaÂdeÏjõÂ za staÂleÂho dozoru.

§ 37

PodzemnõÂ sanacÏnõÂ praÂce

(1) PodzemnõÂ sanacÏnõÂ praÂce smõÂ byÂt zahaÂjeny azÏ
po oveÏrÏenõÂ stavu podzemnõÂch i povrchovyÂch objektuÊ
a okolõÂ v rozsahu prÏedpoklaÂdaneÂho vlivu teÏchto pracõÂ.

(2) PodzemnõÂ prostor, ve ktereÂm jsou sanacÏnõÂ
praÂce vykonaÂvaÂny, musõÂ byÂt rÏaÂdneÏ zajisÏteÏn.
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§ 38

VyÂkopy a propadliny

(1) Boky vyÂkopu musõÂ byÂt zajisÏteÏny proti zavalenõÂ
prÏi dosazÏenõÂ hloubky 1,5 m; v nesoudrzÏnyÂch horninaÂch
nebo tam, kde lze ocÏekaÂvat vneÏjsÏõÂ vlivy (naprÏõÂklad
seismickeÂ namaÂhaÂnõÂ), od hloubky 0,7 m.

(2) PrÏi zmaÂhaÂnõÂ nebo zprÏõÂstupnÏ ovaÂnõÂ propadliny
je nutno postupovat od prÏedpoklaÂdaneÂ vneÏjsÏõÂ hrany
propadliny k otvoru, prÏõÂpadneÏ strÏedu propadliny. Opa-
trÏenõÂ pro prÏõÂpad sesuvu nebo propadnutõÂ urcÏõÂ provoznõÂ
dokumentace.

(3) Je zakaÂzaÂno ponechat nezajisÏteÏnyÂ materiaÂl pod
veÏtsÏõÂm uÂklonem, nezÏ je sypnyÂ uÂhel materiaÂlu.

(4) OdstranÏ ovaÂnõÂ nebezpecÏnyÂch prÏeveÏsuÊ se pro-
vaÂdõÂ za staÂleÂho dozoru.

§ 39

BouracõÂ praÂce v podzemõÂ

(1) PrÏed zapocÏetõÂm bouraÂnõÂ je nutno vymezit
ohrozÏenyÂ prostor. Tento prostor musõÂ byÂt zajisÏteÏn
proti vstupu nepovolanyÂch osob.

(2) Projekt nebo technologickyÂ postup bouracõÂch
pracõÂ urcÏõÂ opatrÏenõÂ proti ohrozÏenõÂ sousednõÂch kon-
strukcõÂ, vyÂztuzÏnõÂch a stavebnõÂch prvkuÊ a zpuÊ sob static-
keÂho zajisÏteÏnõÂ ohrozÏenyÂch objektuÊ .

(3) BouracõÂ praÂce nad sebou jsou zakaÂzaÂny. UÂ stu-
povaÂ cesta z pracovisÏteÏ musõÂ byÂt staÂle volnaÂ.

(4) StropnõÂ konstrukce nesmõÂ byÂt zateÏzÏovaÂna nad
uÂnosnost uvedenou v provoznõÂ dokumentaci.

(5) Pro opusÏteÏnõÂ pracovisÏteÏ prÏi ohrozÏenõÂ se urcÏõÂ
nouzovyÂ signaÂl vyÂrazneÏ odlisÏnyÂ od ostatnõÂch pouzÏõÂva-
nyÂch signaÂluÊ . S nouzovyÂm signaÂlem je nutno seznaÂmit
vsÏechny zameÏstnance zuÂcÏastneÏneÂ na bouracõÂch pracõÂch.

§ 40

UÂ drzÏba deÏl v podzemõÂ

(1) Vstup do dõÂla v podzemõÂ nebo jeho cÏaÂsti, jehozÏ
stav ohrozÏuje bezpecÏnost osob, je dovolen jen za uÂcÏe-
lem odstraneÏnõÂ nebezpecÏneÂho stavu, a to na põÂsemnyÂ
prÏõÂkaz.

(2) ZmaÂhacõÂ praÂce se provaÂdeÏjõÂ podle technologic-
keÂho postupu. Jeho vypracovaÂnõÂ se nepozÏaduje, jde-li
o zdolaÂvaÂnõÂ havaÂrie.

§ 41

PleneÏnõÂ vyÂztuzÏe

PrÏi pleneÏnõÂ vyÂztuzÏe se zameÏstnanci smõÂ zdrzÏovat
jen v zajisÏteÏneÂm prostoru s volnou uÂstupovou cestou.
JineÂ praÂce se smõÂ soucÏasneÏ provaÂdeÏt jen tehdy, nenõÂ-li
ohrozÏena bezpecÏnost osob.

HLAVA TRÏ ETIÂ

TRVALAÂ VYÂ ZTUZÏ (OSTEÏ NIÂ) DEÏ L V PODZEMIÂ

§ 42

StrÏõÂkanyÂ beton

(1) PouzÏitõÂ strÏõÂkaneÂho betonu urcÏõÂ projekt nebo
technologickyÂ postup, kteryÂ obsahuje zejmeÂna

a) zaÂsady vyÂroby dopravy a uklaÂdaÂnõÂ smeÏsi,

b) lhuÊ ty a zpuÊ sob kontroly hotoveÂ vyÂztuzÏe,

c) prostrÏedky pro ochranu zameÏstnancuÊ prÏed odletu-
jõÂcõÂ smeÏsõÂ.

(2) Za armovacõÂ sõÂtõÂ nesmõÂ vznikat dutyÂ prostor.

§ 43

Doprava a uklaÂdaÂnõÂ betonoveÂ smeÏsi

(1) Betonovou smeÏs je dovoleno dopravovat
a uklaÂdat jen takovyÂm zpuÊ sobem, aby zameÏstnanci
nebyli ohrozÏeni zavalenõÂm betonovou smeÏsõÂ nebo za-
borÏenõÂm do nõÂ.

(2) DorozumeÏnõÂ mezi mõÂstem ovlaÂdaÂnõÂ zarÏõÂzenõÂ
pro dopravu betonoveÂ smeÏsi a mõÂstem uklaÂdaÂnõÂ zajisÏ-
t'uje vhodnaÂ signalizace. Od teÂto je mozÏno upustit
v prÏõÂpadeÏ vzaÂjemneÂ viditelnosti.

(3) TechnologickyÂ postup urcÏõÂ zejmeÂna

a) zpuÊ sob ulozÏenõÂ a spojenõÂ potrubõÂ, hadic, doprav-
nõÂkuÊ a jinyÂch zarÏõÂzenõÂ pro dopravu betonoveÂ smeÏsi
tak, aby nemohl zpuÊ sobit prÏetõÂzÏenõÂ nebo nadmeÏrneÂ
namaÂhaÂnõÂ vyÂztuzÏe, vyÂstroje, lesÏenõÂ nebo bedneÏnõÂ
a ohrozÏenõÂ bezpecÏnosti praÂce a provozu,

b) zpuÊ sob cÏisÏteÏnõÂ potrubõÂ,

c) nosnost zaÂveÏsuÊ potrubõÂ s prÏihleÂdnutõÂm k vaÂze
plneÂho potrubõÂ a na prÏõÂpadneÂ raÂzy.

(4) PrÏi dopraveÏ spaÂdovyÂm potrubõÂm je kazÏdou
trubku nutno upevnit k vyÂstroji nebo zaÂveÏsneÂmu lanu.

(5) PrÏi dopraveÏ betonoveÂ smeÏsi nesmõÂ dochaÂzet
k prÏehyÂbaÂnõÂ hadice.

§ 44

BedneÏnõÂ

(1) BedneÏnõÂ a odbednÏ ovaÂnõÂ se provaÂdõÂ podle tech-
nologickeÂho postupu, kteryÂ urcÏõÂ zejmeÂna

a) zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ teÏsnosti, uÂnosnosti a prostoroveÂ
tuhosti bedneÏnõÂ,

b) uÂnosnost podpeÏrnyÂch konstrukcõÂ bedneÏnõÂ,

c) dobu, po jejõÂmzÏ uplynutõÂ lze konstrukci odbednit,

d) naÂplnÏ kontroly bedneÏnõÂ a podpeÏrneÂ konstrukce
prÏed zapocÏetõÂm betonaÂzÏe,

e) u nafukovacõÂho bedneÏnõÂ i kontrolu na stanovenyÂ
vnitrÏnõÂ tlak v pruÊ beÏhu betonaÂzÏe.
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(2) PouzÏõÂvaÂ-li se posuvneÂ bedneÏnõÂ, technologickyÂ
postup daÂle urcÏõÂ

a) zpuÊ sob prÏeklaÂdaÂnõÂ sekcõÂ a betonovacõÂ koncovky,

b) zpuÊ sob dorozumeÏnõÂ mezi mõÂstem obsluhy a po-
honnou stanicõÂ prÏi tazÏenõÂ bedneÏnõÂ.

(3) UstanovenõÂ odstavce 1 se nevztahuje na bed-
neÏnõÂ jednoduchyÂch prvkuÊ nebo bedneÏnõÂ do vyÂsÏe 1 m.

§ 45

MontaÂzÏ sklaÂdaneÂho osteÏnõÂ

(1) MontaÂzÏ osteÏnõÂ sklaÂdaneÂho ze stavebnõÂch prvkuÊ
je dovolena jen pomocõÂ ukladacÏuÊ . VraÂtek lze k teÂto
cÏinnosti pouzÏõÂt jen prÏi zrÏizovaÂnõÂ pracovisÏteÏ pro ukla-
dacÏ, vyÂmeÏneÏ prvkuÊ , prÏi montaÂzÏi spojovacõÂch prvkuÊ
a zaÂmkovyÂch kusuÊ a v prÏõÂpadech, kdy celkovaÂ deÂlka
uÂseku sklaÂdaneÂho osteÏnõÂ neprÏesaÂhne 10 m.

(2) UvolneÏnõÂ osazovaneÂho prvku z ramene ukla-
dacÏe je dovoleno jen tehdy, je-li zajisÏteÏn proti paÂdu.
Ponechat prvek osteÏnõÂ zaveÏsÏenyÂ na rameni ukladacÏe je
zakaÂzaÂno.

(3) PrÏi montaÂzÏi osteÏnõÂ pomocõÂ vraÂtku je nutno
prvek osteÏnõÂ prÏipojit k lanu vraÂtku tak, aby byla za-
rucÏena bezpecÏnost prÏipojenõÂ a manipulace. PrÏi zdvi-
haÂnõÂ je zakaÂzaÂno prÏepojovat prvek z lana jednoho vraÂt-
ku na lano druheÂho vraÂtku a odpojovat lano od prvku,
kteryÂ nebyl bezpecÏneÏ zajisÏteÏn proti paÂdu.

§ 46

KotvenõÂ a svornõÂkovaÂ vyÂztuzÏ

(1) SvornõÂkovou vyÂztuzÏ je dovoleno pouzÏõÂt jen
tam, kde je zarucÏena potrÏebnaÂ pevnost jejõÂho zakotvenõÂ.

(2) ProvoznõÂ dokumentace urcÏõÂ zpuÊ sob a lhuÊ ty
provaÂdeÏnõÂ kontrol uÂnosnosti svornõÂkuÊ prÏi osazenõÂ a prÏi
plneÂm zatõÂzÏenõÂ.

(3) SvornõÂky je nutno osazovat postupneÏ od za-
jisÏteÏneÂho prostoru smeÏrem k nezajisÏteÏneÂmu.

(4) U svornõÂkuÊ upnutyÂch na konci vrtu musõÂ patka
s podlozÏkou pevneÏ doleÂhat na lõÂc vyÂrubu.

§ 47

InjektaÂzÏ

InjektaÂzÏ se provaÂdõÂ podle projektu nebo technolo-
gickeÂho postupu, kteryÂ urcÏõÂ zejmeÂna

a) nejvysÏsÏõÂ injektaÂzÏnõÂ tlak,

b) mõÂsto, kde se smõÂ zdrzÏovat obsluha soupravy, aby
byla chraÂneÏna prÏed mozÏnyÂmi uÂcÏinky provaÂdeÏnyÂch
pracõÂ,

c) vybavenõÂ a zpuÊ sob zauÂsteÏnõÂ injektaÂzÏnõÂ jehly do

otvoruÊ ve vyÂztuzÏi nebo vyÂvrtu tak, aby se ne-
mohla tlakem injektaÂzÏnõÂ hmoty uvolnit,

d) zpuÊ sob spojenõÂ hadic, jakozÏ i zpuÊ sob napojenõÂ
injektaÂzÏnõÂ jehly.

§ 48

PodzemnõÂ steÏny, vrtaneÂ piloty pro vyÂztuzÏ (osteÏnõÂ)

VyÂstavba podzemnõÂ steÏny a vrtanyÂch pilot pro
vyÂztuzÏ (osteÏnõÂ) se provaÂdõÂ podle projektu nebo tech-
nologickeÂho postupu, kteryÂ urcÏõÂ zejmeÂna

a) postup vyÂkopovyÂch pracõÂ,

b) stabilitu podzemnõÂch steÏn v pruÊ beÏhu vyÂkopu i po
jeho dokoncÏenõÂ,

c) dobu, po jejõÂmzÏ uplynutõÂ podzemnõÂ steÏna dosaÂhne
potrÏebneÂ uÂnosnosti,

d) mnozÏstvõÂ hmot, ktereÂ musõÂ byÂt v zaÂsobeÏ k dispozici
pro zahusÏteÏnõÂ suspenze v rozsahu provaÂdeÏnyÂch
pracõÂ,

e) opatrÏenõÂ prÏi prudkeÂm poklesu hladiny suspenze
v ryÂze nebo vrtu, vcÏetneÏ opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ okolõÂ.

HLAVA CÏ TVRTAÂ

ODVALY

§ 49

Odval je provozovaÂn16) podle technologickeÂho
postupu, kteryÂ urcÏõÂ zejmeÂna

a) zpuÊ sob uklaÂdaÂnõÂ a odbeÏr hmot,

b) znesÏkodnÏ ovaÂnõÂ prachu,

c) bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ prÏi provozu strojuÊ a zarÏõÂ-
zenõÂ,

d) stabilitu odvalu.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

VEÏ TRAÂ NIÂ

§ 50

SlozÏenõÂ ovzdusÏõÂ

(1) V dõÂlech v podzemõÂ, ve kteryÂch se zdrzÏujõÂ nebo
mohou zdrzÏovat osoby, musõÂ ovzdusÏõÂ obsahovat ob
jemoveÏ nejmeÂneÏ 20 % kyslõÂku a koncentrace daÂle uve-
denyÂch plynnyÂch sÏkodlivin nesmõÂ prÏekrocÏit tyto hod-
noty:

a) kyslicÏnõÂku uhelnateÂho (CO) 0,003 %

b) kyslicÏnõÂku uhlicÏiteÂho (CO2 ) 1,0 %
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c) kyslicÏnõÂkuÊ dusõÂku (nitroznõÂ plyny)

(NO + NO2) 0,00076 %

d) sirovodõÂku (H2S) 0,00072 %.

(2) Do podzemõÂ musõÂ byÂt dodaÂvaÂno takoveÂ mnozÏ-
stvõÂ cÏerstvyÂch veÏtruÊ , aby bylo dodrzÏeno slozÏenõÂ ovzdusÏõÂ
podle odstavce l.

(3) PrÏi zjisÏteÏnõÂ plynnyÂch sÏkodlivin v ovzdusÏõÂ nad
hodnoty uvedeneÂ v odstavci 1, jinyÂch horÏlavyÂch plynuÊ
nebo jinyÂch plynnyÂch sÏkodlivin17) je nutno provoz
v dõÂle v podzemõÂ zastavit. PraÂce je mozÏno obnovit jen
se souhlasem obvodnõÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu.

(4) Pokud slozÏenõÂ ovzdusÏõÂ nevyhovuje podmõÂn-
kaÂm stanovenyÂm v odstavci 1, je nutno dõÂlo oznacÏit
zaÂkazem vstupu nebo zneprÏõÂstupnit.

(5) V jeskyni musõÂ byÂt oveÏrÏen vliv vneÏjsÏõÂch klima-
tickyÂch podmõÂnek na veÏtraÂnõÂ.

§ 51

ZpuÊ sob veÏtraÂnõÂ

(1) DõÂla v podzemõÂ musõÂ byÂt veÏtraÂna. ZpuÊ sob veÏ-
traÂnõÂ, druhy zarÏõÂzenõÂ pro rozvod veÏtruÊ a podobneÏ urcÏõÂ
projekt. DaÂle projekt rÏesÏõÂ prÏõÂpady mozÏneÂho pruÊ niku
horÏlavyÂch plynuÊ .

(2) PrÏirozenyÂm veÏtraÂnõÂm nebo difuzõÂ je dovoleno
veÏtrat tehdy, jestlizÏe nelze prÏedpoklaÂdat prÏekrocÏenõÂ
koncentracõÂ uvedenyÂch v § 50 odst. 1 põÂsm. a) azÏ d).
V ostatnõÂch prÏõÂpadech musõÂ byÂt zrÏõÂzeno umeÏleÂ veÏtraÂnõÂ.

(3) Je-li projektem urcÏeno umeÏleÂ veÏtraÂnõÂ, je nutno
veÏtrat neprÏetrzÏiteÏ po dobu prÏõÂtomnosti osob v podzemõÂ.
VedoucõÂ pracovnõÂk urcÏõÂ potrÏebnyÂ cÏasovyÂ prÏedstih spusÏ-
teÏnõÂ veÏtraÂnõÂ prÏed vstupem osob do podzemõÂ a opatrÏenõÂ
k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti praÂce a provozu prÏi prÏerusÏenõÂ
umeÏleÂho veÏtraÂnõÂ prÏi jeho porusÏe.

(4) NaÂmrazy v uÂvodnõÂm podzemnõÂm dõÂle nebo
nad nõÂm se musõÂ odstranÏ ovat nebo jinyÂm zpuÊ sobem
zabezpecÏit, aby neohrozÏovaly bezpecÏnost praÂce a pro-
vozu. OtevrÏenyÂ ohenÏ k prÏõÂmeÂmu ohrÏõÂvaÂnõÂ vtazÏnyÂch
veÏtruÊ nesmõÂ byÂt pouzÏit.

§ 52

HlavnõÂ ventilaÂtor

(1) MaÂ-li byÂt podzemnõÂ dõÂlo nebo podzemnõÂ
stavba veÏtraÂna pruÊ chodnõÂm veÏtrnõÂm proudem a nenõÂ-
-li tlakovyÂ spaÂd urcÏenyÂ projektem docõÂlen prÏirozeneÏ,
musõÂ byÂt instalovaÂn ventilaÂtor k vytvorÏenõÂ potrÏebneÂho

tlakoveÂho spaÂdu (daÂle jen ¹hlavnõÂ ventilaÂtorª). HlavnõÂ
ventilaÂtor musõÂ byÂt vybaven zarÏõÂzenõÂm pro meÏrÏenõÂ tla-
koveÂho spaÂdu.

(2) PrÏed uvedenõÂm hlavnõÂho ventilaÂtoru do trva-
leÂho provozu nebo prÏi podstatneÂ zmeÏneÏ jeho parame-
truÊ je nutno oveÏrÏit jeho provoznõÂ charakteristiku.

(3) HlavnõÂ ventilaÂtor a jeho prÏõÂslusÏenstvõÂ je nutno
podrobneÏ zkontrolovat nejmeÂneÏ jednou za rok a podle
potrÏeby vycÏistit a nakonzervovat.

(4) O provozu a kontrolaÂch hlavnõÂho ventilaÂtoru
se vede kniha.

§ 53

Rozvod veÏtruÊ

(1) VsÏechna nezÏaÂdoucõÂ spojenõÂ ve veÏtrnõÂ sõÂti je
nutno izolovat.

(2) VeÏtrnõÂ dverÏe se musõÂ samocÏinneÏ zavõÂrat. Ne-
smeÏjõÂ zuÊ stat otevrÏeneÂ zbytecÏneÏ. Jakmile pomine jejich
potrÏeba, je nutno je vysadit nebo zajistit v otevrÏeneÂ
poloze.

(3) Tam, kde otevrÏenõÂ dverÏõÂ narusÏuje rÏaÂdneÂ veÏ-
traÂnõÂ, je nutno postavit nejmeÂneÏ dvoje dverÏe v takoveÂ
vzdaÂlenosti, aby jedny z nich byly vzÏdy uzavrÏeny.

(4) V mõÂstech, kde nemohou byÂt postaveny nebo
rÏaÂdneÏ udrzÏovaÂny veÏtrnõÂ dverÏe a neteÏsnost nenarusÏõÂ roz-
vaÂdeÏnõÂ veÏtruÊ , je mozÏno pouzÏõÂt veÏtrnõÂ zaÂveÏsy nebo jed-
noducheÂ dverÏe.

§ 54

VeÏtraÂnõÂ separaÂtnõÂ a stlacÏenyÂm vzduchem

(1) SeparaÂtnõÂ veÏtraÂnõÂ musõÂ byÂt zrÏõÂzeno, pokud slo-
zÏenõÂ ovzdusÏõÂ nevyhovuje pozÏadavkuÊ m § 50.

(2) Tam, kde nenõÂ mozÏno z technologickyÂch duÊ -
voduÊ , naprÏõÂklad prÏi pouzÏitõÂ razicõÂch plosÏin, prÏi razÏbeÏ
maloprofilovyÂch podzemnõÂch deÏl nebo protlakuÊ zrÏõÂdit
separaÂtnõÂ veÏtraÂnõÂ, smõÂ byÂt veÏtraÂno stlacÏenyÂm vzduchem.

(3) SeparaÂtnõÂm veÏtraÂnõÂm nesmõÂ byÂt v zÏaÂdneÂm mõÂs-
teÏ pruÊ chodnõÂho veÏtrnõÂho proudu odebõÂraÂno võÂce veÏtruÊ ,
nezÏ je objemovyÂ pruÊ tok tohoto veÏtrnõÂho proudu.

(4) LutnovyÂ tah je nutno vyveÂst do pruÊ chodnõÂho
veÏtrnõÂho proudu nebo na povrch do takoveÂ vzdaÂlenosti,
aby pouzÏiteÂ veÏtry nebyly znovu vedeny do neprorazÏe-
neÂho podzemnõÂho dõÂla.
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(5) OvlaÂdaÂnõÂ prvnõÂho ventilaÂtoru separaÂtneÏ veÏtra-
neÂho podzemnõÂho dõÂla je dovoleno jen z pruÊ chodnõÂho
veÏtrnõÂho proudu nebo povrchu.

(6) PouzÏity smõÂ byÂt jen lutny z materiaÂlu, kteryÂ
vylucÏuje sÏõÂrÏenõÂ pozÏaÂru.

(7) V prostoru cÏelby separaÂtneÏ veÏtraneÂho podzem-
nõÂho dõÂla je mozÏno pro zlepsÏenõÂ veÏtraÂnõÂ pouzÏõÂt vedlejsÏõÂ
lutnovyÂ tah.

(8) Druh separaÂtnõÂho veÏtraÂnõÂ, druh a umõÂsteÏnõÂ ven-
tilaÂtoruÊ a tlumicÏuÊ hluku, druh a pruÊ rÏez luten vcÏetneÏ
jejich vyvedenõÂ do pruÊ chodnõÂho veÏtrnõÂho proudu nebo
na povrch, jejich vzdaÂlenost od cÏelby, prodluzÏovaÂnõÂ
nebo zkracovaÂnõÂ, zaveÏsÏovaÂnõÂ, spojovaÂnõÂ a teÏsneÏnõÂ a zpuÊ -
sob likvidace odvaÂdeÏneÂho prachu urcÏõÂ projekt nebo
technologickyÂ postup.

(9) SeparaÂtnõÂ veÏtraÂnõÂ smõÂ byÂt prÏedchodneÏ zasta-
veno za podmõÂnek, ktereÂ urcÏõÂ vedoucõÂ pracovnõÂk.

§ 55

VeÏtraÂnõÂ podzemnõÂch provozoven

(1) Vozovnu duÊ lnõÂch lokomotiv, provozovnu
strojuÊ s naftovyÂmi motory, elektrickou stanici, oblo-
zÏenyÂ sklad vyÂbusÏnin a sklad horÏlavyÂch kapalin a tu-
hyÂch maziv je nutno veÏtrat pruÊ chodnõÂm veÏtrnõÂm prou-
dem nebo musõÂ byÂt vybaveny separaÂtnõÂm veÏtraÂnõÂm.

(2) V komorÏe pro nabõÂjenõÂ akumulaÂtoruÊ nesmõÂ byÂt
koncentrace vodõÂku v ovzdusÏõÂ veÏtsÏõÂ nezÏ 0,5 %. PozÏa-
davky uvedeneÂ v § 50 odst. 3 musõÂ byÂt splneÏny prÏi
prÏekrocÏenõÂ teÂto hodnoty. PozÏaduje se nejmeÂneÏ dvanaÂc-
tinaÂsobnaÂ vyÂmeÏna vzduchu za hodinu. Je-li komora
veÏtraÂna separaÂtnõÂm veÏtraÂnõÂm, nesmõÂ byÂt ventilaÂtor
umõÂsteÏn uvnitrÏ nabõÂjecõÂ komory. Provoz usmeÏrnÏ ova-
cõÂho agregaÂtu je nutno funkcÏneÏ vaÂzat na provoz venti-
laÂtoru.

(3) Ve skladu horÏlavyÂch kapalin a tuhyÂch maziv a v
provozovneÏ, kde se manipuluje s teÏmito laÂtkami nebo
plyny, se pozÏaduje nejmeÂneÏ cÏtyrÏnaÂsobnaÂ vyÂmeÏna vzdu-
chu za hodinu.

(4) VeÏtraÂnõÂ komory s olejovyÂm transformaÂtorem
nebo elektrickyÂm zarÏõÂzenõÂm s olejovou naÂplnõÂ a skladu
horÏlavyÂch kapalin a tuhyÂch maziv je nutno usporÏaÂdat
tak, aby vyÂdusÏneÂ veÏtry z nich jizÏ nebyly pouzÏity
k oveÏtraÂvaÂnõÂ pracovisÏt'.

§ 56

Kontrola slozÏenõÂ ovzdusÏõÂ v podzemõÂ

(1) VedoucõÂ pracovnõÂk urcÏõÂ druhy sÏkodlivin,17)
ktereÂ majõÂ byÂt zjisÏt'ovaÂny, cÏetnost a mõÂsta jejich zjisÏt'o-
vaÂnõÂ. Tam, kde vznikne podezrÏenõÂ vyÂskytu plynnyÂch
sÏkodlivin, je nutno je zjisÏt'ovat vzÏdy.

(2) VyÂsledek kontroly slozÏenõÂ ovzdusÏõÂ na praco-
visÏti musõÂ ten, kdo ji provedl, sdeÏlit prÏedaÂkovi.

§ 57

MeÏrÏenõÂ a odbeÏry vzorkuÊ ovzdusÏõÂ v podzemõÂ

(1) Ve vsÏech pouzÏõÂvanyÂch podzemnõÂch dõÂlech je
nutno meÏrÏit nejmeÂneÏ jedenkraÂt za puÊ l roku objemovyÂ
pruÊ tok a teplotu veÏtruÊ a odebrat vzorky ovzdusÏõÂ k pro-
vedenõÂ rozboru na kyslõÂk, kyslicÏnõÂk uhelnatyÂ a kyslicÏnõÂk
uhlicÏityÂ.

(2) VedoucõÂ pracovnõÂk urcÏõÂ lhuÊ ty odbeÏru vzorkuÊ
ovzdusÏõÂ pro zjisÏteÏnõÂ koncentrace nitroznõÂch plynuÊ
a kyslicÏnõÂku uhelnateÂho na mõÂstech, kde je provaÂdeÏna
trhacõÂ praÂce, a v mõÂstech s provozem naftovyÂch motoruÊ .
OdbeÏrem vzorkuÊ ovzdusÏõÂ je namaÂtkoveÏ kontrolovaÂna
i deÂlka urcÏeneÂ cÏekacõÂ doby po odstrÏelu a celosmeÏnovyÂ
pruÊ meÏr nejvysÏsÏõÂch dovolenyÂch sÏkodlivin v ovzdusÏõÂ.17)

(3) V komorÏe pro nabõÂjenõÂ akumulaÂtoruÊ je nutno
jednou za trÏi meÏsõÂce odebõÂrat vzorek ovzdusÏõÂ pro zjisÏ-
teÏnõÂ koncentrace vodõÂku, stejneÏ takeÂ v mõÂstech, kde je
nebezpecÏõÂ nahromadeÏnõÂ jinyÂch plynuÊ , a to v dobeÏ, kdy
lze prÏedpoklaÂdat jejich nejvysÏsÏõÂ koncentrace.

(4) Rozbor vzorkuÊ ovzdusÏõÂ pro zjisÏteÏnõÂ jejich
plynnyÂch slozÏek smõÂ byÂt nahrazen meÏrÏenõÂm prÏõÂstroji
a pomuÊ ckami povolenyÂmi podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.18)

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

POZÏ AÂ RNIÂ OCHRANA V PODZEMIÂ

§ 58

Prostory se zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm

(1) Prostory se zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm
urcÏõÂ vedoucõÂ pracovnõÂk. VzÏdy se vsÏak za prostor se
zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm povazÏuje

a) dõÂlo v podzemõÂ s horÏlavou vyÂztuzÏõÂ,

b) objekt a zarÏõÂzenõÂ nad jamou nebo sÏachticõÂ,

c) prostor strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ, v jejichzÏ naÂdrzÏõÂch a roz-
vodech je võÂce nezÏ 40 l horÏlavyÂch kapalin,

d) sklad horÏlavyÂch materiaÂluÊ ,

e) podzemnõÂ provozovna,

f) provozovanyÂ sklad vyÂbusÏnin.

(2) Prostory se zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm
musõÂ byÂt opatrÏeny tabulkou s vyznacÏenõÂm zaÂkazu kou-
rÏenõÂ umõÂsteÏnou prÏed vstupem do tohoto prostoru.

(3) Z podzemõÂ a z prostoru se zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂr-
nõÂm nebezpecÏõÂm na povrchu musõÂ byÂt pravidelneÏ od-
stranÏ ovaÂny nepotrÏebneÂ horÏlaveÂ laÂtky.
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§ 59

PouzÏitõÂ otevrÏeneÂho ohneÏ

(1) PouzÏitõÂ otevrÏeneÂho ohneÏ je dovoleno jen v ne-
zbytneÏ nutnyÂch prÏõÂpadech se souhlasem vedoucõÂho
pracovnõÂka, v prostoru se zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂrnõÂm nebez-
pecÏõÂm jen na jeho põÂsemnyÂ prÏõÂkaz.

(2) PõÂsemnyÂ prÏõÂkaz k pouzÏitõÂ otevrÏeneÂho ohneÏ
v mõÂsteÏ se zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm urcÏõÂ ze-
jmeÂna

a) pracovisÏteÏ, mõÂsto, druh a rozsah pracõÂ,

b) prÏõÂstroje a zarÏõÂzenõÂ, s nimizÏ se bude pracovat,
a dobu jejich pouzÏitõÂ,

c) bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ k zabraÂneÏnõÂ vzniku pozÏaÂru,

d) pohotovost hasicõÂch prostrÏedkuÊ ,

e) provaÂdeÏnõÂ kontrol na ohrozÏenyÂch mõÂstech prÏi praÂci
i po jejõÂm skoncÏenõÂ,

f) zameÏstnance k vyÂkonu staÂleÂho dozoru,

g) zameÏstnance obsluhujõÂcõÂho urcÏeneÂ zarÏõÂzenõÂ,

h) zameÏstnance dozõÂrajõÂcõÂho na pracovisÏteÏ a jeho
okolõÂ v pracovnõÂch prÏestaÂvkaÂch a po skoncÏenõÂ
praÂce s otevrÏenyÂm ohneÏm.

VydaneÂ põÂsemneÂ prÏõÂkazy je nutno evidovat v souladu
s § 18.

(3) ZameÏstnanci urcÏeneÂmu k vyÂkonu staÂleÂho do-
zoru je nutno, kromeÏ povinnostõÂ stanovenyÂch v § 8
odst. 3, prokazatelneÏ ulozÏit povinnost zkontrolovat
prÏed zahaÂjenõÂm praÂce s otevrÏenyÂm ohneÏm splneÏnõÂ bez-
pecÏnostnõÂch opatrÏenõÂ urcÏenyÂch v prÏõÂkazu pro pouzÏitõÂ
otevrÏeneÂho ohneÏ.

(4) ZameÏstnanec dozõÂrajõÂcõÂ v pracovnõÂch prÏestaÂv-
kaÂch na pracovisÏteÏ a jeho okolõÂ maÂ povinnost po skon-
cÏenõÂ praÂce se prÏesveÏdcÏit o tom, zÏe nikde nehrozõÂ nebez-
pecÏõÂ vzniku pozÏaÂru. ProhlõÂdky pracovisÏteÏ a jeho okolõÂ
po skoncÏenõÂ praÂce s otevrÏenyÂm ohneÏm je nutno pro-
vaÂdeÏt po dobu nejmeÂneÏ osm hodin, a to neprÏetrzÏiteÏ
nebo v intervalech ne delsÏõÂch nezÏ jedna hodina. Do
poslednõÂ opakovaneÂ prohlõÂdky musõÂ zuÊ stat na mõÂsteÏ
pouzÏitõÂ otevrÏeneÂho ohneÏ urcÏeneÂ hasicõÂ prostrÏedky.

(5) VyÂsledky prohlõÂdek jsou zaznamenaÂny do prÏõÂ-
kazu podle odstavce 2.

§ 60

VeÏcneÂ prostrÏedky pozÏaÂrnõÂ ochrany

(1) VeÏcneÂ prostrÏedky pozÏaÂrnõÂ ochrany, naprÏõÂklad
pozÏaÂrnõÂ signalizaci, hasicõÂ prÏõÂstroje, hasicõÂ zarÏõÂzenõÂ, je
nutno udrzÏovat v pohotovosti a nejmeÂneÏ jedenkraÂt
rocÏneÏ kontrolovat. NesmeÏjõÂ byÂt pouzÏõÂvaÂny k jinyÂm
uÂcÏeluÊ m nezÏ ke zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru a k naÂcviku teÂto cÏin-
nosti. PouzÏiteÂ prostrÏedky je nutno bezodkladneÏ prÏipra-
vit k noveÂmu pouzÏitõÂ nebo vymeÏnit.

(2) HasicõÂ zarÏõÂzenõÂ a hasicõÂ prÏõÂstroj je nutno zajistit
proti zamrznutõÂ.

§ 61

RozmõÂsteÏnõÂ hasicõÂch prostrÏedkuÊ

(1) V provozovneÏ nebo prÏed vstupem do nõÂ,
u kazÏdeÂho stacionaÂrnõÂho strojnõÂho zarÏõÂzenõÂ a na mobil-
nõÂm stroji, kromeÏ zarÏõÂzenõÂ a strojuÊ se vzduchovyÂm
pohonem, a v mõÂsteÏ s nebezpecÏõÂm vzniku pozÏaÂru se
musõÂ umõÂstit vhodneÂ hasicõÂ prostrÏedky. V mõÂsteÏ veÏtra-
neÂm pruÊ chodnõÂm veÏtrnõÂm proudem se hasicõÂ pro-
strÏedky umist'ujõÂ na vtazÏneÂ straneÏ.

(2) Na jednom stanovisÏti smõÂ byÂt ulozÏen pouze
jeden druh hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ . Pokud se prÏedpoklaÂdaÂ
pouzÏitõÂ võÂce druhuÊ hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ , musõÂ byÂt ulo-
zÏeny oddeÏleneÏ, a to ve vzdaÂlenosti nejmeÂneÏ 5 m od
sebe.

(3) Na povrchu podzemnõÂ stavby je nutno zrÏõÂdit
pozÏaÂrnõÂ sklad vybavenyÂ potrÏebnou zaÂsobou hasicõÂch
prostrÏedkuÊ a pozÏaÂrnõÂ vyÂzbroje pro pouzÏitõÂ v podzemõÂ.
Jeho umõÂsteÏnõÂ, provedenõÂ, vybavenõÂ a zpuÊ sob sklado-
vaÂnõÂ urcÏõÂ vedoucõÂ pracovnõÂk.

§ 62

PozÏaÂrnõÂ zajisÏteÏnõÂ objektuÊ na uÂ stõÂ uÂvodnõÂch
podzemnõÂch deÏl

(1) V budoveÏ na uÂstõÂ uÂvodnõÂho podzemnõÂho dõÂla
nebo ve vzdaÂlenosti mensÏõÂ nezÏ 60 m od neÏho se neskla-
dujõÂ horÏlaveÂ hmoty. Za skladovaÂnõÂ se nepovazÏuje ulo-
zÏenõÂ takoveÂho mnozÏstvõÂ teÏchto hmot, ktereÂ bude nej-
pozdeÏji beÏhem naÂsledujõÂcõÂ smeÏny dopraveno do pod-
zemõÂ.

(2) Pokud nenõÂ mozÏno, vzhledem k mõÂstnõÂm po-
meÏruÊ m, vyhoveÏt pozÏadavkuÊ m uvedenyÂm v odstavci 1,
je mozÏno horÏlaveÂ hmoty skladovat v mnozÏstvõÂ a prÏi
splneÏnõÂ opatrÏenõÂ urcÏenyÂch projektem nebo vedoucõÂm
pracovnõÂkem.

§ 63

PozÏaÂrnõÂ zajisÏteÏnõÂ uÂvodnõÂch deÏl
na podzemnõÂch stavbaÂch

(1) Na podzemnõÂch stavbaÂch nesmõÂ byÂt horÏlavaÂ
vyÂztuzÏ jam, sÏtol a uÂpadnic uÂstõÂcõÂch na povrch, naÂrazisÏt'
a ostatnõÂch deÏl uÂstõÂcõÂch do uÂvodnõÂch deÏl podzemnõÂ
stavby, a to do vzdaÂlenosti nejmeÂneÏ 10 m od mõÂsta
pruÊ niku.

(2) Budovy jam, sÏtol a uÂpadnic, strojovna hlav-
nõÂho ventilaÂtoru a teÏzÏnõÂ veÏzÏ nesmõÂ byÂt provedeny
z horÏlaveÂho materiaÂlu. MusõÂ byÂt chraÂneÏny proti uÂderu
blesku a od vsÏech prÏilehlyÂch objektuÊ z horÏlaveÂho ma-
teriaÂlu nehorÏlaveÏ oddeÏleny.

(3) Projekt urcÏõÂ bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ prÏi nepou-
zÏitõÂ pozÏaÂrnõÂch poklopuÊ .
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§ 64

PozÏadavky na nehorÏlavou vyÂztuzÏ

(1) Tam, kde je stanoveno pouzÏitõÂ nehorÏlaveÂ vyÂ-
ztuzÏe, nesmõÂ byÂt z horÏlaveÂho materiaÂlu zÏaÂdneÂ prvky
vyÂztuzÏe, kromeÏ odstavnyÂch klõÂnuÊ , vlozÏek tvaÂrnicoveÂ
vyÂztuzÏe a prahuÊ pod vyÂztuzÏnyÂmi prvky.

(2) VolnyÂ prostor za vyÂztuzÏõÂ v mõÂsteÏ, kde je sta-
noveno pouzÏitõÂ nehorÏlaveÂ vyÂztuzÏe, smõÂ byÂt vyplneÏn jen
nehorÏlavyÂm materiaÂlem.

§ 65

Doprava, manipulace a skladovaÂnõÂ plynuÊ ,
horÏlavyÂch kapalin a tuhyÂch maziv

(1) V podzemõÂ smõÂ byÂt, kromeÏ motoroveÂ nafty,
skladovaÂny jen horÏlaveÂ kapaliny a tuhaÂ maziva s bo-
dem vzplanutõÂ vysÏsÏõÂm nezÏ 55 8C.

(2) HorÏlaveÂ kapaliny smõÂ byÂt na podzemnõÂm pra-
covisÏti skladovaÂny jen v mnozÏstvõÂ odpovõÂdajõÂcõÂm spo-
trÏebeÏ za 24 hodin, a to v pevnyÂch, teÏsnyÂch, uzavrÏenyÂch
a nehorÏlavyÂch naÂdobaÂch oznacÏenyÂch vyÂstrazÏnyÂm naÂpi-
sem o druhu, stupni horÏlavosti a mnozÏstvõÂ kapaliny
nebo tuheÂho maziva, a kde nehrozõÂ nahromadeÏnõÂ elek-
trostatickeÂho vyÂboje. Tyto naÂdoby smõÂ byÂt pouzÏõÂvaÂny
jen pro vyznacÏeneÂ druhy laÂtek.

(3) KromeÏ mõÂsta, kde podle provoznõÂ dokumen-
tace je nezbytneÂ pravidelneÂ svarÏovaÂnõÂ, je skladovaÂnõÂ
horÏlavyÂch plynuÊ v ostatnõÂch cÏaÂstech podzemõÂ zakaÂzaÂno.

(4) HorÏlaveÂ kapaliny smõÂ byÂt prÏeleÂvaÂny nebo od-
cÏerpaÂvaÂny jen na urcÏenyÂch mõÂstech.

(5) HorÏlaveÂ kapaliny se v podzemõÂ nesmõÂ vycÏerpaÂ-
vat z uzavrÏeneÂ naÂdoby prÏetlakem stlacÏeneÂho vzduchu
ani plynu ani naleÂvat z prÏepravnõÂ naÂdoby do naÂdrzÏe bez
pouzÏitõÂ naÂlevky.

(6) NaÂdrzÏ a obal horÏlaveÂ kapaliny a tuheÂho ma-
ziva nesmõÂ byÂt, s vyjõÂmkou naleÂvaÂnõÂ, prÏeleÂvaÂnõÂ nebo
odbeÏru hmot, otevrÏeny, ani kdyzÏ jsou praÂzdneÂ.

(7) Kontrola a cÏisÏteÏnõÂ vnitrÏku naÂdrzÏe na horÏlavou
laÂtku se nesmõÂ provaÂdeÏt, pokud se neoveÏrÏõÂ, zÏe koncen-
trace horÏlavyÂch plynuÊ v nich je pod 50 % spodnõÂ meze
vyÂbusÏnosti, a nenõÂ-li zajisÏteÏno, zÏe tato mez nebude
beÏhem praÂce prÏekrocÏena. PrÏi praÂci je nutno pouzÏõÂvat
dyÂchacõÂ prÏõÂstroj.

(8) RozlitaÂ nebo uniklaÂ horÏlavaÂ kapalina nebo ma-
zivo musõÂ byÂt neprodleneÏ odstraneÏny. K tomu je nutno
mõÂt na mõÂstech urcÏenyÂch vedoucõÂm pracovnõÂkem poho-
toveÏ zaÂsobu absorbcÏnõÂ laÂtky.

(9) PouzÏitou cÏisticõÂ hmotu je nutno uzavõÂrat do
nehorÏlaveÂ nepropustneÂ naÂdoby a vynaÂsÏet z podzemõÂ.

(10) DuÊ lnõÂ vuÊ z a vozõÂk, ve ktereÂm se prÏepravujõÂ
naÂdoby s plyny nebo horÏlavyÂmi kapalinami, smõÂ byÂt
v soupraveÏ vozidel zarÏazen jen na jejõÂm konci.

(11) Oprava naÂdrzÏõÂ nebo zarÏõÂzenõÂ, prÏi nõÂzÏ by
mohlo dojõÂt ke vznõÂcenõÂ nebo vyÂbuchu horÏlavyÂch
plynuÊ , se nesmõÂ provaÂdeÏt v podzemõÂ.

§ 66

PozÏadavky na sklady plynuÊ ,
horÏlavyÂch kapalin a tuhyÂch maziv

(1) Sklad plynuÊ , horÏlavyÂch kapalin a tuhyÂch maziv
smõÂ mõÂt jen nepropustnou podlahu, chemicky odolnou
proti skladovaneÂ laÂtce, se spaÂdem k havarijnõÂ jõÂmce za-
kryteÂ rosÏtem. Objem havarijnõÂ jõÂmky nesmõÂ byÂt mensÏõÂ
nezÏ objem nejveÏtsÏõÂ naÂdrzÏe, poprÏõÂpadeÏ nezÏ objem pro-
pojenyÂch naÂdrzÏõÂ.

(2) Pod ventil, prÏes kteryÂ se kapalina z naÂdrzÏe
naleÂvaÂ, je nutno umõÂstit zÏlab nebo jineÂ zaÂchytneÂ zarÏõÂ-
zenõÂ.

(3) Sklad smõÂ byÂt vybaven jen pevnyÂmi svõÂtidly
v nevyÂbusÏneÂm provedenõÂ se zrÏetelneÏ oznacÏenyÂm vypõÂ-
nacÏem umõÂsteÏnyÂm prÏed skladem na vtazÏneÂ straneÏ.

(4) NaÂdrzÏ , obal ani podstavec stabilnõÂ a mobilnõÂ
naÂdrzÏe nesmõÂ byÂt z horÏlaveÂho materiaÂlu.

(5) VodivaÂ naÂdrzÏ , obal, podstavec a ostatnõÂ zarÏõÂ-
zenõÂ skladu, kromeÏ kolejovyÂch podvozkuÊ umõÂsteÏnyÂch
na kolejõÂch, musõÂ byÂt uzemneÏny.

(6) VeÏtracõÂ otvory skladuÊ musõÂ byÂt opatrÏeny klap-
kami teÏsneÏ uzavõÂratelnyÂmi, a pokud se prÏi vzniku po-
zÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ neuzavõÂrajõÂ automaticky, ovladatel-
nyÂmi z vneÏjsÏõÂ strany. PrÏed skladem je nutno umõÂstit
nejmeÂneÏ cÏtyrÏi kusy vzduchopeÏnovyÂch nebo obdob-
nyÂch rucÏnõÂch hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ a bednu se 150 kg põÂs-
ku nebo jineÂho hasicõÂho praÂsÏku a lopatu.

(7) Ve skladu, poprÏõÂpadeÏ na vstupnõÂch dverÏõÂch do
neÏj musõÂ byÂt

a) seznam osob opraÂvneÏnyÂch manipulovat s laÂtkou ve
skladu,

b) provoznõÂ rÏaÂd skladu,

c) vyÂstrazÏnaÂ tabulka se zaÂkazem vstupu nepovola-
nyÂch osob a se zaÂkazem praÂce s otevrÏenyÂm ohneÏm,

d) kniha o prÏõÂjmu a vyÂdeji skladovanyÂch laÂtek,

e) dostatecÏnyÂ pocÏet naÂhradnõÂch naÂdob na prÏenaÂsÏenõÂ
horÏlavyÂch kapalin.

§ 67

PlastickeÂ hmoty

PlastickeÂ hmoty, dopravnõÂkoveÂ paÂsy a rÏemeny
vcÏetneÏ klõÂnovyÂch nesmõÂ zvysÏovat nebezpecÏõÂ vzniku po-
zÏaÂru ani podporovat jeho sÏõÂrÏenõÂ.

§ 68

PozÏaÂr v podzemõÂ

Ihned po zjisÏteÏnõÂ pozÏaÂru musõÂ byÂt odvolaÂny vsÏech-
ny osoby z podzemõÂ. Do ohrozÏenyÂch deÏl je nutno
zamezit prÏõÂstupu nepovolanyÂch osob.
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CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

ODVODNÏ OVAÂ NIÂ

§ 69

Ochrana proti naÂhleÂmu prÏõÂtoku povrchovyÂch vod

(1) UÂ stõÂ deÏl v podzemõÂ na povrch a uÂstõÂ vrtuÊ na
povrch je nutno zajistit proti naÂhleÂmu vniknutõÂ po-
vrchoveÂ vody do podzemõÂ.

(2) Pro ochranu proti naÂhleÂmu prÏõÂtoku povrchoveÂ
vody do podzemõÂ projekt urcÏõÂ

a) zpuÊ sob a cÏetnost sledovaÂnõÂ a kontroly povrcho-
vyÂch tokuÊ , vodnõÂch naÂdrzÏõÂ a staÂlyÂch vyÂtokuÊ vod
v blõÂzkosti uÂstõÂ deÏl v podzemõÂ a vrtuÊ na povrch
a prÏõÂslusÏneÂho spaÂdoveÂho uÂzemõÂ jako mozÏnyÂch
zdrojuÊ nebezpecÏneÂho prÏõÂtoku vody,

b) bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ pro dõÂla v podzemõÂ, kteraÂ by
mohla byÂt ohrozÏena vodami z povrchovyÂch tokuÊ ,
vodnõÂch naÂdrzÏõÂ, vrtuÊ z povrchu a podobneÏ.

§ 70

PraÂce v dõÂlech v podzemõÂ ohrozÏenyÂch pruÊ valy vod

a zvodneÏnyÂch materiaÂluÊ

(1) VedenõÂ dõÂla v podzemõÂ ve zvodneÏnyÂch nebo
plynonosnyÂch horizontech a v blõÂzkosti duÊ lnõÂch nebo
podzemnõÂch deÏl s nimi hydraulicky spojenyÂch nebo
zatopenyÂch duÊ lnõÂch cÏi podzemnõÂch deÏl se dovoluje
pouze tehdy, jsou-li co nejuÂplneÏji oveÏrÏeny jejich fyzi-
kaÂlneÏ mechanickeÂ a hydraulickeÂ hodnoty a chemickeÂ
slozÏenõÂ vod a plynuÊ v rozsahu potrÏebneÂm pro urcÏenõÂ
bezpecÏnostnõÂch opatrÏenõÂ a uÂcÏinneÂho zpuÊ sobu jejich
vcÏasneÂho odvodneÏnõÂ nebo odplyneÏnõÂ. PotrÏebnaÂ bezpecÏ-
nostnõÂ opatrÏenõÂ urcÏõÂ projekt. Tato opatrÏenõÂ musõÂ byÂt
zahrnuta i do technologickeÂho postupu.

(2) ObjevõÂ-li se v dõÂle v podzemõÂ prÏõÂznaky pruÊ valu
vod nebo zvodneÏnyÂch materiaÂluÊ , musõÂ byÂt praÂce zasta-
vena, ohrozÏeneÂ dõÂlo podle mozÏnosti zajisÏteÏno a osoby
z podzemõÂ neprodleneÏ odvolaÂny. DaÂle se postupuje
podle odstavce 1.

§ 71

ZmaÂhaÂnõÂ deÏl v podzemõÂ po pruÊ valu vod

a zvodneÏnyÂch materiaÂluÊ

(1) ZpuÊ sob a postup zmaÂhaÂnõÂ dõÂla po pruÊ valu vod
a zvodneÏnyÂch materiaÂluÊ urcÏõÂ technologickyÂ postup.

(2) ZmaÂhaÂnõÂ se smõÂ zahaÂjit azÏ tehdy, kdyzÏ je prÏi
teÏchto pracõÂch zajisÏteÏna ochrana zameÏstnancuÊ , zabez-
pecÏen odtok vody, zvodneÏnyÂ materiaÂl dostatecÏneÏ od-
vodneÏn, zajisÏteÏno veÏtraÂnõÂ a zaÂchrannaÂ cesta a provedena
opatrÏenõÂ proti dalsÏõÂmu pruÊ valu.

CÏ AÂ ST SÏ ESTAÂ

OSVEÏ TLOVAÂ NIÂ

§ 72

OsveÏtlenõÂ v podzemõÂ

VsÏechna dõÂla v podzemõÂ musõÂ byÂt v dobeÏ provozu
osveÏtlena.

§ 73

OsobnõÂ svõÂtidla

(1) Jako osobnõÂho svõÂtidla se v podzemõÂ smõÂ pou-
zÏõÂvat jen elektrickeÂ svõÂtidlo urcÏeneÂ vedoucõÂm pracovnõÂ-
kem.

(2) Za stav osobnõÂho svõÂtidla odpovõÂdaÂ ten, komu
je vydaÂno, a to od jeho prÏevzetõÂ do odevzdaÂnõÂ. PrÏevzateÂ
osobnõÂ svõÂtidlo si kazÏdyÂ prÏed vstupem do podzemõÂ
vyzkousÏõÂ a prÏesveÏdcÏõÂ se, zda nenõÂ zjevneÏ posÏkozeno.
ZjistõÂ-li na osobnõÂm svõÂtidle zaÂvady, ktereÂ znemozÏnÏ ujõÂ
jeho bezpecÏneÂ pouzÏõÂvaÂnõÂ, nebo dojde-li k jeho posÏko-
zenõÂ, vymeÏnõÂ je za naÂhradnõÂ. PosÏkozenaÂ nebo nevyho-
vujõÂcõÂ osobnõÂ svõÂtidla se nesmõÂ pouzÏõÂvat.

(3) KazÏdyÂ, kdo je vybaven osobnõÂm svõÂtidlem,
musõÂ je mõÂt v podzemõÂ prÏi sobeÏ.

(4) PrÏi manipulacõÂch s vyÂbusÏninami, ve skladech
plynuÊ , horÏlavyÂch kapalin a tuhyÂch maziv se smõÂ pouzÏõÂ-
vat jen osobnõÂ svõÂtidla schvaÂleneÂho typu18) (daÂle jen
¹duÊ lnõÂ osobnõÂ svõÂtidloª).

§ 74

DuÊ lnõÂ osobnõÂ svõÂtidla

(1) DuÊ lnõÂ osobnõÂ svõÂtidlo smõÂ byÂt vydaÂvaÂno jen
cÏisteÂ a uzamcÏeneÂ, s akumulaÂtorem nabityÂm na prÏede-
psanou kapacitu.

(2) Ten, kdo prÏevzal duÊ lnõÂ osobnõÂ svõÂtidlo, je ne-
smõÂ otvõÂrat ani opravovat.

(3) DuÊ lnõÂ osobnõÂ svõÂtidlo zkontroluje urcÏenyÂ za-
meÏstnanec nejmeÂneÏ jednou za trÏi meÏsõÂce a vyhotovõÂ
o tom zaÂznam.

§ 75

Lampovna

(1) Je-li lampovna zrÏõÂzena, musõÂ mõÂt

a) prostor pro vyÂdej a prÏõÂjem duÊ lnõÂch osobnõÂch svõÂti-
del a nabõÂjenõÂ akumulaÂtoruÊ ,

b) prostor pro uÂdrzÏbu duÊ lnõÂch osobnõÂch svõÂtidel,

c) zajisÏteÏnu teplou a studenou vodu,

d) snadno omyvatelneÂ steÏny,

e) podlahu z nepropustneÂho materiaÂlu odolneÂho
proti puÊ sobenõÂ elektrolytu a se spaÂdem k odtoko-
veÂmu mõÂstu.
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(2) HornõÂ deska pracovnõÂch stoluÊ , na kteryÂch se
cÏistõÂ a plnõÂ duÊ lnõÂ osobnõÂ svõÂtidla, musõÂ byÂt omyvatelnaÂ
a odolnaÂ proti puÊ sobenõÂ elektrolytu.

(3) MõÂstnosti lampovny je nutno veÏtrat tak, aby
koncentrace vodõÂku v ovzdusÏõÂ nebyla veÏtsÏõÂ nezÏ 0,5 %.
KourÏenõÂ a pouzÏõÂvaÂnõÂ otevrÏeneÂho ohneÏ v lampovneÏ je
zakaÂzaÂno. Tento zaÂkaz musõÂ byÂt uveden na tabulce
uvnitrÏ i vneÏ lampovny.

(4) Tam, kde se pracuje s elektrolytem, je nutno
pro poskytnutõÂ prvnõÂ pomoci prÏi posÏkozenõÂ pokozÏky
a ocÏõÂ elektrolytem a pro znesÏkodneÏnõÂ elektrolytu v od-
tokoveÂm mõÂsteÏ mõÂt k dispozici neutralizacÏnõÂ roztok.
RozlityÂ elektrolyt musõÂ byÂt neprodleneÏ odstraneÏn.

§ 76

PrÏõÂprava a doplnÏ ovaÂnõÂ elektrolytu
a nabõÂjenõÂ akumulaÂtoruÊ

PrÏõÂpravu, doplnÏ ovaÂnõÂ, nabõÂjenõÂ a kontrolu elektro-
lytu v akumulaÂtorech smõÂ provaÂdeÏt jen urcÏenõÂ zameÏst-
nanci, a to podle naÂvodu vyÂrobce.

CÏ AÂ ST SEDMAÂ

STAVEBNEÏ MONTAÂ ZÏ NIÂ PRAÂ CE V PODZEMIÂ

§ 77

StavebneÏ montaÂzÏnõÂ praÂce

(1) StavebneÏ montaÂzÏnõÂ praÂce a montaÂzÏ technolo-
gickyÂch konstrukcõÂ smõÂ byÂt provaÂdeÏny jen podle tech-
nologickeÂho postupu, kteryÂ obsahuje zejmeÂna

a) cÏasovyÂ sled montaÂzÏnõÂch pracõÂ,

b) podmõÂnky nasazenõÂ a pohyb mechanizacÏnõÂch pro-
strÏedkuÊ ,

c) prÏõÂstupoveÂ cesty zameÏstnancuÊ ,

d) zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ ochrany zameÏstnancuÊ a dotcÏenyÂch
pracovisÏt',

e) zpuÊ sob vyztuzÏovaÂnõÂ, podepõÂraÂnõÂ, kotvenõÂ a jineÂ
stabilizacÏnõÂ zajisÏteÏnõÂ.

(2) MontaÂzÏnõÂ ochrannaÂ zarÏõÂzenõÂ a vaÂzacõÂ pro-
strÏedky musõÂ byÂt prÏed montaÂzÏõÂ a v jejõÂm pruÊ beÏhu kon-
trolovaÂny. PosÏkozeneÂ nebo vadneÂ zarÏõÂzenõÂ a prostrÏedky
se nesmõÂ pouzÏõÂvat.

(3) MontaÂzÏnõÂ prÏõÂpravky pro docÏasneÂ zajisÏteÏnõÂ
dõÂlcuÊ nesmõÂ byÂt odstranÏ ovaÂny prÏed konecÏnyÂm upevneÏ-
nõÂm a prostorovyÂm ztuzÏenõÂm montovaneÂ konstrukce.

§ 78

Manipulace s brÏemeny

(1) VaÂzaÂnõÂ a zaveÏsÏovaÂnõÂ brÏemen smõÂ provaÂdeÏt jen
zameÏstnanec, kteryÂ byl pro tuto praÂci zacvicÏen.

(2) PrÏi manipulaci se zaveÏsÏenyÂm brÏemenem se na

neÏ nesmõÂ vstupovat ani odklaÂdat pracovnõÂ naÂrÏadõÂ a ma-
teriaÂl.

(3) Pod dopravovanyÂmi brÏemeny ani v jejich blõÂz-
kosti se nesmõÂ nikdo zdrzÏovat. Osoby se smõÂ k brÏemenu
prÏiblõÂzÏ it azÏ po jeho ustaÂlenõÂ v mõÂsteÏ, kde bude osazeno
nebo slozÏeno.

(4) Dopravu a manipulaci s brÏemenem je dovoleno
zahaÂjit, byl-li dohodnut zpuÊ sob dorozumõÂvaÂnõÂ mezi
tõÂm, kdo brÏemeno uvaÂzal, a mezi vsÏemi, kdo se na do-
praveÏ a manipulaci podõÂlõÂ, a prÏedaÂkem urcÏen ten, kdo
tyto praÂce rÏõÂdõÂ.

CÏ AÂ ST OSMAÂ

PRAÂ CE VE VYÂ SÏKAÂ CH

A NAD VOLNOU HLOUBKOU

§ 79

ZaÂkladnõÂ ustanovenõÂ

Za praÂci ve vyÂsÏce a nad volnou hloubkou se pova-
zÏuje praÂce a pohyb zameÏstnance, prÏi ktereÂm je ohrozÏen
paÂdem z vyÂsÏky, do hloubky, propadnutõÂm nebo sesu-
tõÂm. PrÏi teÂto cÏinnosti musõÂ byÂt zameÏstnanec zajisÏteÏn
proti paÂdu zpuÊ sobem stanovenyÂm tõÂmto prÏedpisem.

§ 80

ZajisÏteÏnõÂ proti paÂdu

(1) Na pracovisÏti a cesteÏ pro chuÊ zi a dopravnõÂ
cesteÏ nad vodou nebo jinyÂmi laÂtkami, kde hrozõÂ nebez-
pecÏõÂ posÏkozenõÂ zdravõÂ, a na ostatnõÂch od vyÂsÏky 1,5 m
musõÂ byÂt provedena ochrana osob proti paÂdu kolektiv-
nõÂm nebo osobnõÂm zajisÏteÏnõÂm, pokud tato vyhlaÂsÏka
nestanovõÂ jinak.

(2) Ochrana proti paÂdu od vyÂsÏky 1,5 m se nevy-
zÏaduje

a) jestlizÏe pracovisÏteÏ nebo cesta pro chuÊ zi nebo do-
pravnõÂ cesta jsou na plochaÂch se sklonem do 10 8
vcÏetneÏ od vodorovneÂ roviny a jsou vymezeny zaÂ-
branou (jednotycÏoveÂ zaÂbradlõÂ o vyÂsÏce minimaÂlneÏ
1,1 m, ktereÂ nenõÂ urcÏeno k ochraneÏ proti paÂdu
osob ani prÏedmeÏtuÊ ze zvyÂsÏeneÂ uÂrovneÏ apod.) umõÂs-
teÏnou nejmeÂneÏ 1,5 m od hrany paÂdu,

b) jestlizÏe praÂce na pracovisÏti a cesteÏ pro chuÊ zi a do-
pravnõÂ cesteÏ do vyÂsÏky 3 m svyÂm charakterem
a postupem znemozÏnÏ uje dodrzÏenõÂ opatrÏenõÂ podle
odstavce 1, pokud budou praÂce provaÂdeÏny poucÏe-
nyÂmi zameÏstnanci a takovyÂm pracovnõÂm postu-
pem, kteryÂm si zameÏstnanci vytvaÂrÏejõÂ postupneÏ
kolem sebe plochu, ze ktereÂ mohou bezpecÏneÏ pra-
covat. TechnologickyÂ postup musõÂ obsahovat
prÏesnyÂ vyÂcÏet cÏinnostõÂ, ktereÂ je nezbytneÂ provaÂdeÏt
ve vzdaÂlenosti mensÏõÂ nezÏ 1,5 m od hrany paÂdu,
a pocÏet zameÏstnancuÊ , kterÏõÂ se mohou v tomto
prostoru soucÏasneÏ pohybovat,
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c) prÏi kraÂtkodobeÂ montaÂzÏnõÂ praÂci nevyhnutelneÂ pro
osazenõÂ stavebnõÂch prvkuÊ a jejich vzaÂjemneÂm spo-
jovaÂnõÂ. Tyto praÂce se mohou provaÂdeÏt z konzol,
z navarÏenyÂch nebo jinyÂm zpuÊ sobem upevneÏnyÂch
prÏõÂcÏlõÂ, z profiluÊ ztuzÏujõÂcõÂch prÏõÂhradovou kon-
strukci nebo podobnyÂch naÂsÏlapnyÂch ploch, po-
kud je v dosahu zameÏstnance mozÏnost upevneÏnõÂ
prostrÏedku osobnõÂho zajisÏteÏnõÂ proti paÂdu.

(3) SoucÏasneÏ s postupem pracõÂ do vyÂsÏky se musõÂ
ihned zakryÂvat vsÏechny vznikleÂ otvory a prohlubneÏ,
pokud rozmeÏr kratsÏõÂ strany nebo pruÊ meÏru je veÏtsÏõÂ nezÏ
0,25 m.

§ 81

KolektivnõÂ zajisÏteÏnõÂ

(1) PrÏi praÂci na souvislyÂch plochaÂch ve vyÂsÏce se
provede kolektivnõÂ zajisÏteÏnõÂ tak, aby prÏesahovalo
krajnõÂ polohy pracovnõÂ plochy o 1,5 m na kazÏdou
stranu. Jako vymezenõÂ pracovnõÂ plochy ve smeÏru do
plochy lze pouzÏõÂt zaÂbranu podle § 80 odst. 2 põÂsm. a).

(2) Na plosÏe se sklonem nad 10 8 se provede ko-
lektivnõÂ zajisÏteÏnõÂ i podeÂl okraje ve smeÏru sklonu.

(3) OchrannaÂ a zaÂchytnaÂ konstrukce, kteryÂmi jsou
ochranneÂ zaÂbradlõÂ, ochranneÂ ohrazenõÂ, lesÏenõÂ, poklop,
zaÂchytneÂ ohrazenõÂ, zaÂchytneÂ lesÏenõÂ a zaÂchytnaÂ sõÂt', musõÂ
byÂt dostatecÏneÏ pevneÂ a odolneÂ vuÊ cÏi vneÏjsÏõÂm silaÂm
a neprÏõÂznivyÂm vlivuÊ m a upevneÏny tak, aby bezpecÏneÏ
unesly prÏedpoklaÂdaneÂ namaÂhaÂnõÂ.

§ 82

OsobnõÂ zajisÏteÏnõÂ

(1) OsobnõÂ zajisÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ bezpecÏnostnõÂm
postrojem nebo bezpecÏnostnõÂm paÂsem prÏi praÂci ve vyÂsÏ-
kaÂch a nad volnou hloubkou musõÂ byÂt pouzÏito v prÏõÂ-
padech, kdy nelze pouzÏõÂt kolektivnõÂ zajisÏteÏnõÂ.

(2) PrÏi ochraneÏ prÏed volnyÂm paÂdem je dovoleno
pouzÏit jen bezpecÏnostnõÂ postroje s tlumicÏem paÂdoveÂ
energie. VyÂsÏka volneÂho paÂdu muÊ zÏe byÂt nejvõÂce 4 m.

(3) ProstrÏedek osobnõÂho zajisÏteÏnõÂ je dovoleno prÏi-
deÏlit, byl-li k pouzÏõÂvaÂnõÂ schvaÂlen staÂtnõÂ zkusÏebnou.
Tuto zkousÏku nutno opakovat nejmeÂneÏ jedenkraÂt za
dva roky, pokud podmõÂnky vyÂrobce nestanovõÂ jinak.
FunkcÏnõÂ zkousÏku osobnõÂho zajisÏteÏnõÂ je nutno vykonat
takeÂ po kazÏdeÂ mimorÏaÂdneÂ udaÂlosti (zachycenõÂ paÂdu
osoby, extreÂmnõÂ namaÂhaÂnõÂ a podobneÏ).

§ 83

Konstrukce pro zvysÏovaÂnõÂ mõÂsta praÂce

(1) PrÏi postupu pracõÂ do vyÂsÏky se musõÂ mõÂsto

praÂce i uÂrovenÏ pracovisÏteÏ zvysÏovat tak, aby zameÏst-
nanci mohli pracovat bezpecÏneÏ, vzaÂjemneÏ se neohrozÏo-
vali a mohli pracovat v obvykleÂ pracovnõÂ vyÂsÏce. Za
obvyklou pracovnõÂ vyÂsÏku se povazÏuje u teÏzÏkyÂch pracõÂ
(zdeÏnõÂ z cihel a tvaÂrnic, manipulace s brÏemeny, teÏzÏsÏõÂm
naÂrÏadõÂm a podobneÏ) praÂce do vyÂsÏky 1,5 m, pro ostatnõÂ
praÂce (natõÂraÂnõÂ, obklaÂdaÂnõÂ, prÏipevnÏ ovaÂnõÂ a spojovaÂnõÂ
lehkyÂch prÏedmeÏtuÊ a podobneÏ) praÂce do vyÂsÏky 2 m
nad uÂrovnõÂ pracovnõÂ podlahy.

(2) ZÏ ebrÏõÂk se nesmõÂ pouzÏõÂvat jako podpeÏrnyÂ nebo
nosnyÂ prvek podlahy lesÏenõÂ, s vyÂjimkou lesÏenÏ ovyÂch
zÏebrÏõÂkuÊ .

(3) Ke zvysÏovaÂnõÂ mõÂsta praÂce nebo k vyÂstupu se
nesmõÂ pouzÏõÂvat labilnõÂ prÏedmeÏty a prÏedmeÏty urcÏeneÂ
k jineÂmu pouzÏitõÂ.

CÏ AÂ ST DEVAÂ TAÂ

ELEKTRICKAÂ A STROJNIÂ ZARÏ IÂZENIÂ

HLAVA PRVNIÂ

SPOLECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

§ 84

PozÏadavky na zarÏõÂzenõÂ a jeho cÏaÂsti

(1) PouzÏõÂvat je dovoleno jen zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ

a) vyhovuje provoznõÂm podmõÂnkaÂm v mõÂsteÏ jeho
provozovaÂnõÂ a prÏedpoklaÂdaneÂmu zatõÂzÏenõÂ,

b) umozÏnÏ uje bezpecÏnou obsluhu, cÏisÏteÏnõÂ, uÂdrzÏbu,
montaÂzÏ a demontaÂzÏ ,

c) umozÏnÏ uje bezpecÏnyÂ prÏõÂstup zameÏstnancuÊ k mõÂstuÊ m
vyzÏadujõÂcõÂm prÏõÂstup za uÂcÏelem ovlaÂdaÂnõÂ, serÏizo-
vaÂnõÂ, cÏisÏteÏnõÂ, mazaÂnõÂ a podobneÏ,

d) zajisÏt'uje, zÏe nedojde k prÏekrocÏenõÂ urcÏenyÂch pro-
voznõÂch hodnot nebo poloh, ktereÂ by meÏlo za
naÂsledek ohrozÏenõÂ bezpecÏnosti praÂce nebo pro-
vozu,

e) vylucÏuje mozÏnost nezÏaÂdoucõÂho uvedenõÂ zarÏõÂzenõÂ
do chodu a jeho spusÏteÏnõÂ z võÂce mõÂst soucÏasneÏ,

f) nedaÂ podneÏt k pozÏaÂru nebo vyÂbuchu horÏlavyÂch
plynuÊ a par.19) Na zarÏõÂzenõÂ nesmõÂ dochaÂzet k ne-
zÏaÂdoucõÂmu hromadeÏnõÂ horÏlavyÂch kapalin.

(2) Na meÏrÏicõÂm prÏõÂstroji ke sledovaÂnõÂ provoznõÂch
uÂdajuÊ nezbytnyÂch pro bezpecÏnyÂ provoz zarÏõÂzenõÂ musõÂ
byÂt vyznacÏeny nejvyÂsÏe dovoleneÂ hodnoty meÏrÏenyÂch
velicÏin.

(3) CÏ aÂst zarÏõÂzenõÂ, materiaÂl zarÏõÂzenõÂm zpracovaÂ-
vanyÂ nebo dopravovanyÂ a pracovnõÂ meÂdium, pokud
svyÂm pohybem, energiõÂ, teplotou, tvarem nebo jinak
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ohrozÏujõÂ bezpecÏnost praÂce nebo provozu, musõÂ byÂt
zajisÏteÏny vhodnyÂm ochrannyÂm zarÏõÂzenõÂm. NenõÂ-li to
mozÏneÂ, nebezpecÏneÂ cÏaÂsti a mõÂsta se trvale vyÂrazneÏ
oznacÏõÂ.

(4) ZarÏõÂzenõÂ technologickeÂ linky musõÂ umozÏnit jejõÂ
vypnutõÂ ze stanovisÏteÏ obsluhy a z mõÂst, kam obsluha
beÏhem provozu vstupuje. SoucÏasneÏ s vypnutõÂm tech-
nologickeÂ linky musõÂ byÂt automaticky zastavena vsÏech-
na dalsÏõÂ zarÏõÂzenõÂ linky proti toku materiaÂlu, kteraÂ by
mohla ohrozit bezpecÏnost praÂce a provozu.

§ 85

OchrannaÂ zarÏõÂzenõÂ

(1) OchranneÂ zarÏõÂzenõÂ musõÂ

a) plnit svou funkci i prÏi prÏerusÏenõÂ dodaÂvky energie,

b) umozÏnit prohlõÂdku, mazaÂnõÂ, serÏizovaÂnõÂ, obsluhu
nebo opravu zarÏõÂzenõÂ.

(2) OchrannyÂ kryt musõÂ byÂt pevnyÂ.

§ 86

OvladacÏe a signalizace

(1) HlavnõÂ ovladacÏ musõÂ byÂt v dosahu obsluhy
a umozÏnÏ ovat odpojenõÂ celeÂho zarÏõÂzenõÂ od zdroje ener-
gie.

(2) PouzÏõÂvat je dovoleno jen takovyÂ ovladacÏ, kteryÂ
svou konstrukcõÂ vylucÏuje mozÏnost samovolneÂho za-
pnutõÂ nebo vypnutõÂ zarÏõÂzenõÂ a maÂ oznacÏenõÂ polohy,
prÏõÂpadneÏ funkce a zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ ovlaÂdajõÂ.

(3) SignaÂly pouzÏõÂvaneÂ prÏi mimorÏaÂdnyÂch situacõÂch
musõÂ byÂt vyÂrazneÏ odlisÏeny od provoznõÂch signaÂluÊ
a provoznõÂho hluku.

§ 87

Obsluha zarÏõÂzenõÂ

(1) Provoz ve smeÏneÏ je dovoleno zahaÂjit azÏ poteÂ,
co obsluha

a) prÏekontroluje stav zarÏõÂzenõÂ,

b) prÏesveÏdcÏõÂ se o spraÂvneÂ funkci ochrannyÂch a bez-
pecÏnostnõÂch zarÏõÂzenõÂ,

c) oveÏrÏõÂ, zÏe nikdo nenõÂ v nebezpecÏneÂ blõÂzkosti zarÏõÂ-
zenõÂ, a nenõÂ-li to mozÏneÂ, daÂ na ohrozÏenaÂ mõÂsta
vyÂstrazÏneÂ znamenõÂ urcÏeneÂ v pokynech pro ob-
sluhu, uÂdrzÏbu a prohlõÂdky.

(2) ZjistõÂ-li obsluha prÏed zahaÂjenõÂm provozu zarÏõÂ-
zenõÂ zaÂvadu nebo posÏkozenõÂ, ktereÂ by mohlo ohrozit
bezpecÏnost praÂce nebo provozu, nesmõÂ zarÏõÂzenõÂ uveÂst
do chodu. ZjistõÂ-li takovou zaÂvadu beÏhem provozu,
zarÏõÂzenõÂ ihned zastavõÂ a zajistõÂ proti nezÏaÂdoucõÂmu uve-
denõÂ do chodu.

(3) ProvoznõÂ dokumentace urcÏõÂ, ve kteryÂch prÏõÂpa-
dech obsluha sleduje chod zarÏõÂzenõÂ a zaznamenaÂvaÂ
uÂdaje.

§ 88

Pokyny pro obsluhu, uÂdrzÏbu a prohlõÂdky

ZameÏstnavatel zajistõÂ pokyny pro obsluhu, uÂdrzÏbu
a prohlõÂdky elektrickyÂch a strojnõÂch zarÏõÂzenõÂ (daÂle jen
¹zarÏõÂzenõÂª) pro zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti praÂce a provozu
(daÂle jen ¹pokynyª). Pokyny urcÏõÂ zejmeÂna

a) povinnosti obsluhy prÏed zahaÂjenõÂm provozu zarÏõÂ-
zenõÂ ve smeÏneÏ,

b) povinnosti obsluhy prÏi provozu zarÏõÂzenõÂ,

c) rozsah, lhuÊ ty a zpuÊ sob provaÂdeÏnõÂ uÂdrzÏby,
zkousÏek, prohlõÂdek, kontrol a revizõÂ,

d) zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ prÏi jeho provozu, prÏemis-
t'ovaÂnõÂ, odstavovaÂnõÂ z provozu a opravaÂch a proti
nezÏaÂdoucõÂmu uvedenõÂ do chodu,

e) zpuÊ sob dorozumõÂvaÂnõÂ a daÂvaÂnõÂ naÂveÏsÏtõÂ,

f) umõÂsteÏnõÂ a zajisÏteÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ po ukoncÏenõÂ provozu,

g) zakaÂzaneÂ uÂkony a cÏinnosti,

h) zpuÊ sob a rozsah zaÂznamuÊ o provozu a uÂdrzÏbeÏ
zarÏõÂzenõÂ.

§ 89

PozÏadavky na automatickeÂ a daÂlkoveÂ ovlaÂdaÂnõÂ

(1) Konstrukce automatickeÂho nebo daÂlkoveÂho
ovlaÂdaÂnõÂ musõÂ zajistit samocÏinneÂ zastavenõÂ zarÏõÂzenõÂ, po-
kud

a) vznikne porucha na tomto zarÏõÂzenõÂ,

b) nejsou dodrzÏeny urcÏeneÂ provoznõÂ hodnoty,

c) vznikne porucha na prÏõÂvodu energie.

(2) Konstrukce automatickeÂho nebo daÂlkoveÂho
ovlaÂdanõÂ musõÂ daÂle zajistit

a) vyrÏazenõÂ zarÏõÂzenõÂ z funkce prÏi prÏepnutõÂ na rucÏnõÂ
ovlaÂdaÂnõÂ,

b) znemozÏneÏnõÂ uvedenõÂ zarÏõÂzenõÂ do chodu automati-
kou prÏi prÏepnutõÂ na rucÏnõÂ ovlaÂdaÂnõÂ,

c) uzamykaÂnõÂ ovladacÏe.

§ 90

PotrubõÂ

PotrubõÂ musõÂ byÂt ulozÏeno, zaveÏsÏeno nebo jinyÂm
zpuÊ sobem zajisÏteÏno proti uvolneÏnõÂ nebo paÂdu. U võÂce
potrubõÂ se kazÏdeÂ zaveÏsõÂ samostatneÏ a na ostatnõÂch ne-
zaÂvisle. K zaveÏsÏenõÂ potrubõÂ se nesmõÂ pouzÏõÂvat draÂty.

§ 91

NaftoveÂ motory

(1) PrÏerusÏõÂ-li se praÂce naftoveÂho motoru na dobu
delsÏõÂ nezÏ 15 minut, musõÂ byÂt motor zastaven a uzavrÏen
prÏõÂvod motoroveÂ nafty.

(2) U provozovaneÂho naftoveÂho motoru se musõÂ
nejmeÂneÏ jednou meÏsõÂcÏneÏ proveÂst rozbor vyÂfukovyÂch
plynuÊ na zjisÏteÏnõÂ koncentrace kyslicÏnõÂku uhelnateÂho
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a kyslicÏnõÂkuÊ dusõÂku. Koncentrace se zjisÏt'ujõÂ po zahrÏaÂtõÂ
motoru na provoznõÂ teplotu, a to prÏi volnobeÏzÏnyÂch
otaÂcÏkaÂch a prÏi jmenoviteÂm zatõÂzÏenõÂ.

(3) NaftovyÂ motor muÊ zÏe byÂt provozovaÂn pouze
tehdy, jestlizÏe ve vyÂfukovyÂch plynech je meÂneÏ nezÏ
0,01 % kyslicÏnõÂku uhelnateÂho a 0,075 % kyslicÏnõÂkuÊ du-
sõÂku.

§ 92

UÂ drzÏba, montaÂzÏ a demontaÂzÏ zarÏõÂzenõÂ

(1) VedoucõÂ pracovnõÂk rozhodne, pro ktereÂ prÏõÂ-
pady se vypracuje pracovnõÂ postup pro montaÂzÏ , de-
montaÂzÏ a uÂdrzÏbu zarÏõÂzenõÂ.

(2) PrÏi prohlõÂdce se kontroluje zejmeÂna, zda zarÏõÂ-
zenõÂ vcÏetneÏ rozvoduÊ nenõÂ posÏkozeno nebo nespraÂvneÏ
pouzÏõÂvaÂno, zda je kolem zarÏõÂzenõÂ udrzÏovaÂn porÏaÂdek
a cÏistota, ponechaÂn volnyÂ prostor pro obsluhu a zda
jsou v rÏaÂdneÂm stavu ochranneÂ pomuÊ cky a hasebnõÂ pro-
strÏedky.

(3) Stav stroje se nejmeÂneÏ jedenkraÂt za 14 dnuÊ
oveÏrÏuje prohlõÂdkou.

HLAVA DRUHAÂ

ELEKTRICKAÂ ZARÏ IÂZENIÂ

DõÂl prvnõÂ

PozÏ adavky na zrÏizovaÂnõÂ elektrickyÂch zarÏõÂzenõÂ

§ 93

ZaÂkladnõÂ ustanovenõÂ

(1) Stav elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ se oveÏrÏõÂ prÏed uvede-
nõÂm do provozu.

(2) Rozvod elektrickeÂ energie musõÂ byÂt zakreslen
v prÏehledoveÂm schematu.

§ 94

NapaÂjecõÂ soustavy v podzemnõÂch dõÂlech a stavbaÂch

(1) Pro rozvod elektrickeÂ energie je dovoleno
pouzÏõÂt v podzemnõÂch dõÂlech a stavbaÂch pouze

a) izolovanou soustavu s ochranou zemneÏnõÂm a hlõÂ-
dacÏem izolacÏnõÂho stavu nebo pouzÏitõÂm ochrany
proudovyÂm chraÂnicÏem v soustavaÂch do 1000 V,

b) soustavu s uzemneÏnyÂm uzlem s ochranou rychlyÂm
vypnutõÂm.

(2) Izolovanou soustavu rozvoduÊ do 1000 V
a s prÏõÂkonem nad 5 kVA je dovoleno provozovat jen
s prÏõÂstrojem pro kontrolu izolacÏnõÂho stavu a signalizo-

vaÂnõÂm poklesu izolacÏnõÂho stavu pod 15 ohm/V faÂzo-
veÂho napeÏtõÂ.

§ 95

ZemnicõÂ soustava v podzemõÂ

(1) Ochrana prÏed nebezpecÏnyÂm dotykovyÂm napeÏ-
tõÂm, nezÏaÂdoucõÂmi vlivy elektrostatickyÂch naÂbojuÊ
a bludnyÂmi proudy je v podzemõÂ zajisÏteÏna zemnicõÂ
soustavou. S touto soustavou se nemusõÂ spojovat za-
rÏõÂzenõÂ, jehozÏ ochrana je zajisÏteÏna jinyÂm bezpecÏnyÂm
zpuÊ sobem.

(2) ZemnicõÂ soustava se povazÏuje za vyhovujõÂcõÂ,
jestlizÏe

a) prÏi pozÏadavku mechanickeÂ pevnosti je provedena
holyÂmi vodicÏi Cu s pruÊ rÏezem veÏtsÏõÂm nezÏ 50 mm2

nebo vodicÏi FeZn o pruÊ rÏezu veÏtsÏõÂm nezÏ 95 mm2,

b) splnÏ uje podmõÂnky zpuÊ sobu ochrany prÏed nebez-
pecÏnyÂm dotykovyÂm napeÏtõÂm,

c) je prÏõÂstupnaÂ vizuaÂlnõÂ kontrole s vyÂjimkou zemni-
cõÂch vodicÏuÊ kabeluÊ a uzemneÏnõÂ konstrukcõÂ.

§ 96

UmõÂsteÏnõÂ elektrickyÂch zarÏõÂzenõÂ

ElektrickaÂ zarÏõÂzenõÂ v podzemõÂ je nutno umõÂstit tak,
aby nemohla byÂt posÏkozena a byla dobrÏe prÏõÂstupnaÂ pro
obsluhu a uÂdrzÏbu.

§ 97

ElektrickeÂ stanice a rozvodnaÂ zarÏõÂzenõÂ

(1) Do uzavrÏeneÂ elektrickeÂ stanice smõÂ vstupovat
jen ti zameÏstnanci, kterÏõÂ obsluhujõÂ, udrzÏujõÂ nebo kon-
trolujõÂ elektrickaÂ zarÏõÂzenõÂ, pokud splnÏ ujõÂ kvalifikacÏnõÂ
pozÏadavky podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.20)

(2) V elektrickeÂ stanici je zaÂkazaÂno skladovaÂnõÂ
materiaÂlu prÏed elektrickyÂm rozvadeÏcÏem.

(3) UzavrÏeneÂ elektrickeÂ stanice je nutno vybavit

a) dielektrickyÂm kobercem o rozmeÏru 1 x 1 m,

b) dielektrickyÂmi rukavicemi,

c) soupravou pro jednoduchou metodu ozÏivovaÂnõÂ,

d) bezpecÏnostnõÂmi tabulkami,

e) hasebnõÂmi prostrÏedky,

f) zaÂchrannyÂm izolacÏnõÂm haÂkem.

(4) ElektrickeÂ stanice se zarÏõÂzenõÂm nad 1 kV je
nutno daÂle vybavit

a) zkousÏecÏkou napeÏtõÂ,

b) zkratovacõÂ soupravou.
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§ 98

Kabely a kabelovaÂ vedenõÂ

(1) Kabel je nutno uklaÂdat, spojovat a prÏipojovat
tak, aby nebyl neprÏõÂzniveÏ namaÂhaÂn nebo posÏkozovaÂn.

(2) SpojovaÂnõÂ kabelu ve vrtu nenõÂ dovoleno.

(3) Do svislyÂch deÏl v deÂlce nad 30 m se kabel
uklaÂdaÂ nebo spousÏtõÂ podle pracovnõÂho postupu.

(4) Rychlospojka a zaÂsuvkoveÂ spojenõÂ smõÂ byÂt
pouzÏõÂvaÂno jen u pohyblivyÂch a prÏemõÂstitelnyÂch vedenõÂ
a nesmõÂ lezÏet ve vodeÏ a na blaÂtivyÂch mõÂstech. ObeÏ
spojovaneÂ cÏaÂsti musõÂ byÂt v rozpojeneÂm stavu chraÂ-
neÏny krytem proti mechanickeÂmu posÏkozenõÂ a proti
znecÏisÏteÏnõÂ.

§ 99

Kabely pohyblivyÂch zarÏõÂzenõÂ

(1) Pro pohybliveÂ zarÏõÂzenõÂ se nesmõÂ pouzÏõÂt spojo-
vanyÂ vlecÏnyÂ kabel.

(2) VlecÏnyÂ kabel musõÂ byÂt zajisÏteÏn proti vytrzÏenõÂ
z vyÂvodky. ZÏ õÂly vlecÏneÂho kabelu nesmõÂ byÂt ve vyÂvodce
namaÂhaÂny tahem ani krutem.

(3) NenõÂ-li pouzÏit proudovyÂ chraÂnicÏ, pouzÏije se
takoveÂ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ prÏi prÏerusÏenõÂ ochranneÂho vodicÏe
samocÏinneÏ odpojõÂ vlecÏnyÂ kabel od napeÏtõÂ.

(4) ZpuÊ sob uklaÂdaÂnõÂ vlecÏneÂho kabelu, kontrolu
uklaÂdaÂnõÂ a manipulaci s vlecÏnyÂm kabelem urcÏõÂ provoz-
nõÂ dokumentace.

§ 100

OvlaÂdacõÂ a bezpecÏnostnõÂ obvody

(1) Pro ovlaÂdacõÂ obvody je mozÏno pouzÏõÂt izolova-
nou soustavu nebo soustavu jednopoÂloveÏ propojenou
s ochrannyÂm obvodem.

(2) U zarÏõÂzenõÂ, u ktereÂho prÏi prÏekrocÏenõÂ urcÏeneÂ
polohy muÊ zÏe dojõÂt k ohrozÏenõÂ bezpecÏnosti praÂce nebo
provozu, musõÂ byÂt

a) koncovyÂ vypõÂnacÏ vymezujõÂcõÂ urcÏenou polohu za-
pojenyÂ v siloveÂm obvodu nebo

b) dva koncoveÂ vypõÂnacÏe v ovlaÂdacõÂm obvodu; v ta-
koveÂm prÏõÂpadeÏ musõÂ byÂt jeden koncovyÂ vypõÂnacÏ
zapojen v ovlaÂdacõÂm obvodu prÏõÂslusÏneÂho pohonu
a druhyÂ v obvodu ovlaÂdacõÂ cõÂvky spõÂnacÏe nebo

c) urcÏeny u zarÏõÂzenõÂ rÏõÂzeneÂho programovyÂm proceso-
rem dveÏ koncoveÂ polohy v programoveÂm vyba-
venõÂ.

DõÂl druhyÂ

Provoz elektrickyÂch zarÏõÂzenõÂ

§ 101

PodmõÂnky provozu elektrickyÂch zarÏõÂzenõÂ

(1) Pokud dosÏlo k vypnutõÂ elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ

z neznaÂmyÂch prÏõÂcÏin je dovoleno zarÏõÂzenõÂ opeÏtneÏ za-
pnout azÏ po zjisÏteÏnõÂ duÊ vodu vypnutõÂ a odstraneÏnõÂ prÏõÂ-
padneÂ zaÂvady.

(2) PrÏõÂvodnõÂ kabeloveÂ vedenõÂ musõÂ byÂt po skon-
cÏenõÂ praÂce odpojeno.

§ 102

ZkousÏky nadproudovyÂch ochran

(1) ZpuÊ sob zkousÏek urcÏõÂ provoznõÂ dokumentace.

(2) NadproudovaÂ ochrana prÏimaÂ i neprÏõÂmaÂ u za-
rÏõÂzenõÂ nad 1 kV musõÂ byÂt zkousÏena a funkcÏneÏ oveÏrÏena
prÏed jejõÂm uvedenõÂm do provozu a daÂle jedenkraÂt za trÏi
roky.

(3) O zkousÏce a funkcÏnõÂm oveÏrÏenõÂ nadproudoveÂ
ochrany se vede zaÂznam.

§ 103

HlõÂdacÏe izolacÏnõÂho stavu a proudoveÂ chraÂnicÏe

(1) ZpuÊ sob kontroly izolacÏnõÂho stavu urcÏõÂ pro-
voznõÂ dokumentace.

(2) V elektrickeÂ sõÂti, kde je pokles izolacÏnõÂho stavu
nebo zemnõÂ spojenõÂ hlõÂdacÏem izolacÏnõÂho stavu signali-
zovaÂno, musõÂ byÂt neprodleneÏ zahaÂjeny praÂce na zjisÏteÏnõÂ
prÏõÂcÏiny a mõÂsta zemnõÂho spojenõÂ. Po dobu trvaÂnõÂ zem-
nõÂho spojenõÂ je nutno bezpecÏnost praÂce a provozu za-
jistit vhodnyÂm zpuÊ sobem.

(3) SpraÂvnost funkce hlõÂdacÏe izolacÏnõÂho stavu
vcÏetneÏ signalizace nebo vypõÂnaÂnõÂ musõÂ byÂt kontrolo-
vaÂna jednou za tyÂden.

(4) HlõÂdacÏ izolacÏnõÂho stavu elektrickeÂ sõÂteÏ v pod-
zemõÂ nesmõÂ byÂt vyrÏazen z provozu. NenõÂ-li zapojen
hlõÂdacÏ izolacÏnõÂho stavu na vypõÂnaÂnõÂ hlõÂdaneÂ elektrickeÂ
sõÂteÏ prÏi poklesu izolacÏnõÂho stavu, musõÂ byÂt pokles izo-
lacÏnõÂho stavu signalizovaÂn do mõÂsta, ktereÂ urcÏõÂ vedoucõÂ
pracovnõÂk.

(5) Funkce proudoveÂho chraÂnicÏe se zkousÏõÂ nej-
meÂneÏ jednou za meÏsõÂc.

(6) ElektrickaÂ sõÂt' nesmõÂ byÂt prÏi porusÏe proudo-
veÂho chraÂnicÏe provozovaÂna.

HLAVA TRÏ ETIÂ

STROJNIÂ ZARÏ IÂZENIÂ

§ 104

RazicõÂ stroje

(1) Za razicõÂ stroj se povazÏuje i tunelovacõÂ stroj.

(2) Provoz razicõÂho stroje se dovoluje pouze prÏi
provozu protiprasÏneÂho zarÏõÂzenõÂ.

(3) Stroj je dovoleno spustit teprve po vyÂstrazÏneÂm
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znamenõÂ vyÂrazneÏ odlisÏeneÂm od provoznõÂch signaÂluÊ
a provoznõÂho hluku a po uplynutõÂ nejmeÂneÏ 5, nejvyÂsÏe
15 sekund.

(4) ZarÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt vybaveno vedle hlavnõÂho
ovladacÏe i ovladacÏem, kteryÂm lze v mimorÏaÂdnyÂch situa-
cõÂch vypnout celeÂ zarÏõÂzenõÂ.

§ 105

BezkolejoveÂ stroje v podzemõÂ

(1) Za bezkolejovyÂ stroj se povazÏuje i motoroveÂ
vozidlo, motorovyÂ vozõÂk a mobilnõÂ stroj urcÏenyÂ k na-
klaÂdaÂnõÂ a dopraveÏ a mobilnõÂ stroj urcÏenyÂ k dopraveÏ.

(2) BezkolejovyÂ stroj musõÂ byÂt vybaven

a) dveÏma na sobeÏ nezaÂvislyÂmi brzdovyÂmi systeÂmy
ovladatelnyÂmi ze stanovisÏteÏ rÏidicÏe, z nichzÏ ale-
sponÏ jeden je nezaÂvislyÂ na chodu motoru,

b) bezpecÏnostnõÂ brzdou nezaÂvislou na chodu motoru
puÊ sobõÂcõÂ mechanickyÂmi prostrÏedky minimaÂlneÏ na
jednu naÂpravu, kteraÂ muÊ zÏe byÂt soucÏasneÏ pouzÏita
jako parkovacõÂ brzda.

(3) PrÏi odstavenõÂ stroje smõÂ byÂt funkce parkovacõÂ
brzdy nahrazena stabilizacõÂ stroje na podpeÏraÂch, ktereÂ
nadzvednou alesponÏ jednu naÂpravu a jsou opatrÏeny
zaÂmky; nenõÂ-li splneÏna tato podmõÂnka, musõÂ byÂt bez-
kolejovyÂ stroj vybaven a zajisÏteÏn dveÏma podklaÂdacõÂmi
klõÂny.

(4) PrÏi provozu bezkolejoveÂho stroje se osoby
nesmõÂ zdrzÏovat v dosahu naklaÂdacõÂho nebo jineÂho pra-
covnõÂho orgaÂnu stroje.

(5) PrÏõÂveÏs bezkolejoveÂho stroje musõÂ mõÂt vlastnõÂ
brzdovyÂ systeÂm. PrÏõÂveÏs pro dopravu osob nesmõÂ mõÂt
naÂbeÏhovyÂ brzdovyÂ systeÂm.

§ 106

Rypadla a nakladacÏe

(1) PrÏi provozu rypadla nebo nakladacÏe se nesmõÂ
nikdo zdrzÏovat v dosahu pracovnõÂho orgaÂnu stroje.

(2) PrÏi zjisÏteÏnõÂ nebezpecÏõÂ ohrozÏenõÂ horninou se
musõÂ ihned zastavit ryÂpaÂnõÂ, odjet se strojem na bez-
pecÏneÂ mõÂsto a ohrozÏenõÂ zameÏstnanci musõÂ byÂt upozor-
neÏni na toto nebezpecÏõÂ.

(3) Manipulovat s lopatou nebo lzÏõÂcõÂ nad kabinou
rÏidicÏe dopravnõÂho prostrÏedku je zakaÂzaÂno.

(4) Lopata nebo lzÏõÂce smõÂ byÂt cÏisÏteÏna jen prÏi vy-
pnuteÂm motoru stroje a na mõÂsteÏ, kde nehrozõÂ nebez-
pecÏõÂ ohrozÏenõÂ horninou. Lopata nebo lzÏõÂce prÏitom musõÂ
byÂt polozÏena na pevnou podlozÏku. Motor po vycÏisÏteÏnõÂ
lopaty nebo lzÏõÂce se smõÂ zapnout azÏ po oveÏrÏenõÂ, zÏe
zameÏstnanec, kteryÂ cÏistil lopatu nebo lzÏõÂci, je v bez-
pecÏneÂ vzdaÂlenosti.

(5) ZaveÏsÏenõÂ brÏemene a manipulace s nõÂm musõÂ byÂt
provaÂdeÏna podle podmõÂnek vyÂrobce stroje.

(6) KoloveÂ stroje musõÂ byÂt vybaveny dveÏma pod-
klaÂdacõÂmi klõÂny proti ujetõÂ.

§ 107

PouzÏ õÂvaÂnõÂ zemnõÂch a stavebnõÂch strojuÊ v podzemõÂ

V podzemõÂ smõÂ byÂt zemnõÂ a stavebnõÂ stroje pouzÏõÂ-
vaÂny, jen pokud splnÏ ujõÂ pozÏadavky cÏaÂsti devaÂteÂ teÂto
vyhlaÂsÏky.

§ 108

DuÊ lnõÂ kolejoveÂ a zaÂveÏsneÂ lokomotivy

(1) DuÊ lnõÂ kolejovaÂ lokomotiva musõÂ mõÂt

a) nejmeÂneÏ dva nezaÂvisleÂ brzdoveÂ systeÂmy, z nichzÏ
alesponÏ jeden musõÂ byÂt nezaÂvislyÂ na chodu mo-
toru,

b) provoznõÂ brzdy, jejichzÏ uÂcÏinnost musõÂ byÂt takovaÂ,
aby brzdnaÂ draÂha nebyla prÏi prÏepraveÏ hmot delsÏõÂ
nezÏ 40 m a prÏi dopraveÏ osob delsÏõÂ nezÏ 20 m.

(2) DuÊ lnõÂ zaÂveÏsnaÂ lokomotiva musõÂ mõÂt

a) nejmeÂneÏ dva nezaÂvisleÂ brzdoveÂ systeÂmy, z nichzÏ
alesponÏ jeden musõÂ byÂt nezaÂvislyÂ na chodu mo-
toru,

b) omezovacÏ rychlosti, kteryÂ uvede v cÏinnost bezpecÏ-
nostnõÂ brzdu prÏi prÏekrocÏenõÂ nejvysÏsÏõÂ dovoleneÂ
rychlosti,

c) bezpecÏnostnõÂ brzdu, jejõÂzÏ uÂcÏinnost musõÂ byÂt ta-
kovaÂ, aby brzdnaÂ draÂha nebyla delsÏõÂ nezÏ 15 m
a zpozÏdeÏnõÂ nebylo veÏtsÏõÂ nezÏ 9,81 m . s-2.

§ 109

NosneÂ vozõÂky zaÂveÏsneÂ draÂhy
a jejich spojovacõÂ taÂhla

(1) SpojovacõÂ taÂhlo musõÂ mõÂt nejmeÂneÏ cÏtyrÏnaÂsob-
nou bezpecÏnost vzhledem k nejveÏtsÏõÂmu statickeÂmu za-
tõÂzÏenõÂ v pruÊ rÏezu namaÂhaneÂm na tah a vzpeÏr. Oko
a mõÂsto spojenõÂ oka s nosnyÂm vozõÂkem nebo spojova-
cõÂm taÂhlem musõÂ mõÂt nejmeÂneÏ sÏestinaÂsobnou bezpecÏ-
nost.

(2) SpojovacõÂ taÂhlo pro dopravu osob nesmõÂ mõÂt
prÏestavitelnou deÂlku, musõÂ byÂt barevneÏ odlisÏeno od
spojovacõÂho taÂhla pro dopravu hmot a nesmõÂ se pouzÏõÂ-
vat prÏi dopraveÏ hmot.

(3) SpojenõÂ taÂhla s vozõÂkem nebo zaÂveÏsnou loko-
motivou musõÂ byÂt zajisÏteÏno proti samovolneÂmu rozpo-
jenõÂ.

§ 110

BrzdneÂ vozõÂky zaÂveÏsneÂ draÂhy

(1) Konstrukce brzdneÂho vozõÂku musõÂ zajisÏt'ovat
jeho samocÏinneÂ brzdeÏnõÂ prÏi prÏekrocÏenõÂ nejvysÏsÏõÂ dovo-
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leneÂ rychlosti v obou smeÏrech jõÂzdy. BrzdnyÂ vozõÂk se
musõÂ daÂt ovlaÂdat i rucÏneÏ.

(2) UÂ cÏinnost brzdeÏnõÂ musõÂ byÂt takovaÂ, aby brzdnaÂ
draÂha nebyla delsÏõÂ nezÏ 11 m a zpozÏdeÏnõÂ prÏi dopraveÏ
osob nebylo veÏtsÏõÂ nezÏ 9,81 m . s-2.

§ 111

Dokumentace zarÏõÂzenõÂ zaÂveÏsneÂ draÂhy

Dokumentace zarÏõÂzenõÂ zaÂveÏsneÂ draÂhy urcÏõÂ pozÏa-
davky na zajisÏteÏnõÂ bezpecÏneÂho provozu a uÂdrzÏby
a daÂle urcÏõÂ

a) umõÂsteÏnõÂ trateÏ v podzemnõÂm dõÂle se zrÏetelm na
dodrzÏenõÂ stanovenyÂch mezer a pruÊ choduÊ ,

b) druh a rozmõÂsteÏnõÂ nosnyÂch zaÂveÏsuÊ trateÏ a zpuÊ sob
jejich upevneÏnõÂ v podzemnõÂm dõÂle,

c) zabezpecÏenõÂ trateÏ proti prÏõÂcÏneÂmu a podeÂlneÂmu po-
sunutõÂ,

d) rozmõÂsteÏnõÂ pohyblivyÂch zaraÂzÏek,

e) typ a umõÂsteÏnõÂ vraÂtku nebo pohonneÂ stanice,

f) zpuÊ sob a druh naÂveÏsÏtõÂ a umõÂsteÏnõÂ naÂveÏsÏtnõÂch a do-
rozumõÂvacõÂch zarÏõÂzenõÂ.

§ 112

DuÊ lnõÂ vozy

(1) Spojka nebo jineÂ spojovacõÂ zarÏõÂzenõÂ duÊ lnõÂho
vozu pro dopravu hmot musõÂ mõÂt nejmeÂneÏ sÏestinaÂsob-
nou bezpecÏnost a pro dopravu osob nejmeÂneÏ desetinaÂ-
sobnou bezpecÏnost vzhledem k nejveÏtsÏõÂmu statickeÂmu
zatõÂzÏenõÂ v tahu.

(2) SpojovacõÂ zarÏõÂzenõÂ se nesmõÂ samovolneÏ rozpo-
jit. Pro dopravu osob musõÂ byÂt pouzÏito pevnyÂch taÂhel
zajisÏteÏnyÂch proti samovolneÂmu rozpojenõÂ.

(3) VuÊ z s cÏelnõÂmi steÏnami, pouzÏõÂvanyÂ i k rucÏnõÂ
dopraveÏ, musõÂ mõÂt na obou cÏelnõÂch steÏnaÂch chraÂneÏnaÂ
drzÏadla.

(4) DeformovaneÂ nebo opotrÏebovaneÂ spojovacõÂ
zarÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt vymeÏneÏno.

(5) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 4 se vztahujõÂ i na jinaÂ
vozidla urcÏenaÂ k dopraveÏ v podzemnõÂm dõÂle.

§ 113

PaÂsoveÂ dopravnõÂky

(1) PrÏed naÂbeÏhem dopravnõÂho paÂsu na vyÂsypnyÂ,
pohonnyÂ a vratnyÂ vaÂlec musõÂ byÂt steÏracÏe, bocÏnõÂ kryty
a zaÂbrany proti vtazÏenõÂ koncÏetin osob.

(2) Spoj dopravnõÂho paÂsu nesmõÂ ohrozÏovat osoby
a umozÏnÏ ovat propadaÂnõÂ drteÏ.

(3) ZaÂveÏs pro zaveÏsÏenõÂ dopravnõÂkoveÂ trateÏ musõÂ
mõÂt nejmeÂneÏ cÏtyrÏnaÂsobnou bezpecÏnost vzhledem k nej-
veÏtsÏõÂmu statickeÂmu zatõÂzÏenõÂ.

(4) Automaticky ovlaÂdanaÂ souprava paÂsovyÂch do-
pravnõÂkuÊ musõÂ kromeÏ pozÏadavkuÊ uvedenyÂch v § 89
splnÏ ovat takeÂ tyto pozÏadavky:

a) prÏed uvedenõÂm dopravnõÂku do chodu mozÏnost daÂt
naÂveÏsÏtõÂ slysÏitelneÂ po celeÂ deÂlce dopravnõÂku,

b) zastavenõÂ dopravnõÂku z ktereÂhokoliv mõÂsta podeÂl
dopravnõÂku prostrÏedkem dosazÏitelnyÂm od jeho
konstrukce a oznacÏenyÂm,

c) zajistit samocÏinneÂ zastavenõÂ dopravnõÂku prÏi po-
rusÏe, zejmeÂna prÏi prÏetrzÏenõÂ a prokluzovaÂnõÂ paÂsu,
prÏeplneÏnõÂ prÏesypnyÂch mõÂst a prÏehrÏaÂtõÂ elektrickeÂho
motoru,

d) signalizovat nebezpecÏnou teplotu pohonneÂ a vratneÂ
stanice.

(5) DopravnõÂk musõÂ byÂt upraven tak, aby nedo-
chaÂzelo ke spadaÂvaÂnõÂ dopravovaneÂho materiaÂlu a k ne-
zÏaÂdoucõÂmu trÏenõÂ, a v mõÂstech, kde dopravnõÂ veÏtev je
vyÂsÏe nezÏ 1,4 m nad zemõÂ, vybaven bocÏnõÂm hrazenõÂm.

(6) PrÏesyp a plnicõÂ stanice musõÂ byÂt zhotoveny tak,
aby

a) sypnaÂ vyÂsÏka byla co nejmensÏõÂ,

b) prÏesyp hrÏebloveÂho dopravnõÂku neumozÏnÏ oval
hrnutõÂ drteÏ pod dopravnõÂk,

c) mõÂsto s vyÂvinem prachu bylo vybaveno protiprasÏ-
nyÂm zarÏõÂzenõÂm cÏinnyÂm prÏi dopraveÏ.

(7) PrÏi natahovaÂnõÂ dopravnõÂho paÂsu lanem musõÂ
mõÂt lano a spoj paÂsu s lanem nejmeÂneÏ dvojnaÂsobnou
bezpecÏnost vzhledem k nejveÏtsÏõÂmu tahu tazÏneÂho zarÏõÂ-
zenõÂ.

§ 114

HrÏebloveÂ dopravnõÂky

(1) HrÏeblovyÂ dopravnõÂk, kteryÂ nenõÂ z mõÂsta ovlaÂ-
daÂnõÂ prÏehlednutelnyÂ, se nesmõÂ provozovat bez naÂveÏsÏt-
nõÂch zarÏõÂzenõÂ. HrÏeblovyÂ dopravnõÂk se smõÂ spustit teprve
po vyÂstrazÏneÂm znamenõÂ vyÂrazneÏ odlisÏneÂm od provoz-
nõÂch signaÂluÊ a provoznõÂho hluku a po uplynutõÂ nej-
meÂneÏ 5, nejvyÂsÏe 15 sekund, slysÏitelneÂm na ovlaÂdacõÂch
mõÂstech, u pohonneÂ, vratneÂ a napõÂnacõÂ stanice doprav-
nõÂku, u prÏesypu a na dalsÏõÂch nebezpecÏnyÂch mõÂstech.
DopravnõÂk je nutno vybavit elektrickyÂm blokovaÂnõÂm
proti nezÏaÂdoucõÂmu spusÏteÏnõÂ.

(2) ZastavenõÂ dopravnõÂku musõÂ byÂt mozÏneÂ z kte-
reÂhokoliv mõÂsta podeÂl dopravnõÂku.

HLAVA CÏ TVRTAÂ

ENERGETICKAÂ A OSTATNIÂ ZARÏ IÂZENIÂ

§ 115

ZarÏõÂzenõÂ pro vyÂrobu stlacÏeneÂho vzduchu

(1) PodmõÂnky pro umõÂsteÏnõÂ a provoz kompresoru
v podzemõÂ urcÏõÂ projekt nebo provoznõÂ dokumentace.
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(2) Mezi kompresorem a vzdusÏnõÂkem nebo tlako-
vzdusÏnyÂm rozvodem musõÂ byÂt uzavõÂracõÂ armatura.

(3) PojistnyÂ ventil kompresoru je nutno nastavit
tak, aby po jeho otevrÏenõÂ nenastalo prÏekrocÏenõÂ dovole-
neÂho provoznõÂho tlaku prÏi jmenoviteÂm vyÂkonu kom-
presoru o võÂce nezÏ 10 %.

(4) Jako filtr vzduchu nasaÂvaneÂho kompresorem
se smõÂ pouzÏõÂt jen nehorÏlavyÂ materiaÂl.

(5) NejvysÏsÏõÂ dovolenaÂ teplota stlacÏeneÂho vzduchu
je 180 8C.

(6) Pro chlazenõÂ kompresoru v mezistupnÏ oveÂm
chladicÏi a dochlazovacÏi smõÂ byÂt pouzÏita voda, kteraÂ
neobsahuje horÏlaveÂ ani toxickeÂ laÂtky a mechanickeÂ ne-
cÏistoty.

§ 116

OdlucÏovacÏe, dochlazovacÏe, vzdusÏnõÂky a jejich
spojovacõÂ potrubõÂ

Provoz odlucÏovacÏe, dochlazovacÏe, vzdusÏnõÂku a je-
jich spojovacõÂho potrubõÂ je dovolen pouze tehdy, je-li
splneÏn pozÏadavek na cÏisÏteÏnõÂ

a) u odlucÏovacÏe a dochlazovacÏe jedenkraÂt za rok,

b) u vzdusÏnõÂku a prÏõÂslusÏneÂho spojovacõÂho potrubõÂ
jedenkraÂt za trÏi roky,

c) u potrubõÂ vzÏdy, dosaÂhla-li tlousÏt'ka usazeniny võÂce
nezÏ 2 mm.

§ 117

Rozvod stlacÏeneÂho vzduchu

(1) NejvysÏsÏõÂ dovolenaÂ teplota rozvaÂdeÏneÂho stlacÏe-
neÂho vzduchu je 60 8C

(2) Hadice a jejõÂ spoje s potrubõÂm musõÂ byÂt dimen-
zovaÂny na nejvysÏsÏõÂ pracovnõÂ prÏetlak, u pohyblivyÂch
strojuÊ zajisÏteÏny proti vytrzÏenõÂ ze spoje a nesmõÂ tvorÏit
ostreÂ ohyby.

(3) PraÂce na tlakovzdusÏneÂm rozvodu pod tlakem
je zakaÂzaÂna.

§ 118

VrtacÏky a vrtacõÂ kladiva

(1) PrÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ vrtacÏky a vrtacõÂho kladiva je za-
kaÂzaÂno

a) pouzÏõÂvat elektrickyÂ pohon k otaÂcÏenõÂ vrtaÂku, kteryÂ
uvõÂzl ve vyÂvrtu,

b) vrtat s vyfukovaÂnõÂm prachu do ovzdusÏõÂ,

c) odpojovat protiprasÏneÂ zarÏõÂzenõÂ.

(2) PrÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ vrtacÏky je zakaÂzaÂno usmeÏrnÏ ovat
vrtaÂk nebo vrtnou tycÏ rukou.

CÏ AÂ ST DESAÂ TAÂ

CHUÊ ZE, DOPRAVA A SKLADOVAÂ NIÂ

HLAVA PRVNIÂ

CESTY PRO CHUÊ ZI A DOPRAVU

§ 119

Cesty pro chuÊ zi

(1) Za cestu pro chuÊ zi se pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky
povazÏuje kazÏdyÂ prostor v podzemõÂ, kteryÂm se chodõÂ.
Prostory, ktereÂ se nesmõÂ pouzÏõÂvat pro chuÊ zi, je nutno
oznacÏit zaÂkazem vstupu nebo vstupu do nich zabraÂnit
jinyÂm zpuÊ sobem. PozÏadavky na cesty stanoveneÂ touto
cÏaÂstõÂ se nevztahujõÂ na pracovisÏteÏ.

(2) Cestu pro chuÊ zi, podlahu, plosÏinu, laÂvku,
most, ochoz a schodisÏteÏ, jakozÏ i lesÏenõÂ pro chuÊ zi je
nutno zrÏizovat a udrzÏovat nezavodneÏneÂ a tak, aby
chuÊ ze po nich byla bezpecÏnaÂ a aby svyÂm provedenõÂm
odpovõÂdaly prÏedpoklaÂdaneÂmu zatõÂzÏenõÂ a provoznõÂm
podmõÂnkaÂm. Cestu s uÂklonem veÏtsÏõÂm nezÏ 30 8 je nutno
vybavit drzÏadly a stupadly, prÏõÂpadneÏ schody.

(3) Pokud je dopravnõÂ cesta urcÏena i pro chuÊ zi na
pracovisÏteÏ a zpeÏt, je na nõÂ v dobeÏ vymezeneÂ pro tako-
vou chuÊ zi strojnõÂ doprava zakaÂzaÂna.

(4) Na cesteÏ s uÂklonem veÏtsÏõÂm nezÏ 30 8 nesmõÂ byÂt
soucÏasneÏ provaÂdeÏna chuÊ ze a doprava.

(5) KazÏdyÂ, kdo vstupuje na dopravnõÂ cestu, musõÂ
veÏnovat zvyÂsÏenou pozornost provozu vozidel.

(6) Mezi vozidly se smõÂ prochaÂzet, jen kdyzÏ stojõÂ
a je mezi nimi ve smeÏru jejich mozÏneÂho pohybu vzdaÂ-
lenost nejmeÂneÏ 2 m.

(7) Cestu pro chuÊ zi ve vyÂsÏce veÏtsÏõÂ nezÏ 1,5 m a cestu
podeÂl nebezpecÏnyÂch prohlubnõÂ je nutno opatrÏit na vol-
nyÂch stranaÂch pevnyÂm a dobrÏe zakotvenyÂm zaÂbradlõÂm
s vrchnõÂm madlem upevneÏnyÂm ve vyÂsÏce 1,1 m a dalsÏõÂ
podeÂlnou tycÏõÂ prÏiblizÏneÏ v polovineÏ vyÂsÏky.

(8) Cestu pro chuÊ zi vedenou nad jinou cestou
nebo mõÂstem, kde se mohou zdrzÏovat osoby, je nutno
opatrÏit u podlahy ochrannou lisÏtou o vyÂsÏce nejmeÂneÏ
0,1 m, nenõÂ-li paÂdu prÏedmeÏtuÊ z nõÂ zabraÂneÏno jinak.

(9) Pro chuÊ zi v dõÂle v podzemõÂ s uÂklonem veÏtsÏõÂm
nezÏ 45 8, ktereÂ nenõÂ vybaveno teÏzÏnõÂm nebo dopravnõÂm
zarÏõÂzenõÂm, je nutno zrÏõÂdit leznõÂ oddeÏlenõÂ vybaveneÂ od-
pocÏõÂvadly, jejichzÏ svislaÂ vzdaÂlenost nesmõÂ byÂt veÏtsÏõÂ nezÏ
8 m.

(10) PodeÂl celeÂho leznõÂho oddeÏlenõÂ, vcÏetneÏ pruÊ lez-
nõÂch otvoruÊ , je nutno zachovat pruÊ leznõÂ prostor o sveÏt-
lyÂch rozmeÏrech alesponÏ 0,7 m kolmo na zÏebrÏõÂk a 0,6 m
po sÏõÂrÏce.

(11) ZÏ ebrÏõÂk leznõÂho oddeÏlenõÂ vedoucõÂ z naÂstupnõÂ
uÂrovneÏ k prvnõÂmu odpocÏõÂvadlu smõÂ byÂt svislyÂ pouze
do deÂlky 8 m; od deÂlky 3 m smõÂ byÂt pouzÏõÂvaÂn jen
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svislyÂ zÏebrÏõÂk opatrÏenyÂ ochrannyÂm kosÏem s pruÊ leznõÂm
otvorem 0,6 x 0,7 m.

§ 120

RozmeÏry cest pro chuÊ zi, prÏechody a pruÊ chody na
dopravnõÂch cestaÂch

(1) RozmeÏry cest pro chuÊ zi a rozmeÏry pruÊ choduÊ
urcÏõÂ projekt s ohledem na budoucõÂ vyuzÏitõÂ deÏl v pod-
zemõÂ.

(2) RozmeÏry musõÂ umozÏnÏ ovat chuÊ zi, prÏõÂpadneÏ vy-
prosÏteÏnõÂ postizÏeneÂho prÏi uÂrazu.

(3) PrÏes dopravnõÂk, vcÏetneÏ dopravnõÂku umõÂsteÏ-
neÂho na povrchu, je nutno zhotovit prÏechody.

§ 121

ZÏ ebrÏõÂk

(1) ZÏ ebrÏõÂk se stavõÂ tak, aby kryl otvor v odpocÏõÂva-
dle a byl zajisÏteÏn proti podklouznutõÂ nebo prÏevaÂzÏenõÂ.
SveÏtlaÂ sÏõÂrÏka zÏebrÏõÂku nesmõÂ byÂt mensÏõÂ nezÏ 0,3 m, vzdaÂ-
lenost mezi prÏõÂcÏkami veÏtsÏõÂ nezÏ 0,3 m a volnyÂ prostor
pro chodidla za prÏõÂcÏkami mensÏõÂ nezÏ 0,18 m. PrÏesah
zÏebrÏõÂku nad vyÂstupnõÂ otvor nebo plosÏinu nesmõÂ byÂt
mensÏõÂ nezÏ 1,1 m, pokud nad nimi nejsou upevneÏna do
stejneÂ vyÂsÏe pevnaÂ madla.

(2) Na teÂmzÏe zÏebrÏõÂku nesmõÂ vystupovat nebo se-
stupovat soucÏasneÏ dveÏ nebo võÂce osob a nesmõÂ se pouzÏõÂ-
vat k vynaÂsÏenõÂ nebo snaÂsÏenõÂ brÏemen o hmotnosti vysÏsÏõÂ
nezÏ 20 kg.

(3) Je-li trÏeba zÏebrÏõÂk nastavit, v mõÂsteÏ spojenõÂ ne-
smõÂ byÂt sklon zÏebrÏõÂku ani vzdaÂlenost mezi prÏõÂcÏkami
meÏneÏna.

§ 122

DopravnõÂ cesty

(1) DopravnõÂ cestou se pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky
rozumõÂ cesta pro rucÏnõÂ nebo strojnõÂ dopravu osob
nebo naÂkladuÊ . Za vodorovnou se povazÏuje dopravnõÂ
cesta s uÂklonem do 35 mm . m-1, s veÏtsÏõÂm uÂklonem azÏ
do 45 8 vcÏetneÏ, jsou dopravnõÂ cesty uÂklonneÂ, nad 45 8
svisleÂ.

(2) DopravnõÂ cesty, ktereÂ se krÏizÏujõÂ nebo sbõÂhajõÂ, je
nutno vybavit zabezpecÏovacõÂm zarÏõÂzenõÂm, od ktereÂho
je mozÏno upustit, je-li jinak zajisÏteÏno, aby nemohlo
dojõÂt ke sraÂzÏce.

(3) NaÂhleÂ zuÂzÏenõÂ pruÊ rÏezu dopravnõÂ cesty (veÏtrnõÂ
dverÏe a podobneÏ) je nutno prÏi strojnõÂ kolejoveÂ dopraveÏ
vcÏas signalizovat dotykovyÂm prÏedveÏsÏtõÂm.

(4) ProchaÂzõÂ-li dopravnõÂ cesta nad jinou cestou
nebo mõÂstem, kde se zdrzÏujõÂ osoby, je nutno zajistit,
aby nikdo nebyl ohrozÏen dopravnõÂmi prostrÏedky, pa-
dajõÂcõÂmi hmotami nebo prÏedmeÏty.

(5) PrÏõÂstup k dopravnõÂ cesteÏ, kteraÂ se nesmõÂ pouzÏõÂ-

vat k chuÊ zi v dobeÏ dopravy, je nutno oznacÏit zaÂkazem
vstupu nebo vstupu jinak zabraÂnit.

(6) UÂ klonnou dopravnõÂ cestu je nutno vybavit zaÂ-
branami proti najetõÂ nebo ujetõÂ vozuÊ . Jejich rozmõÂsteÏnõÂ
a zpuÊ sob obsluhy urcÏõÂ provoznõÂ dokumentace.

§ 123

DopravnõÂ cesty s kolejovou tratõÂ

(1) PrÏed zavedenõÂm strojnõÂ dopravy je nutno ko-
lejovou trat' zameÏrÏit.

(2) Konec kolejoveÂ trateÏ je nutno zabezpecÏit proti
ujetõÂ vozidel.

(3) Jazyky vyÂhybky prÏi strojnõÂ dopraveÏ nesmõÂ byÂt
rovneÂ; v krajnõÂch polohaÂch musõÂ byÂt zajisÏteÏny zaÂvazÏõÂm
vyÂmeÏnõÂku, pruzÏinou nebo jinyÂm zpuÊ sobem. DaÂlkoveÏ
ovlaÂdanou vyÂhybku je nutno opatrÏit optickou kontro-
lou polohy. VyÂhybka nesmõÂ byÂt umõÂsteÏna na prÏejezdu
kolejoveÂ trateÏ.

(4) TocÏnici a prÏesuvnu je nutno zhotovit tak, aby
jejich poloha byla zajistitelnaÂ. StrojnõÂ doprava nesmõÂ
byÂt provozovaÂna na kolejoveÂ trati vybaveneÂ tocÏnicõÂ
nebo prÏesuvnou.

(5) VnitrÏnõÂ stranu oblouku koleje v uÂseku trateÏ,
kde jsou duÊ lnõÂ vozy tlacÏeny posunovacÏi nebo jinyÂm
zarÏõÂzenõÂm a kde by mohly vykolejit, je nutno vybavit
vodicõÂ lisÏtou.

§ 124

UmõÂsteÏnõÂ kolejovyÂch tratõÂ a prostor pro obsluhu

(1) Kolejovou trat' je nutno budovat tak, aby byly
zachovaÂny mezery

a) mezi nejsÏirsÏõÂmi cÏaÂstmi mõÂjejõÂcõÂch se vozidel na sou-
beÏzÏnyÂch kolejovyÂch tratõÂch nejmeÂneÏ 0,2 m,

b) mezi vyÂztuzÏõÂ (osteÏnõÂm), vyÂstrojõÂ, objektem, zarÏõÂze-
nõÂm nebo ulozÏenyÂm prÏedmeÏtem a obrysem nejveÏt-
sÏõÂho vozidla vcÏetneÏ naÂkladu nejmeÂneÏ 0,25 m.

V kruhoveÂm profilu, jakozÏ i prÏi dopraveÏ lanem a rucÏnõÂ
dopraveÏ je dovoleno mezeru pozÏadovanou pod põÂsme-
nem b) snõÂzÏit na 0,1 m, nevznikne-li tõÂm nebezpecÏõÂ
zachycenõÂ vozidla nebo osob.

(2) Na dopravnõÂ cesteÏ s kolejovyÂmi trateÏmi, kde
vsÏechny trateÏ byÂvajõÂ zaplneÏny vozidly a kde se vozidla
spojujõÂ nebo rozpojujõÂ rucÏneÏ, je nutno po jedneÂ straneÏ
kazÏdeÂ kolejoveÂ trati ponechat prostor o sÏõÂrÏce nejmeÂneÏ
0,6 m a vyÂsÏce nejmeÂneÏ 1,8 m.

§ 125

ZabezpecÏenõÂ uÂklonneÂ dopravnõÂ cesty s kolejovou
tratõÂ pro dopravu lanem

(1) V uÂklonneÂ dopravnõÂ cesteÏ s kolejovou tratõÂ pro
dopravu lanem, kromeÏ dopravy podstavnõÂkem, je nutno
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vybudovat pohybliveÂ zaÂvory pod zhlavõÂm, na uÂpatõÂ
a pod mõÂstem prÏipojovaÂnõÂ a odpojovaÂnõÂ vozidel k lanu.
PrÏi razÏenõÂ uÂpadnice urcÏõÂ vzdaÂlenost pohybliveÂ zaÂvory
od cÏelby technologickyÂ postup.

(2) VzdaÂlenost zaÂvory od zhlavõÂ musõÂ umozÏnit,
aby prÏi zavrÏeneÂ zaÂvorÏe mohla byÂt na uÂklonnou do-
pravnõÂ cestu spusÏteÏna prÏi napnuteÂm laneÏ vsÏechna sou-
cÏasneÏ dopravovanaÂ vozidla.

(3) ZaÂvora pod zhlavõÂm se smõÂ ovlaÂdat jen ze sta-
novisÏteÏ obsluhy vraÂtku nebo pohonneÂ stanice; ostatnõÂ
zaÂvory ovlaÂdajõÂ urcÏenõÂ zameÏstnanci.

(4) Obsluha vraÂtku maÂ mõÂt volnyÂ vyÂhled na mõÂsto
prÏipojovaÂnõÂ a odpojovaÂnõÂ vozidel. JestlizÏe vyÂhled na
toto mõÂsto nenõÂ mozÏnyÂ, je nutno stanovit a zajistit
vhodnyÂ zpuÊ sob dorozumõÂvaÂnõÂ mezi mõÂstem prÏipojo-
vaÂnõÂ a odpojovaÂnõÂ vozidel a stanovisÏteÏm obsluhy.

(5) Na uÂpatõÂ je nutno pro obsluhu zrÏõÂdit uÂkryt, ze
ktereÂho lze daÂvat naÂveÏsÏtõÂ.

(6) PrÏi dopraveÏ v uÂklonu veÏtsÏõÂm nezÏ 15 8 je nutno
vozidla vybavit pojistnyÂm zarÏõÂzenõÂm proti prÏevraÂcenõÂ.

(7) NaÂrazisÏteÏ s podstavnõÂkovou dopravou maÂ
ochranneÂ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ zamezuje vsunutõÂ vozidel na
uÂklonnou dopravnõÂ cestu drÏõÂve, nezÏ je podstavnõÂk prÏi-
staven a zajisÏteÏn proti pohybu. Na podstavnõÂku musõÂ
byÂt aretacÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ vozidel.

(8) Dopravuje-li se prÏi razÏenõÂ dovrchnõÂho dõÂla
v podzemõÂ prÏes kladku, urcÏõÂ zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ bezpecÏ-
nosti praÂce a provozu technologickyÂ postup.

§ 126

DopravnõÂ cesty se zaÂveÏsnou draÂhou

(1) ZaÂveÏsnou dopravou smõÂ byÂt vybavena jen ta
dopravnõÂ cesta, u ktereÂ nosnost vyÂztuzÏe a jejõÂ stabilita
nebo jineÂ uchycenõÂ nosnyÂch zaÂveÏsuÊ trateÏ jsou dosta-
tecÏneÂ i s ohledem na zatõÂzÏenõÂ dopravnõÂmi prostrÏedky
a dopravovanyÂmi hmotami.

(2) VyÂhybka a tocÏnice zaÂveÏsneÂ draÂhy musõÂ

a) byÂt pevneÏ spojena s navazujõÂcõÂmi cÏaÂstmi trateÏ,

b) byÂt zaveÏsÏena na vyÂztuzÏ samostatnyÂmi zaÂveÏsy,

c) znemozÏnÏ ovat sjetõÂ vozidel,

d) umozÏnÏ ovat kontrolu nastavenõÂ z mõÂsta obsluhy.

PrÏesuvneÂ cÏaÂsti vyÂhybky a tocÏnice musõÂ byÂt v krajnõÂch
polohaÂch zajisÏteÏny proti zmeÏneÏ polohy a uzavõÂrat ne-
pruÊ jezdnou veÏtev trateÏ.

(3) Konec trateÏ zaÂveÏsneÂ draÂhy je nutno opatrÏit
zaraÂzÏkou nebo pevnyÂm dorazem.

(4) VyÂhybky trateÏ zaÂveÏsneÂ draÂhy se ovlaÂdajõÂ
z mõÂsta obsluhy (kabiny rÏidicÏe, kabiny pruÊ vodcÏõÂho,
stanovisÏteÏ vraÂtkarÏe a podobneÏ).

§ 127

UmõÂsteÏnõÂ trateÏ zaÂveÏsneÂ draÂhy

(1) Mezera pod spodnõÂm okrajem vozidla nesmõÂ
byÂt mensÏõÂ nezÏ 0,1 m.

(2) V manipulacÏnõÂm prostoru, vcÏetneÏ naklaÂdacõÂ
a vyklaÂdacõÂ stanice, je nutno zachovat po celeÂ jeho
deÂlce alesponÏ na jedneÂ straneÏ prostor pro obsluhu
o vyÂsÏce nejmeÂneÏ 1,8 m a sÏõÂrÏce nejmeÂneÏ 1 m.

(3) Na trati zaÂveÏsneÂ draÂhy, kromeÏ dopravy neko-
necÏnyÂm lanem, je nutno umõÂstit pohybliveÂ zaraÂzÏky

a) pod zhlavõÂm uÂklonneÂ trati a pod mõÂstem prÏipojo-
vaÂnõÂ a odpojovaÂnõÂ lana,

b) na obou koncõÂch naklaÂdacõÂ, vyklaÂdacõÂ a prÏeklaÂdacõÂ
stanice a na mõÂsteÏ spojovaÂnõÂ a rozpojovaÂnõÂ vozidel,

c) nad pracovisÏteÏm prÏi razÏenõÂ uÂpadnice ve vzdaÂlenosti
urcÏeneÂ technologickyÂm postupem razÏeneÂho pod-
zemnõÂho dõÂla.

Na mõÂstech uvedenyÂch pod põÂsmenem b) je dovoleno
na vodorovneÂm uÂseku trateÏ zrÏõÂdit jinyÂ zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ
vozidel proti ujetõÂ.

(4) Pohyblivou zaraÂzÏku je nutno vybudovat tak,
aby ji obsluha mohla z bezpecÏneÂho stanovisÏteÏ ovlaÂdat
a kontrolovat jejõÂ nastavenõÂ. PrÏi dopraveÏ zaÂveÏsnou lo-
komotivou smõÂ byÂt pohyblivaÂ zaraÂzÏka ovladatelnaÂ i ze
zaÂveÏsneÂ lokomotivy.

(5) VzdaÂlenost pohybliveÂ zaraÂzÏky pod zhlavõÂm na
zacÏaÂtku uÂklonneÂ trateÏ musõÂ umozÏnit, aby prÏi uzavrÏeneÂ
zaraÂzÏce mohla byÂt na uÂklonnou trat' spusÏteÏna vsÏechna
soucÏasneÏ dopravovanaÂ vozidla.

(6) Na trati zaÂveÏsneÂ draÂhy s dopravou nekonecÏ-
nyÂm lanem je nutno pohybliveÂ zaraÂzÏky umõÂstit tak,
aby nemohlo dojõÂt k ujetõÂ vozidel.

§ 128

DopravnõÂ cesty s dopravnõÂky

Mezery na dopravnõÂch cestaÂch s dopravnõÂky
v podzemõÂ nesmõÂ byÂt mensÏõÂ nezÏ

a) 0,8 m mezi konstrukcõÂ dopravnõÂku a vyÂztuzÏõÂ na
straneÏ chuÊ ze a 0,2 m na druheÂ straneÏ,

b) 0,5 m nad hornõÂ veÏtvõÂ dopravnõÂku a 0,8 m prÏi do-
praveÏ osob na paÂse,

c) 0,2 m mezi spodnõÂ veÏtvõÂ dopravnõÂho paÂsu nebo
rotujõÂcõÂ cÏaÂstõÂ a pocÏvou.

§ 129

DopravnõÂ cesty pro duÊ lnõÂ bezkolejoveÂ stroje,
stavebnõÂ stroje a motoroveÂ vozõÂky

(1) Mezera mezi vyÂztuzÏõÂ, vyÂstrojõÂ, objektem, za-
rÏõÂzenõÂm nebo ulozÏenyÂm prÏedmeÏtem a obrysem duÊ lnõÂho
bezkolejoveÂho stroje, stavebnõÂho stroje nebo naÂkladem
nesmõÂ byÂt mensÏõÂ nezÏ 0,6 m. Nejsou-li rÏidicÏ nebo do-
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pravovaneÂ osoby chraÂneÏni konstrukcõÂ stroje, je tato
mezera i od teÏchto osob.

(2) OpatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti osob prÏed
couvajõÂcõÂmi stroji urcÏõÂ dopravnõÂ rÏaÂd.

(3) U vyÂsypneÂho mõÂsta je nutno vybudovat proti
prÏejetõÂ stroje do vyÂsypu zaraÂzÏku, zvyÂsÏenyÂ okraj syÂpu
nebo podobneÂ opatrÏenõÂ a tato mõÂsta za provozu osveÏtlit
staÂlyÂm osveÏtlenõÂm.

§ 130

DopravnõÂ cesty pro dopravu samospaÂdem

(1) Skluz a spaÂdoveÂ potrubõÂ je nutno zhotovit,
upevnit a navzaÂjem spojit tak, aby nedochaÂzelo k jejich
vyÂkyvuÊ m.

(2) Skluz, spaÂdoveÂ potrubõÂ a zaÂsobnõÂk je nutno
vybavit

a) na straneÏ prÏõÂsunu hmot zarÏõÂzenõÂm umozÏnÏ ujõÂcõÂm
zastavenõÂ jejich prÏõÂsunu,

b) na vypousÏteÏcõÂ straneÏ spolehlivyÂm uzaÂveÏrem.

(3) ZarÏõÂzenõÂ pro dopravu samospaÂdem nesmõÂ
ohrozÏovat osoby paÂdem hmot.

§ 131

ProhlõÂdky dopravnõÂch cest

(1) DopravnõÂ cesty a jejich vybavenõÂ musõÂ byÂt pro-
hleÂdnuty nejmeÂneÏ jednou za tyÂden urcÏenyÂmi zameÏst-
nanci.

(2) Stav dopravnõÂ cesty, kde se dopravujõÂ osoby,
a jejõÂ vybavenõÂ je nutno prohleÂdnout nejmeÂneÏ jednou
denneÏ.

HLAVA DRUHAÂ

DOPRAVA

§ 132

RucÏnõÂ doprava

(1) RucÏnõÂ doprava duÊ lnõÂm vozem, vozõÂkem zaÂ-
veÏsneÂ draÂhy a rucÏnõÂm bezkolejovyÂm vozõÂkem je dovo-
lena na vodorovneÂ dopravnõÂ cesteÏ; na uÂklonneÂ dopravnõÂ
cesteÏ je rucÏnõÂ doprava dovolena jen duÊ lnõÂm vozem
a rucÏnõÂm bezkolejovyÂm vozõÂkem prÏi uÂklonu do
50 mm . m-1 do vzdaÂlenosti 50 m, prÏi veÏtsÏõÂm uÂklonu,
nejvyÂsÏe do 85 mm . m-1 jen do vzdaÂlenosti 20 m.

(2) Vozit se na duÊ lnõÂm voze nebo vozõÂku zaÂveÏsneÂ
draÂhy, chodit prÏi dopraveÏ prÏed nimi nebo je nechat
volneÏ jet je zakaÂzaÂno.

(3) DuÊ lnõÂ vuÊ z, vozõÂk zaÂveÏsneÂ draÂhy a rucÏnõÂ bez-
kolejovyÂ vozõÂk smõÂ byÂt dopravovaÂn pouze jednotliveÏ.
VzdaÂlenost mezi jednotliveÏ dopravovanyÂmi duÊ lnõÂmi
vozy nebo vozõÂky zaÂveÏsneÂ draÂhy mimo naÂrazisÏteÏ
a plnicõÂ a vyÂsypneÂ stanice musõÂ byÂt nejmeÂneÏ 20 m.

(4) U veÏtrnõÂch dverÏõÂ, v oblouku, kde nenõÂ volnyÂ
rozhled, a na krÏizÏovatkaÂch se musõÂ jet pomalu a kromeÏ
toho na sebe upozornÏ ovat volaÂnõÂm, nenõÂ-li jineÂ vhodneÂ
vyÂstrazÏneÂ znamenõÂ.

(5) DuÊ lnõÂ vuÊ z, vozõÂk zaÂveÏsneÂ draÂhy a rucÏnõÂ bez-
kolejovyÂ vozõÂk se smõÂ pouze tlacÏit, kromeÏ dopravy do
svahu, kdy se duÊ lnõÂ vuÊ z a rucÏnõÂ bezkolejovyÂ vozõÂk smõÂ
pouze taÂhnout.

(6) JednotliveÂ duÊ lnõÂ vozy, vozõÂky zaÂveÏsneÂ draÂhy
nebo cÏaÂsti rozpojeneÂ soupravy smõÂ byÂt od sebe odtla-
cÏovaÂny pouze, jsou-li v klidu, a to jen paÂkou nebo
uchopenõÂm ze strany.

§ 133

StrojnõÂ doprava

ZavedenõÂ strojnõÂ dopravy hmot povoluje urcÏenyÂ
zameÏstnanec, zavedenõÂ strojnõÂ dopravy osob povoluje
vedoucõÂ pracovnõÂk.

§ 134

Doprava brÏemen nadmeÏrneÂ hmotnosti

nebo rozmeÏruÊ

(1) Pokud hmotnost dopravovaneÂho prÏedmeÏtu je
veÏtsÏõÂ nezÏ zaÂkladnõÂ (jmenovitaÂ) nosnost pouzÏiteÂho do-
pravnõÂho nebo zdvihacõÂho zarÏõÂzenõÂ nebo uÂnosnost do-
pravnõÂ cesty, nutno je povazÏovat za brÏemeno nadmeÏrneÂ
hmotnosti.

(2) Pokud rozmeÏr dopravovaneÂho prÏedmeÏtu prÏe-
sahuje obrys dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ nebo zasahuje do
mezer na dopravnõÂ cesteÏ stanovenyÂch touto vyhlaÂsÏ-
kou, nutno je povazÏovat za brÏemeno nadmeÏrneÂho roz-
meÏru.

(3) PrÏed naklaÂdaÂnõÂm brÏemene nadmeÏrneÂ hmot-
nosti je nutno oveÏrÏit, zda je dopravnõÂ zarÏõÂzenõÂ dosta-
tecÏneÏ dimenzovaÂno, zejmeÂna pokud jde o pevnost jed-
notlivyÂch cÏaÂstõÂ a stabilitu dopravnõÂho prostrÏedku. PrÏed
dopravou i po nõÂ je nutno prohleÂdnout vsÏechny cÏaÂsti
dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ budou nebo byly mimo-
rÏaÂdneÏ namaÂhaÂny a mohly by byÂt prÏi dopraveÏ posÏko-
zeny. Doprava brÏemene nadmeÏrnyÂch rozmeÏruÊ se smõÂ
zahaÂjit azÏ po kontrole pruÊ jezdnosti dopravnõÂ cesty.

§ 135

DopravnõÂ rÏaÂd

(1) Pro strojnõÂ dopravu vydaÂ zameÏstnavatel do-
pravnõÂ rÏaÂd, kteryÂ urcÏõÂ zejmeÂna

a) dopravnõÂ cesty, stroje a zarÏõÂzenõÂ,

b) znacÏenõÂ dopravnõÂch cest,

c) mõÂsta pro naklaÂdaÂnõÂ, vyklaÂdaÂnõÂ a prÏeklaÂdaÂnõÂ hmot,
serÏazovaÂnõÂ, couvaÂnõÂ a odstavovaÂnõÂ vozidel, tazÏenõÂ
a tlacÏenõÂ vozidel,

d) dobu dopravy a dobu vymezenou pro chuÊ zi,

e) dovolenou zaÂteÏzÏ jednotlivyÂch dopravnõÂch zarÏõÂzenõÂ,
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f) pokyny pro prÏipojovaÂnõÂ a odpojovaÂnõÂ vozidel
a zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ vozidel proti nezÏaÂdoucõÂmu po-
hybu,

g) zpuÊ sob a pouzÏitõÂ naÂveÏsÏtõÂ, jejich vyÂznam a zpuÊ sob
dorozumõÂvaÂnõÂ obsluh,

h) bezpecÏnostnõÂ a provoznõÂ pokyny pro dopravu vyÂ-
busÏnin, brÏemene nadmeÏrneÂ hmotnosti nebo roz-
meÏruÊ , naÂrÏadõÂ, prÏedmeÏtuÊ a materiaÂlu, pro soucÏas-
nou dopravu a chuÊ zi a pro praÂci na dopravnõÂ cesteÏ
s trolejovyÂm vedenõÂm,

i) zpuÊ sob oznacÏenõÂ mõÂsta nehody,

j) zpuÊ sob a prostrÏedky k nakolejenõÂ vykolejenyÂch
vozidel,

k) lhuÊ ty, zpuÊ sob a rozsah prohlõÂdky dopravnõÂch cest
a jejich vybavenõÂ,

l) rozsah prohlõÂdky dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ prÏed zahaÂ-
jenõÂm dopravy.

(2) DopravnõÂ rÏaÂd pro dopravu osob daÂle urcÏõÂ

a) cesty pro dopravu osob,

b) rozmõÂsteÏnõÂ naÂstupisÏt',

c) dobu vymezenou pro dopravu osob na pracovisÏteÏ
a zpeÏt,

d) pravidla chovaÂnõÂ osob prÏi dopraveÏ,

e) pocÏet soucÏasneÏ dopravovanyÂch osob,

f) povinnosti pruÊ vodcÏõÂch a dohlizÏiteluÊ a oznacÏenõÂ do-
hlizÏiteluÊ ,

g) podmõÂnky pro soucÏasnou dopravu naÂrÏadõÂ, prÏed-
meÏtuÊ a osob.

(3) Doprava zraneÏneÂho maÂ prÏednost prÏed jinou
dopravou.

(4) DopravnõÂ rÏaÂd je nutno vyveÏsit na naÂstupisÏtõÂch,
na stanovisÏtõÂch obsluhy, v remõÂzaÂch, garaÂzÏõÂch a na od-
stavnyÂch mõÂstech.

§ 136

RÏ idicÏ

(1) Vozidlo smõÂ byÂt ovlaÂdaÂno jen ze stanovisÏteÏ
rÏidicÏe. Z jedoucõÂho vozidla rÏidicÏ nesmõÂ vystoupit a ne-
smõÂ je ponechat na dopravnõÂ cesteÏ bez dozoru, nenõÂ-li
zajisÏteÏno proti uvedenõÂ do pohybu.

(2) RÏ idicÏ musõÂ prÏi jõÂzdeÏ sledovat dopravnõÂ cestu.
HrozõÂ-li nebezpecÏõÂ, snõÂzÏõÂ rychlost jõÂzdy nebo zastavõÂ.
SpatrÏõÂ-li osoby nebo jineÂ vozidlo, ktereÂ by ohrozil,
ztlumõÂ sveÏtlo, daÂ vyÂstrazÏneÂ znamenõÂ a prÏimeÏrÏeneÏ snõÂzÏõÂ
rychlost jõÂzdy. Pokud potkaÂ osoby, ktereÂ nemajõÂ mozÏ-
nost ustoupit do bezpecÏõÂ, nebo maÂ-li na dopravnõÂ cesteÏ
prÏekaÂzÏku, musõÂ vcÏas zastavit. V jõÂzdeÏ smõÂ pokracÏovat azÏ
tehdy, prÏesveÏdcÏil-li se, zÏe dalsÏõÂ jõÂzdou nikoho neohrozõÂ.

(3) RÏ idicÏ musõÂ daÂt vyÂstrazÏneÂ znamenõÂ prÏed zahaÂ-
jenõÂm jõÂzdy, prÏed vjezdem do neprÏehledneÂho mõÂsta,
veÏtrnõÂch dverÏõÂ a jinyÂch zuÂzÏenyÂch mõÂst a vjezdem do
naÂstupisÏteÏ a stanice. PrÏed teÏmito mõÂsty a prÏi manipulaci

na serÏadisÏti, naÂstupisÏti a v naklaÂdacõÂ, vyklaÂdacõÂ a prÏeklaÂ-
dacõÂ stanici musõÂ vcÏas prÏimeÏrÏeneÏ snõÂzÏit rychlost.

(4) RÏ idicÏ smõÂ prÏenechat rÏõÂzenõÂ vozidla jen zameÏst-
nanci, ktereÂho zacvicÏuje.

(5) Jde-li pruÊ vodcÏõÂ nebo zameÏstnanec urcÏenyÂ
k manipulaci s vozidly vedle jedoucõÂ soupravy, smõÂ
rÏidicÏ jet nejvyÂsÏe rychlostõÂ jeho chuÊ ze a prÏitom ho musõÂ
sledovat.

(6) RÏ idicÏ se na zacÏaÂtku smeÏny seznaÂmõÂ se zaÂznamy
o stavu vozidla a dopravnõÂch cest a na konci smeÏny
provede zaÂznam o stavu vozidla.

§ 137

NaÂveÏsÏtnõÂ zarÏõÂzenõÂ

(1) NaÂveÏsÏtnõÂ zarÏõÂzenõÂ je nutno zrÏõÂdit tam, kde se
obsluha dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ nemuÊ zÏe spolehliveÏ doro-
zumeÏt s osobami zuÂcÏastneÏnyÂmi na dopraveÏ, a u doprav-
nõÂku, jehozÏ provozem bez naÂveÏsÏtnõÂho zarÏõÂzenõÂ mohou
byÂt ohrozÏeny osoby.

(2) NaÂveÏsÏtnõÂ zarÏõÂzenõÂ je nutno umõÂstit tak, aby
jeho ovlaÂdaÂnõÂ nebylo spojeno s nebezpecÏõÂm, a proveÂst
tak, aby byla zajisÏteÏna rozlisÏitelnost naÂveÏsÏtõÂ pro ruÊ zneÂ
zpuÊ soby dopravy na jedneÂ dopravnõÂ cesteÏ a zrÏetelneÏ
slysÏitelnaÂ i na mõÂstech, ze kteryÂch jsou daÂvaÂna.

(3) Tabulka s vyÂznamem urcÏenyÂch naÂveÏsÏtõÂ musõÂ
byÂt umõÂsteÏna u naÂveÏsÏtnõÂho zarÏõÂzenõÂ. NaÂveÏsÏtõÂ ¹jeden-
kraÂtª je mozÏno pouzÏõÂvat jen jako znamenõÂ k zastavenõÂ.

(4) Doprava ve smeÏneÏ nesmõÂ byÂt zahaÂjena, pokud
se obsluha dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ neprÏesveÏdcÏila o spraÂvneÂ
funkci naÂveÏsÏtnõÂho zarÏõÂzenõÂ.

(5) PrÏed zahaÂjenõÂm dopravy lanem musõÂ obsluha
daÂt naÂveÏsÏtõÂ na mõÂsto, kam se maÂ dopravovat, a pocÏkat
na zpeÏtneÂ naÂveÏsÏtõÂ. Obsluha smõÂ uveÂst zarÏõÂzenõÂ do chodu
nejdrÏõÂve 5 sekund a nejpozdeÏji 15 sekund po obdrzÏenõÂ
naÂveÏsÏtõÂ.

(6) DopravnõÂ cestu s dopravou lanem je nutno
vybavit takovyÂm naÂveÏsÏtnõÂm zarÏõÂzenõÂm, aby z ktereÂho-
koliv mõÂsta dopravnõÂ cesty bylo mozÏno daÂt naÂveÏsÏtõÂ
k zastavenõÂ dopravy. SmõÂ byÂt pouzÏito jen takoveÂ zvu-
koveÂ naÂveÏsÏtõÂ upozornÏ ujõÂcõÂ na zahaÂjenõÂ dopravy, ktereÂ je
slysÏitelneÂ po celeÂ deÂlce dopravnõÂ cesty, pokud nenõÂ na-
hrazeno jinyÂm rovnocennyÂm zpuÊ sobem urcÏenyÂm v do-
pravnõÂm rÏaÂdu.

§ 138

SpojovaÂnõÂ a rozpojovaÂnõÂ vozidel

RucÏneÏ smõÂ byÂt spojovaÂna a rozpojovaÂna jen stojõÂcõÂ
vozidla kolejoveÂ a zaÂveÏsneÂ dopravy a jen po dohodeÏ se
zameÏstnancem, kteryÂ by je mohl uveÂst do pohybu.
Mezi vozidla se nesmõÂ vstupovat nebo se mezi neÏ na-
hyÂbat.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 55 / 1996CÏ aÂstka 16 Strana 687



§ 139

Doprava hmot a prÏedmeÏtuÊ

(1) Hmoty a prÏedmeÏty smõÂ byÂt na vozidlo uklaÂ-
daÂny jen tak, aby prÏi naklaÂdaÂnõÂ, prÏeklaÂdaÂnõÂ, dopraveÏ
nebo vyklaÂdaÂnõÂ nedosÏlo k jejich nezÏaÂdoucõÂmu pohybu.

(2) VyklaÂdaneÂ hmoty a prÏedmeÏty smõÂ byÂt uklaÂ-
daÂny jen tak, aby nezasahovaly do pruÊ jezdnõÂho pruÊ -
rÏezu dopravnõÂ cesty a aby nehrozilo nebezpecÏõÂ jejich
prÏevraÂcenõÂ, sesutõÂ nebo paÂd.

(3) PrÏi rucÏnõÂm naklaÂdaÂnõÂ a vyklaÂdaÂnõÂ je nutno vo-
zidlo zajistit proti nezÏaÂdoucõÂmu pohybu. Na vozidlo
v pohybu je zakaÂzaÂno rucÏneÏ naklaÂdat a vyklaÂdat
z neÏho jakeÂkoliv hmoty nebo prÏedmeÏty, kromeÏ syp-
kyÂch hmot.

(4) RucÏneÏ smõÂ byÂt vyklaÂpeÏno pouze stojõÂcõÂ vozidlo
zajisÏteÏneÂ proti posunutõÂ nebo prÏevraÂcenõÂ.

(5) Stoupat na vozidlo nebo jeho cÏaÂst prÏi vyklaÂ-
peÏnõÂ je zakaÂzaÂno.

(6) VyÂklopneÂ a samovyÂsypneÂ vozidlo je nutno
zajistit tak, aby se prÏi dopraveÏ nemohlo samovolneÏ
vyklopit nebo vypraÂzdnit a prÏi vyklaÂpeÏnõÂ prÏevraÂtit.
VyklaÂpeÏnõÂ a vyprazdnÏ ovaÂnõÂ vozidel smõÂ byÂt provaÂ-
deÏno jen tak, aby hmotami nebyl nikdo ohrozÏen.

(7) PrÏi dopraveÏ uzavrÏeneÂho radioaktivnõÂho zaÂrÏicÏe
nebo jeho prÏenaÂsÏenõÂ smõÂ byÂt prÏõÂtomny jen osoby, je-
jichzÏ cÏinnost je spojena s dopravou zaÂrÏicÏe. DopravovaÂn
smõÂ byÂt jen v prostrÏedcõÂch pro dopravu osob, kromeÏ
paÂsovyÂch dopravnõÂkuÊ . Doprava do podzemõÂ a zpeÏt se
provaÂdõÂ prÏednostneÏ.

§ 140

PraÂce a odstranÏ ovaÂnõÂ nehod na dopravnõÂch cestaÂch

(1) PracovisÏteÏ na dopravnõÂ cesteÏ je nutno po dobu
trvaÂnõÂ praÂce oznacÏit zpuÊ sobem urcÏenyÂm v dopravnõÂm
rÏaÂdu; to se tyÂkaÂ i nehody na dopravnõÂ cesteÏ a jejõÂho
odstranÏ ovaÂnõÂ. OznacÏenõÂ se umõÂstõÂ ve vzdaÂlenosti umozÏ-
nÏ ujõÂcõÂ bezpecÏneÂ zastavenõÂ prÏijõÂzÏdeÏjõÂcõÂho vozidla, a to na
vsÏech prÏõÂstupech k pracovisÏti nebo mõÂstu nehody.

(2) PraÂce na uÂklonneÂ dopravnõÂ cesteÏ se nesmõÂ pro-
vaÂdeÏt, pokud vozidlo nebo brÏemeno nenõÂ spolehliveÏ
zajisÏteÏno proti ujetõÂ nebo odstraneÏno z uÂklonneÂ do-
pravnõÂ cesty. Za spolehliveÂ se nepovazÏuje zajisÏteÏnõÂ jen
lanem vraÂtku nebo lanem pohonneÂ stanice.

§ 141

ZvedaÂnõÂ vykolejenyÂch vozidel

(1) VykolejeneÂ vozidlo se smõÂ zvedat a nakolejovat
jen zpuÊ sobem a prostrÏedky urcÏenyÂmi v dopravnõÂm
rÏaÂdu.

(2) VykolejeneÂ vozidlo je nutno zajistit proti ujetõÂ
a soucÏasneÏ zabraÂnit najetõÂ dalsÏõÂho vozidla na neÏ.

§ 142

Rychlost dopravy

(1) Rychlost dopravy lokomotivami smõÂ byÂt
urcÏena jen v rozsahu technickyÂch podmõÂnek lokomo-
tiv a povolenõÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ jejich typuÊ 18) a stavu kole-
jovyÂch tratõÂ.

(2) Rychlost dopravy lanem nesmõÂ prÏekrocÏit
2 m . s-1.

(3) Rychlost dopravy u jineÂ strojnõÂ dopravy smõÂ
byÂt urcÏena jen v rozsahu technickyÂch podmõÂnek, povo-
lenõÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ jejich typuÊ 18) a stavu dopravnõÂho pro-
storu.

§ 143

PodmõÂnky pro dopravu lanem

(1) Lano smõÂ byÂt vedeno jen tak, aby se zabraÂnilo
jeho nadmeÏrneÂmu trÏenõÂ a aby prÏi prÏipojovaÂnõÂ vozidla
nebo prÏi nahodileÂm pruÊ veÏsu nemohlo zachytit jinaÂ vo-
zidla nebo ohrozit osoby.

(2) ZaÂvora nebo pohyblivaÂ zaraÂzÏka smõÂ byÂt ote-
vrÏena bezprostrÏedneÏ prÏed pruÊ jezdem vozidla a jen po
dobu pruÊ jezdu.

(3) Je-li na uÂklonneÂ dopravnõÂ cesteÏ nebo v jejõÂm
okolõÂ pracovisÏteÏ, ktereÂ by mohlo byÂt ohrozÏeno ujetyÂm
vozidlem nebo vymrsÏteÏnyÂm dopravovanyÂm materiaÂ-
lem, smõÂ byÂt doprava zahaÂjena teprve tehdy, jestlizÏe se
vsÏechny osoby z teÏchto pracovisÏt' zdrzÏujõÂ na bezpecÏneÂm
mõÂsteÏ.

§ 144

Provoz vraÂtkuÊ a pohonnyÂch a vratnyÂch stanic
pro dopravu lanem

(1) VraÂtek a pohonnou a vratnou stanici pro do-
pravu lanem je nutno umõÂstit nebo chraÂnit tak, aby na
neÏ nemohlo najet dopravovaneÂ vozidlo, brÏemeno nebo
vyrovnaÂvacõÂ zaÂvazÏõÂ.

(2) VraÂtek pouzÏõÂvanyÂ pro zdvõÂhaÂnõÂ brÏemen smõÂ
byÂt umõÂsteÏn jen mimo draÂhu dopravovaneÂho brÏemene
a osazen tak, aby osa kladky byla kolmaÂ na smeÏr na-
võÂjenõÂ lana.

(3) ZpuÊ sob zakotvenõÂ vraÂtku nebo pohonneÂ sta-
nice urcÏõÂ provoznõÂ dokumentace, prÏicÏemzÏ bezpecÏnost
ukotvenõÂ je nejmeÂneÏ 1,2naÂsobnaÂ vzhledem k jmenoviteÂ
pevnosti lana. BezpecÏnost ukotvenõÂ a zatõÂzÏenõÂ vraÂtku
pouzÏõÂvaneÂho pro zdvõÂhaÂnõÂ brÏemen je dvojnaÂsobnaÂ
vzhledem k nosnosti vraÂtku.

(4) NavõÂjeneÂ lano nesmõÂ byÂt usmeÏrnÏ ovaÂno rukou.

(5) Jedno lano u dvoububnoveÂho vraÂtku se smõÂ
pouzÏõÂvat, jen je-li druheÂ lano zajisÏteÏno na bubnu tak,
aby jõÂm nebyl nikdo ohrozÏen.
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(6) Na bubnu vraÂtku nesmõÂ prÏi dopraveÏ zuÊ stat
meÂneÏ nezÏ trÏi zaÂvity lana.

(7) StanovisÏteÏ obsluhy vraÂtku je nutno chraÂnit
proti sÏvihu lana prÏi jeho prÏõÂpadneÂm prÏetrzÏenõÂ.

§ 145

Doprava lokomotivami

(1) Doprava lokomotivou se dovoluje pouze
tehdy, je-li na prÏednõÂ cÏelnõÂ steÏneÏ lokomotivy rozsvõÂcen
reflektor s bõÂlyÂm sveÏtlem a na poslednõÂm vozidle sou-
pravy nebo na zadnõÂ steÏneÏ lokomotivy, je-li sama, cÏer-
veneÂ sveÏtlo. Je-li souprava lokomotivou tlacÏena, umõÂstõÂ
se vzadu na lokomotivu cÏerveneÂ sveÏtlo a na cÏelnõÂ steÏneÏ
prvnõÂho vozidla svõÂtidlo s bõÂlyÂm sveÏtlem. PrÏi posunu na
serÏadisÏti nemusõÂ byÂt sveÏtla meÏneÏna.

(2) DuÊ lnõÂ vuÊ z smõÂ byÂt po vedlejsÏõÂ kolejoveÂ trati
tazÏen jen v serÏadisÏtõÂch a prÏi vyprazdnÏ ovaÂnõÂ velkopro-
storoveÂho speciaÂlnõÂho vozu.

(3) VuÊ z s dlouhyÂmi brÏemeny nesmõÂ byÂt zarÏazovaÂn
bezprostrÏedneÏ za lokomotivou.

(4) Do soupravy vozidel pro dopravu osob nesmõÂ
byÂt zarÏazena jinaÂ vozidla kromeÏ vozidel pro dopravu
naÂrÏadõÂ; ta vsÏak mohou byÂt zapojena jen na konci sou-
pravy.

§ 146

Doprava na zaÂveÏsneÂ draÂze

(1) Doprava na uÂklonneÂ trati zaÂveÏsneÂ draÂhy nesmõÂ
byÂt zahaÂjena, pokud nenõÂ ke kazÏdeÂmu samostatneÏ do-
pravovaneÂmu vozidlu nebo kazÏdeÂ soupraveÏ vozidel
prÏipojen brzdnyÂ vozõÂk zabranÏ ujõÂcõÂ ujetõÂ vozidla nebo
soupravy. PrÏi promeÏnliveÂm uÂklonu trateÏ prÏi dopraveÏ
lanem je nutno brzdnyÂ vozõÂk prÏipojit na obou koncõÂch
soupravy.

(2) Dopravovat zaÂveÏsnou lokomotivou na
uÂklonneÂ trati se smõÂ, pokud je na konec soupravy prÏi-
pojen brzdnyÂ vozõÂk zabranÏ ujõÂcõÂ ujetõÂ vozidel dopravo-
vanyÂch lokomotivou. PrÏi jõÂzdeÏ samotneÂ lokomotivy,
jejõÂzÏ brzdnyÂ systeÂm je vybaven omezovacÏem rychlosti,
se brzdnyÂ vozõÂk nemusõÂ pouzÏõÂvat.

(3) BrzdnyÂ vozõÂk nesmõÂ byÂt prÏi dopraveÏ vyrÏazo-
vaÂn z funkce.

(4) Osoby se smõÂ na uÂklonneÂ trati zaÂveÏsneÂ draÂhy
dopravovat, pokud je z mõÂsta pruÊ vodcÏõÂho umozÏneÏno
prÏõÂmeÂ zabrzdeÏnõÂ soupravy.

(5) Pokud je zvedacõÂ zarÏõÂzenõÂ soucÏaÂstõÂ nosneÂho
vozõÂku, musõÂ byÂt dopravovaneÂ brÏemeno ve zvednuteÂ
poloze zajisÏteÏno.

(6) PrÏi pouzÏitõÂ zvedacõÂho zarÏõÂzenõÂ, kteryÂm je brÏe-
meno zvedaÂno nebo spousÏteÏno i s nosnyÂm vozõÂkem
a pohyblivou cÏaÂstõÂ trateÏ zaÂveÏsneÂ draÂhy, je nutno nosnyÂ

vozõÂk na pohybliveÂ cÏaÂsti trateÏ zajistit tak, aby z nõÂ ne-
mohl prÏi manipulaci sjet. PohyblivaÂ cÏaÂst trateÏ zaÂveÏsneÂ
draÂhy musõÂ byÂt ve sveÂ hornõÂ poloze zajisÏteÏna. NosnyÂ
vozõÂk na pevneÂ cÏaÂsti trateÏ zaÂveÏsneÂ draÂhy musõÂ byÂt za-
jisÏteÏn proti sjetõÂ z trateÏ.

(7) U ostatnõÂch typuÊ zvedacõÂch zarÏõÂzenõÂ je nutno
brÏemeno vzÏdy zajistit proti sjetõÂ z jejich zvedacõÂch cÏaÂstõÂ
a zvedacõÂ cÏaÂst v koncovyÂch polohaÂch zajistit.

§ 147

Doprava dopravnõÂky

(1) V mõÂstech, kde hrozõÂ nebezpecÏõÂ zachycenõÂ po-
hyblivyÂmi cÏaÂstmi dopravnõÂku nebo paÂd hmot z doprav-
nõÂku, je rucÏnõÂ cÏisÏteÏnõÂ dopravnõÂku a jeho okolõÂ za chodu
zakaÂzaÂno. OkolõÂ paÂsovyÂch dopravnõÂkuÊ nesmõÂ byÂt po-
nechaÂno neuklizeneÂ od napadanyÂch hmot.

(2) Je-li dopravnõÂk v chodu, nesmõÂ se na jeho kon-
strukci nikdo zdrzÏovat.

(3) DopravovanyÂ materiaÂl smõÂ byÂt z dopravnõÂku
odebõÂraÂn jen za zadnõÂ konec proti smeÏru dopravy.

§ 148

Doprava sÏkrabaÂky

(1) Doprava sÏkrabaÂkem je zakaÂzaÂna v uÂklonu vysÏ-
sÏõÂm nezÏ 40 8.

(2) StanovisÏteÏ obsluhy sÏkrabaÂku je nutno chraÂnit
proti sÏvihu lana prÏi jeho prÏõÂpadneÂm prÏetrzÏenõÂ a proti
prÏejetõÂ sÏkrabaÂkoveÂ lzÏõÂce.

§ 149

Doprava samospaÂdem

(1) Hmoty v zaÂsobnõÂku a skluzu smõÂ byÂt zvenku
uvolnÏ ovaÂny jen z bezpecÏneÂho mõÂsta urcÏenyÂm zpuÊ so-
bem.

(2) PraÂce uvnitrÏ zaÂsobnõÂku je dovolena jen za staÂ-
leÂho dozoru. Do zaÂsobnõÂku se smõÂ vstupovat jen shora
po oveÏrÏenõÂ nezaÂvadnosti ovzdusÏõÂ a zastavenõÂ plneÏnõÂ
a odteÏzÏovaÂnõÂ. DopravnõÂ zarÏõÂzenõÂ uÂstõÂcõÂ do zaÂsobnõÂku
musõÂ byÂt zajisÏteÏno proti nezÏaÂdoucõÂmu uvedenõÂ do
chodu. UvnitrÏ zaÂsobnõÂku smõÂ byÂt zameÏstnanec pouze
tehdy, je-li jisÏteÏn dveÏma zameÏstnanci zvenku a prÏipou-
taÂn ochrannyÂm postrojem s tlumicÏem paÂdoveÂ energie
k zajisÏt'ovacõÂmu, staÂle napnuteÂmu lanu. PrÏi odstranÏ o-
vaÂnõÂ prÏevisu nesmõÂ dosahovat chodidly nõÂzÏe nezÏ 1 m
pod hornõÂ hranici prÏevisu. Se zameÏstnancem uvnitrÏ zaÂ-
sobnõÂku musõÂ byÂt udrzÏovaÂno staÂleÂ spojenõÂ.

(3) SpaÂdoveÂ potrubõÂ v jaÂmeÏ nesmõÂ byÂt pouzÏõÂvaÂno
pro skladovaÂnõÂ hmot.
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HLAVA TRÏ ETIÂ

SVISLAÂ DOPRAVA

DõÂl prvnõÂ

VsÏeobecneÂ pozÏ adavky

§ 150

Rozsah platnosti

UstanovenõÂ teÂto cÏaÂsti platõÂ pro svislou dopravu
strojnõÂm dopravnõÂm zarÏõÂzenõÂm jednocÏinnyÂm (daÂle jen
¹dopravnõÂ zarÏõÂzenõÂª) ve svislyÂch dõÂlech do hloubky
50 m s uÂklonem od vodorovneÂ roviny veÏtsÏõÂm nezÏ 45 8
s povolenou rychlostõÂ dopravy do 1 m . s-1

a) s nevedenou dopravnõÂ naÂdobou zaveÏsÏenou na laneÏ,

b) pro dopravu volneÏ zaveÏsÏenyÂch brÏemen,

c) s vedenou dopravnõÂ naÂdobou zaveÏsÏenou na laneÏ,

d) s nakladacÏem zaveÏsÏenyÂm na laneÏ.

§ 151

PovolenõÂ provozu

(1) DopravnõÂ zarÏõÂzenõÂ povoluje vedoucõÂ pracov-
nõÂk. Typ dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt posouzen reviz-
nõÂm technikem zdvihacõÂch zarÏõÂzenõÂ,8) a pokud je sou-
cÏaÂstõÂ teÂzÏ elektrickeÂ zarÏõÂzenõÂ, i reviznõÂm technikem elek-
trickyÂch zarÏõÂzenõÂ.8)

(2) PovolenõÂ podle odstavce 1 vydaÂ vedoucõÂ pra-
covnõÂk põÂsemneÏ a urcÏõÂ v neÏm rozsah a druh provozu
a nezbytnaÂ bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ.

(3) V pokynech pro obsluhu a uÂdrzÏbu dopravnõÂho
zarÏõÂzenõÂ se kromeÏ pozÏadavkuÊ uvedenyÂch v § 88 urcÏõÂ
zejmeÂna

a) pocÏet dopravovanyÂch osob,

b) nejveÏtsÏõÂ povoleneÂ zatõÂzÏenõÂ prÏi dopraveÏ osob,

c) nejveÏtsÏõÂ povoleneÂ zatõÂzÏenõÂ prÏi dopraveÏ hmot,

d) bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ potrÏebnaÂ s ohledem na
mõÂstnõÂ pomeÏry.

§ 152

Kniha provozu

VesÏkereÂ zaÂznamy o provozu, prohlõÂdkaÂch, uÂdrzÏbeÏ,
zaÂvadaÂch, kontrolaÂch a revizõÂch dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ
a svisleÂho dõÂla se zapisujõÂ do knihy provozu.

DõÂl druhyÂ

DopravnõÂ zarÏõÂzenõÂ a svisleÂ dõÂlo

§ 153

TeÏzÏnõÂ konstrukce

(1) TeÏzÏnõÂ konstrukce umõÂsteÏnaÂ nad svislyÂm dõÂlem
(trojnozÏka, koza, veÏzÏ a podobneÏ) musõÂ byÂt provedena
tak, aby bezpecÏneÏ prÏenesla vsÏechna provoznõÂ zatõÂzÏenõÂ
a umozÏnÏ ovala bezpecÏnyÂ zpuÊ sob odnõÂmaÂnõÂ dopravnõÂ

naÂdoby. V prÏõÂpadeÏ dopravy osob musõÂ teÂzÏ umozÏnÏ ovat
bezpecÏnyÂ vstup do dopravnõÂ naÂdoby nebo jineÂ kon-
strukce pro dopravu osob a vyÂstup z nõÂ.

(2) U vsÏech cÏaÂstõÂ kladky a lanovnice teÏzÏnõÂ kon-
strukce vcÏetneÏ jejich uchycenõÂ se pozÏaduje sedminaÂ-
sobnaÂ bezpecÏnost vuÊ cÏi nejveÏtsÏõÂmu statickeÂmu zatõÂzÏenõÂ
vztazÏenaÂ na vyÂpocÏtovou mez pevnosti materiaÂlu.
U volneÏ zaveÏsÏeneÂ kladky se pozÏaduje dvojõÂ nezaÂvisleÂ
upevneÏnõÂ a zajisÏteÏnõÂ proti vypadnutõÂ lana. PomeÏr jme-
noviteÂho pruÊ meÏru lanovnice k jmenoviteÂmu pruÊ meÏru
teÏzÏnõÂho lana se u dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ s dopravou osob
pozÏaduje nejmeÂneÏ 20.

(3) TeÏzÏnõÂ konstrukce musõÂ byÂt provedena tak, aby
nad nejvysÏsÏõÂ provoznõÂ polohou uÂvazku byla zajisÏteÏna
volnaÂ vyÂsÏka, kteraÂ umozÏnõÂ prÏejetõÂ nejvysÏsÏõÂ provoznõÂ
polohy nejmeÂneÏ o 0,5 m, anizÏ uÂvazek narazõÂ na kon-
strukci nebo jejõÂ cÏaÂsti.

(4) UstanovenõÂ odstavcuÊ 2 a 3 platõÂ i pro dopravu
zarÏõÂzenõÂm s drapaÂkem (nakladacÏem) zaveÏsÏenyÂm na laneÏ.

§ 154

Pohon dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ

(1) UkotvenõÂ pohonu se provede tak, aby bylo
pevneÂ a meÏlo nejmeÂneÏ sedminaÂsobnou bezpecÏnost nej-
veÏtsÏõÂho statickeÂho zatõÂzÏenõÂ.

(2) MaÂ-li byÂt pohon dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ pouzÏit
teÂzÏ pro dopravu osob, nesmõÂ zatõÂzÏenõÂ osobami prÏekro-
cÏit 60 % pozÏadavkuÊ danyÂch na zatõÂzÏenõÂ pro teÏzÏbu nebo
dopravu materiaÂlu.

(3) Pohon dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt vybaven
odlehcÏovacõÂ brzdou, kteraÂ je tak uÂcÏinnaÂ, aby udrzÏela za
klidu pohonu nejveÏtsÏõÂ statickeÂ zatõÂzÏenõÂ (prÏevahu) s jis-
totou nejmeÂneÏ trojnaÂsobnou.

(4) K vyvolaÂnõÂ brzdõÂcõÂ sõÂly odlehcÏovacõÂ brzdy je
mozÏneÂ pouzÏõÂt zaÂvazÏõÂ nebo tlacÏnou pruzÏinu.

(5) Pohon dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt kon-
strukcÏneÏ uzpuÊ soben tak, aby rychlost teÏzÏnõÂho lana ve
svisleÂm dõÂle neprÏesaÂhla 1 m . s-1.

(6) Jako pohon dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ lze pouzÏõÂt
i kladkostroj. Na takoveÂm zarÏõÂzenõÂ je doprava osob
zakaÂzaÂna.

(7) PomeÏr nejmensÏõÂho navõÂjecõÂho pruÊ meÏru bubnu
pohonu dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ k jmenoviteÂmu pruÊ meÏru
teÏzÏnõÂho lana se u dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ s dopravou osob
pozÏaduje nejmeÂneÏ 20.

(8) Pro upevneÏnõÂ lana k bubnu pohonu doprav-
nõÂho zarÏõÂzenõÂ se pozÏaduje obepnutõÂ nejmeÂneÏ trÏemi vi-
nutõÂmi. PrÏi splneÏnõÂ tohoto pozÏadavku musõÂ byÂt zajisÏ-
teÏna prÏi nejveÏtsÏõÂm statickeÂm zatõÂzÏenõÂ nejmeÂneÏ sedminaÂ-
sobnaÂ bezpecÏnost proti vytazÏenõÂ z bubnu.

(9) StanovisÏteÏ obsluhy pohonu dopravnõÂho zarÏõÂ-
zenõÂ, pokud nenõÂ vybaveno naÂveÏsÏtnõÂm zarÏõÂzenõÂm, musõÂ
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byÂt umõÂsteÏno tak, aby obsluha mohla sledovat dopravu.
Na pracovisÏti obsluhy musõÂ byÂt k dispozici pokyny pro
obsluhu a uÂdrzÏbu dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ a vyÂznam naÂ-
veÏsÏtõÂ.

(10) DopravnõÂ zarÏõÂzenõÂ s elektrickyÂm pohonem
musõÂ mõÂt nad nejvysÏsÏõÂ provoznõÂ polohou dopravnõÂ naÂ-
doby umõÂsteÏn koncovyÂ vypõÂnacÏ, kteryÂ prÏi prÏejetõÂ uvede
do cÏinnosti odlehcÏovacõÂ brzdu a odpojõÂ prÏõÂvod elek-
trickeÂ energie.

§ 155

RucÏnõÂ vraÂtek

(1) RucÏnõÂ vraÂtek pouzÏõÂvanyÂ pro dopravu musõÂ byÂt
vybaven alesponÏ rohatkou se zaÂpadkou vykazujõÂcõÂ pro
nejveÏtsÏõÂ puÊ sobõÂcõÂ statickeÂ sõÂly nejmeÂneÏ peÏtinaÂsobnou
bezpecÏnost. Pokud je rucÏnõÂ vraÂtek pouzÏit pro dopravu
osob, musõÂ byÂt vybaven jesÏteÏ odlehcÏovacõÂ brzdou spl-
nÏ ujõÂcõÂ podmõÂnky uvedeneÂ v § 154 odst. 4 a dveÏma kli-
kami s otocÏnou rukojetõÂ.

(2) Na dopravnõÂm zarÏõÂzenõÂ s rucÏnõÂm pohonem
vraÂtku je doprava osob dovolena pouze do hloubky
20 m za prÏedpokladu, zÏe vraÂtek budou obsluhovat
dva zameÏstnanci.

§ 156

Lano

(1) Jako teÏzÏnõÂ lano je dovoleno pouzÏõÂt maÂlo krou-
tiveÂ oceloveÂ lano o pruÊ meÏru nejmeÂneÏ 6 mm s vyÂjimkou
rucÏnõÂ dopravy kladkostrojem, kde lze pouzÏõÂt pouze
lano prÏedepsaneÂ vyÂrobcem.

(2) U teÏzÏnõÂho lana je pozÏadovaÂna nejmeÂneÏ deseti-
naÂsobnaÂ bezpecÏnost prÏi dopraveÏ osob a sedminaÂsobnaÂ
bezpecÏnost prÏi dopraveÏ materiaÂlu vuÊ cÏi nejveÏtsÏõÂmu sta-
tickeÂmu zatõÂzÏenõÂ.

(3) TeÏzÏnõÂ lano se musõÂ odlozÏit, je-li podle vneÏjsÏõÂch
znaÂmek zjevneÂ, zÏe se jeho nosnost snõÂzÏila, zejmeÂna pak

a) dosaÂhne-li pocÏet viditelnyÂch zlomenyÂch draÂtuÊ na
deÂlce rovneÂ peÏtinaÂsobku skutecÏneÂ vyÂsÏky vinutõÂ
pramenuÊ v laneÏ 10 % celkoveÂho nosneÂho pruÊ rÏezu
lana,

b) prÏi rychleÂm prÏõÂruÊ stku zlomuÊ draÂtuÊ nebo rychleÂm
a znacÏneÂm prodluzÏovaÂnõÂ lana,

c) prÏi vaÂzÏneÂm posÏkozenõÂ v duÊ sledku smycÏek, uzluÊ ,
vyÂvrtek, vytlacÏenõÂ vlozÏky a podobneÏ, ktereÂ nelze
odstranit kraÂcenõÂm lana.

§ 157

UÂ vazky

(1) K uÂvazku lana je dovoleno pouzÏõÂt jen svorku
odpovõÂdajõÂcõÂ pruÊ meÏru lana. KazÏdyÂ uÂvazek musõÂ mõÂt
nejmeÂneÏ trÏi svorky.

(2) PolomeÏr ohybu lana v uÂvazku meÏrÏenyÂ k ose

lana nesmõÂ byÂt mensÏõÂ nezÏ cÏtyrÏnaÂsobek jmenoviteÂho
pruÊ meÏru lana.

(3) BezpecÏnost proti vytazÏenõÂ lana z uÂvazku je pro
nejveÏtsÏõÂ statickeÂ zatõÂzÏenõÂ nejmeÂneÏ sedminaÂsobnaÂ, u klõÂ-
noveÂho samosvorneÂho uÂvazku nejmeÂneÏ 1,2naÂsobnaÂ.

(4) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nevztahujõÂ na
klõÂnoveÂ samosvorneÂ uÂvazky.

§ 158

DopravnõÂ naÂdoby, brÏemena a jejich zaÂveÏsy

(1) PrÏi dopraveÏ je dovoleno pouzÏõÂvat dopravnõÂ
naÂdobu, kteraÂ zabezpecÏõÂ spolehliveÏ dopravu osob a ma-
teriaÂlu. RozmeÏry naÂdoby musõÂ byÂt voleny tak, aby
mezi nõÂ a lõÂcem vyÂrubu, vyÂztuzÏõÂ nebo vyÂstrojõÂ dõÂla byla
zachovaÂna mezera alesponÏ 0,3 m.

(2) SoucÏaÂsti dopravnõÂch naÂdob vcÏetneÏ zaÂveÏsnyÂch
prostrÏedkuÊ musõÂ mõÂt nejmeÂneÏ sedminaÂsobnou static-
kou bezpecÏnost vuÊ cÏi nejveÏtsÏõÂmu statickeÂmu zatõÂzÏenõÂ.

(3) ZvlaÂsÏtnõÂ zarÏõÂzenõÂ pro dopravu osob (pracovnõÂ
poval, plosÏina, sedacÏka a podobneÏ) musõÂ zajisÏt'ovat, aby
osoby z neÏho nemohly vypadnout a nemohlo dojõÂt
k jeho zachycenõÂ nebo prÏeklopenõÂ prÏi dopraveÏ.

(4) ZaÂveÏs musõÂ byÂt zajisÏteÏn proti nezÏaÂdoucõÂmu
odpojenõÂ od dopravnõÂ naÂdoby.

§ 159

ZvukoveÂ naÂveÏsÏtõÂ a dorozumõÂvacõÂ zarÏõÂzenõÂ

(1) SvislaÂ doprava se dovoluje pouze tehdy, je-li
jejõÂ soucÏaÂstõÂ naÂveÏsÏtnõÂ zarÏõÂzenõÂ. NaÂveÏsÏtnõÂ zarÏõÂzenõÂ se ne-
vyzÏaduje v prÏõÂpadeÏ spolehliveÂho hlasoveÂho dorozumeÏnõÂ
mezi stanovisÏti obsluhy a obsluhou dopravnõÂho zarÏõÂ-
zenõÂ.

(2) ZpuÊ sob a vyÂznam naÂveÏsÏtõÂ urcÏõÂ pokyny pro
obsluhu a uÂdrzÏbu dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ.

(3) VyÂznam naÂveÏsÏtõÂ:
1x staÂt
3x teÏzÏba
5x doprava osob
6x doprava materiaÂlu a brÏemen.

(4) Doprava se smõÂ zahaÂjit azÏ po jasneÂm a zrÏetel-
neÂm naÂveÏsÏtõÂ. V prÏõÂpadeÏ pro obsluhu nezrÏetelneÂho naÂ-
veÏsÏtõÂ znamenaÂ toto naÂveÏsÏtõÂ ¹staÂtª.

(5) ZameÏstnanec, kteryÂ naÂveÏsÏtõÂ dal, sleduje, zda
naÂveÏsÏtõÂ bylo spraÂvneÏ porozumeÏno. NenõÂ-li tomu tak,
daÂ ihned naÂveÏsÏtõÂ ¹staÂtª.

(6) Po daneÂm naÂveÏsÏtõÂ k dopraveÏ osob nebo teÏzÏbeÏ je
zakaÂzaÂno do dopravnõÂ naÂdoby nastupovat a vystupo-
vat z nõÂ, uklaÂdat do nõÂ a vyklaÂdat z nõÂ hmoty nebo
brÏemena.

(7) Kde nenõÂ mozÏno se spolehliveÏ domluvit mezi
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stanovisÏteÏm obsluhy dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ a stanovisÏteÏm
obsluhy u svisleÂho dõÂla, prÏõÂpadneÏ ve svisleÂm dõÂle musõÂ se
zrÏõÂdit mezi teÏmito mõÂsty dorozumõÂvacõÂ zarÏõÂzenõÂ pro
hovoroveÂ dorozumeÏnõÂ.

§ 160

Doprava ve svisleÂm dõÂle

(1) VedenõÂ dopravnõÂ naÂdoby nebo brÏemene urcÏõÂ
projekt.

(2) JõÂzdu nevedeneÂ teÏzÏnõÂ naÂdoby nebo brÏemene
sleduje obsluha na ohlubni po celou deÂlku draÂhy
a podle potrÏeby ji usmeÏrnÏ uje.

DõÂl trÏ et õÂ

Provoz dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ

§ 161

PodmõÂnky provozu dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ

(1) Je zakaÂzaÂno, aby osoby dopravovaneÂ v okovu
na jeho okraji staÂly nebo sedeÏly.

(2) Ve svisleÂm dõÂle je zakaÂzaÂna chuÊ ze soucÏasneÏ
s jakoukoliv dopravou v neÏm.

(3) Pokud je prÏi dopraveÏ osob soucÏasneÏ dopravo-
vaÂn materiaÂl, naprÏõÂklad naÂrÏadõÂ, cÏaÂsti vyÂztuzÏe, vyÂstroje,
musõÂ byÂt zajisÏteÏn tak, aby nedosÏlo ke zraneÏnõÂ osob.

(4) DopravnõÂ naÂdoba se plnõÂ jen tak, aby dopravo-
vanaÂ hornina nemohla vypadaÂvat, nejvyÂsÏe vsÏak 50 mm
pod hornõÂ okraj.

(5) PrÏedmeÏt prÏesahujõÂcõÂ prÏes okraj dopravnõÂ naÂ-
doby je nutno vhodneÏ zajistit, aby nemohl vypadnout
a prÏi dopraveÏ nezachytil o vyÂztuzÏ, vyÂstroj nebo steÏnu
svisleÂho dõÂla.

(6) PrÏed dopravou brÏemene nadmeÏrneÂ hmotnosti
je nutno oveÏrÏit, zda je dopravnõÂ zarÏõÂzenõÂ dostatecÏneÏ
dimenzovaÂno, zejmeÂna pokud jde o pevnost jednotli-
vyÂch cÏaÂstõÂ. PrÏi teÂto dopraveÏ nenõÂ nutneÂ dodrzÏet prÏede-
psaneÂ jistoty, bezpecÏnosti a mezery. PrÏed dopravou a po
nõÂ je nutno prohleÂdnout vsÏechny cÏaÂsti dopravnõÂho za-
rÏõÂzenõÂ, ktereÂ budou nebo byly mimorÏaÂdneÏ namaÂhaÂny
a mohly by byÂt prÏi dopraveÏ posÏkozeny. PrÏi teÂto do-
praveÏ je nutno zabraÂnit prÏõÂtomnosti osob pod dopra-
vovanyÂm brÏemenem nebo dopravnõÂ naÂdobou.

(7) Doprava brÏemene nadmeÏrnyÂch rozmeÏruÊ se smõÂ
zahaÂjit azÏ po kontrole pruÊ jezdnosti dopravnõÂ cesty.

(8) OtevõÂratelnaÂ steÏna a dno dopravnõÂ naÂdoby se
musõÂ bezpecÏneÏ zajistit proti samovolneÂmu otevrÏenõÂ.

(9) Pokud je na ohlubni zrÏõÂzen poklop, otevõÂraÂ se
jen po nezbytneÏ nutnou dobu pro pruÊ jezd dopravnõÂ
naÂdoby.

(10) Manipulace s pohybujõÂcõÂ se nevedenou do-
pravnõÂ naÂdobou je dovolena jen prÏi rychlosti do
0,2 m . s-1.

(11) NaraÂzÏecõÂ zarÏõÂzenõÂ, sklaÂpeÏcõÂ muÊ stek a stavõÂtka
musõÂ byÂt prÏi jõÂzdeÏ osob zajisÏteÏny v otevrÏeneÂ poloze.

(12) PrÏed opusÏteÏnõÂm dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ jsou ob-
sluhy vsÏech zarÏõÂzenõÂ povinny je zajistit proti manipulaci
nepovolanyÂmi osobami.

§ 162

ProhlõÂdky a revize dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ

(1) Stav dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ se kontroluje denneÏ.
Kontroluje se zejmeÂna pohon dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ, stav
a funkce brzd, vizuaÂlneÏ stav lana, funkce koncovyÂch
vypõÂnacÏuÊ , funkce naÂveÏsÏtnõÂho zarÏõÂzenõÂ, upevneÏnõÂ kla-
dek, kladkostroje a lanovnic.

(2) KazÏdyÂch sÏest meÏsõÂcuÊ provaÂdõÂ prohlõÂdku pro-
vozovaneÂho dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ urcÏenõÂ zameÏstnanci.

(3) Pokud je dopravnõÂ zarÏõÂzenõÂ urcÏeno pro do-
pravu osob nebo prÏi hloubce svisleÂho dõÂla veÏtsÏõÂ nezÏ
20 m, provaÂdõÂ prohlõÂdku podle odstavce 2 reviznõÂ tech-
nici.

HLAVA CÏ TVRTAÂ

SKLADOVAÂ NIÂ HMOT A MATERIAÂ LUÊ

§ 163

SkladovaÂnõÂ sypkyÂch hmot

PrÏi rucÏnõÂm uklaÂdaÂnõÂ a odebõÂraÂnõÂ smõÂ byÂt sypkeÂ
hmoty skladovaÂny jen do vyÂsÏky 2 m. PrÏi uklaÂdaÂnõÂ
a odebõÂraÂnõÂ sypkyÂch hmot strojnõÂm zpuÊ sobem je
nutno odbeÏr upravit tak, aby vyÂsÏka steÏny neprÏesaÂhla
deveÏt desetin dovoleneÂho dosahu naklaÂdacõÂho stroje
a nevznikaly prÏevisy.

§ 164

SkladovaÂnõÂ ostatnõÂch materiaÂluÊ

(1) KonstrukcÏnõÂ prvky, ktereÂ prÏi skladovaÂnõÂ na
sebe teÏsneÏ doleÂhajõÂ a nemajõÂ uÂchytneÂ prvky, ktereÂ
umozÏnÏ ujõÂ bezpecÏneÂ uchopenõÂ, prÏõÂpadneÏ zaveÏsÏenõÂ po-
mocõÂ oka, drzÏadla a podobneÏ, smõÂ byÂt uklaÂdaÂny jen
na podklady; kulatina a vrstveneÂ podklady nesmõÂ byÂt
pouzÏity.

(2) KusovyÂ materiaÂl pravidelnyÂch tvaruÊ smõÂ byÂt
skladovaÂn rucÏneÏ do vyÂsÏky 2 m. KusovyÂ materiaÂl nepra-
videlnyÂch tvaruÊ , naprÏõÂklad kaÂmen, nepravidelneÂ tva-
rovky, smõÂ byÂt v pevneÂ hranici rovnaÂn rucÏneÏ jen do
vyÂsÏky 1,5 m.

(3) ObleÂ prÏedmeÏty prÏi zajisÏteÏnõÂ stability smõÂ byÂt
rucÏneÏ uklaÂdaÂny na sebe jen do vyÂsÏky 2 m. Roury
a kulatinu je nutno zajistit proti sesunutõÂ.

(4) Pytle se sypkyÂm materiaÂlem smõÂ byÂt rucÏneÏ
uklaÂdaÂny jen do vyÂsÏky 1,5 m, prÏi uklaÂdaÂnõÂ mechanizo-
vanyÂm zpuÊ sobem do vyÂsÏky 3 m. Okraje hromad majõÂ
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byÂt zajisÏteÏny pomocnyÂm zarÏõÂzenõÂm nebo pytle ulozÏeny
v bezpecÏneÂm sklonu a vazbeÏ, aby nedosÏlo k jejich se-
sunutõÂ.

(5) NaÂdoby s kapalinou nesmõÂ zuÊ stat otevrÏeneÂ.
SmõÂ byÂt uklaÂdaÂny jen tak, zÏe plnicõÂ (vyprazdnÏ ovacõÂ)
otvor je vzÏdy nahorÏe. Sudy a podobneÂ naÂdoby smõÂ
byÂt ulozÏeny nastojato jen v jedneÂ vrstveÏ. NalezÏato
smõÂ byÂt ulozÏeny ve võÂce vrstvaÂch za prÏedpokladu, zÏe
jednotliveÂ vrstvy jsou vzaÂjemneÏ stabilizovaÂny, prÏõÂ-
padneÏ jsou ulozÏeny v konstrukci zabezpecÏujõÂcõÂ jejich
stabilitu.

(6) RadioaktivnõÂ zaÂrÏicÏ smõÂ byÂt skladovaÂn jen
v prostoraÂch k tomu uÂcÏelu urcÏenyÂch vedoucõÂm pracov-
nõÂkem.

CÏ AÂ ST JEDENAÂ CTAÂ

PRÏ ECHODNAÂ , ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ

A ZRUSÏOVACIÂ USTANOVENIÂ

§ 165

PrÏechodneÂ ustanovenõÂ

PodzemnõÂ dõÂla a stavby zahaÂjeneÂ prÏed nabytõÂm
uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky a zarÏõÂzenõÂ uvedenaÂ do pouzÏõÂ-
vaÂnõÂ prÏed nabytõÂm uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky mohou byÂt
pouzÏõÂvaÂny, vyhovujõÂ-li pozÏadavkuÊ m praÂvnõÂch prÏedpisuÊ ,
platnyÂch v dobeÏ jejich zahaÂjenõÂ nebo uvedenõÂ do pouzÏõÂ-
vaÂnõÂ. ZarÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt nejpozdeÏji prÏi rekonstrukci
nebo generaÂlnõÂ opraveÏ uvedena do souladu s touto vy-
hlaÂsÏkou.

§ 166

VyÂjimky

(1) Od ustanovenõÂ teÂto vyhlaÂsÏky je mozÏneÂ se od-
chyÂlit na nezbytnou dobu v prÏõÂpadech, kdy hrozõÂ ne-

bezpecÏõÂ z prodlenõÂ prÏi zaÂchraneÏ osob nebo prÏi likvidaci
zaÂvazÏneÂ provoznõÂ nehody (havaÂrie), pokud jsou pro-
vedena nejnutneÏjsÏõÂ bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ.

(2) KromeÏ prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v odstavci 1 se
muÊ zÏe zameÏstnavatel od ustanovenõÂ § 25 odst. 3, § 26
odst. 3, § 29 odst. 1, § 32, 33, § 43 odst. 4, § 45 odst. 1,
§ 50 azÏ 57, § 64 azÏ 66, § 72, 75, 91, § 92 odst. 3, § 95 a 96,
§ 98 odst. 3, § 99 odst. 1, § 103 odst. 2 a 5, § 105 odst. 2
azÏ 6, § 108 odst. 2 a 3, § 110, § 112 odst. 1, § 113 odst. 3
a 4, § 114 odst. 2, § 115 odst. 4, § 116, § 117 odst. 1,
§ 123 odst. 4, § 124 a 125, § 127 azÏ 129, § 131, § 142
odst. 2, § 153 odst. 2 a 3, § 154 odst. 1 azÏ 4, 7 a 8, § 155
odst. 1 a 2, § 156 odst. 2, § 157 odst. 3, § 158 odst. 1 a 2,
§ 161 odst. 10 a § 162 odst. 1 teÂto vyhlaÂsÏky odchyÂlit se
souhlasem CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu a za podmõÂnek jõÂm
stanovenyÂch na naÂvrh vedoucõÂho pracovnõÂka dolozÏenyÂ
potrÏebnyÂmi naÂhradnõÂmi opatrÏenõÂmi a doporucÏenõÂm prÏõÂ-
slusÏneÂho orgaÂnu zastupujõÂcõÂho zameÏstnance. NaÂvrh se
prÏedklaÂdaÂ prostrÏednictvõÂm obvodnõÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu,
a to jen v mimorÏaÂdnyÂch prÏõÂpadech a za prÏedpokladu, zÏe
bude zajisÏteÏna bezpecÏnost praÂce a provozu.

§ 167

ZrusÏovacõÂ ustanovenõÂ

ZrusÏuje se vyÂnos CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 7/
/1987 UÂ .v. CÏ SR, kteryÂm se vydaÂvaÂ prÏedpis o bezpecÏ-
nosti a ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci a o bezpecÏnosti pro-
vozu prÏi pracõÂch k zprÏõÂstupnÏ ovaÂnõÂ prÏõÂrodnõÂch jeskynõÂ
a pracõÂch k jejich udrzÏovaÂnõÂ v bezpecÏneÂm stavu (reg. v
cÏaÂstce 18/1987 Sb.).

§ 168

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1996.
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ElektrickeÂ stanice a rozvodnaÂ zarÏõÂzenõÂ § 97
Kabely a kabelovaÂ vedenõÂ § 98
Kabely pohyblivyÂch zarÏõÂzenõÂ § 99
OvlaÂdacõÂ a bezpecÏnostnõÂ obvody § 100

DõÂl druhyÂ
Provoz elektrickyÂch zarÏõÂzenõÂ
PodmõÂnky provozu elektrickyÂch zarÏõÂzenõÂ § 101
ZkousÏky nadproudovyÂch ochran § 102
HlõÂdacÏe izolacÏnõÂho stavu a proudoveÂ chraÂnicÏe § 103

Hlava trÏetõÂ
StrojnõÂ zarÏõÂzenõÂ
RazicõÂ stroje § 104
BezkolejoveÂ stroje v podzemõÂ § 105
Rypadla a nakladacÏe § 106
PouzÏõÂvaÂnõÂ zemnõÂch a stavebnõÂch strojuÊ
v podzemõÂ § 107
DuÊ lnõÂ kolejoveÂ a zaÂveÏsneÂ lokomotivy § 108
NosneÂ vozõÂky zaÂveÏsneÂ draÂhy
a jejich spojovacõÂ taÂhla § 109
BrzdneÂ vozõÂky zaÂveÏsneÂ draÂhy § 110
Dokumentace zarÏõÂzenõÂ zaÂveÏsneÂ draÂhy § 111
DuÊ lnõÂ vozy § 112
PaÂsoveÂ dopravnõÂky § 113
HrÏebloveÂ dopravnõÂky § 114

Hlava cÏtvrtaÂ
EnergetickaÂ a ostatnõÂ zarÏõÂzenõÂ
ZarÏõÂzenõÂ pro vyÂrobu stlacÏeneÂho vzduchu § 115
OdlucÏovacÏe, dochlazovacÏe, vzdusÏnõÂky
a jejich spojovacõÂ potrubõÂ § 116
Rozvod stlacÏeneÂho vzduchu § 117
VrtacÏky a vrtacõÂ kladiva § 118

CÏ AÂ ST DESAÂ TAÂ

CHUÊ ZE, DOPRAVA A SKLADOVAÂ NIÂ

Hlava prvnõÂ
Cesty pro chuÊ zi a dopravu
Cesty pro chuÊ zi § 119
RozmeÏry cest pro chuÊ zi, prÏechody a pruÊ chody
na dopravnõÂch cestaÂch § 120
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ZÏ ebrÏõÂk § 121
DopravnõÂ cesty § 122
DopravnõÂ cesty s kolejovou tratõÂ § 123
UmõÂsteÏnõÂ kolejovyÂch tratõÂ a prostor
pro obsluhu § 124
ZabezpecÏenõÂ uÂklonneÂ dopravnõÂ cesty
s kolejovou tratõÂ pro dopravu lanem § 125
DopravnõÂ cesty se zaÂveÏsnou draÂhou § 126
UmõÂsteÏnõÂ trateÏ zaÂveÏsneÂ draÂhy § 127
DopravnõÂ cesty s dopravnõÂky § 128
DopravnõÂ cesty pro duÊ lnõÂ bezkolejoveÂ stroje,
stavebnõÂ stroje a motoroveÂ vozõÂky § 129
DopravnõÂ cesty pro dopravu samospaÂdem § 130
ProhlõÂdky dopravnõÂch cest § 131

Hlava druhaÂ
Doprava
RucÏnõÂ doprava § 132
StrojnõÂ doprava § 133
Doprava brÏemen nadmeÏrneÂ hmotnosti
nebo rozmeÏruÊ § 134
DopravnõÂ rÏaÂd § 135
RÏ idicÏ § 136
NaÂveÏsÏtnõÂ zarÏõÂzenõÂ § 137
SpojovaÂnõÂ a rozpojovaÂnõÂ vozidel § 138
Doprava hmot a prÏedmeÏtuÊ § 139
PraÂce a odstranÏ ovaÂnõÂ nehod
na dopravnõÂch cestaÂch § 140
ZvedaÂnõÂ vykolejenyÂch vozidel § 141
Rychlost dopravy § 142
PodmõÂnky pro dopravu lanem § 143
Provoz vraÂtkuÊ a pohonnyÂch a vratnyÂch stanic
pro dopravu lanem § 144
Doprava lokomotivami § 145
Doprava na zaÂveÏsneÂ draÂze § 146
Doprava dopravnõÂky § 147
Doprava sÏkrabaÂky § 148
Doprava samospaÂdem § 149

Hlava trÏetõÂ
SvislaÂ doprava

DõÂl prvnõÂ
VsÏeobecneÂ pozÏadavky
Rozsah platnosti § 150
PovolenõÂ provozu § 151
Kniha provozu § 152

DõÂl druhyÂ
DopravnõÂ zarÏõÂzenõÂ a svisleÂ dõÂlo
TeÏzÏnõÂ konstrukce § 153
Pohon dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ § 154
RucÏnõÂ vraÂtek § 155
Lano § 156
UÂ vazky § 157
DopravnõÂ naÂdoby, brÏemena a jejich zaÂveÏsy § 158
ZvukoveÂ naÂveÏsÏtõÂ a dorozumõÂvacõÂ zarÏõÂzenõÂ § 159
Doprava ve svisleÂm dõÂle § 160

DõÂl trÏetõÂ
Provoz dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ
PodmõÂnky provozu dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ § 161
ProhlõÂdky a revize dopravnõÂho zarÏõÂzenõÂ § 162

Hlava cÏtvrtaÂ
SkladovaÂnõÂ hmot a materiaÂluÊ
SkladovaÂnõÂ sypkyÂch hmot § 163
SkladovaÂnõÂ ostatnõÂch materiaÂluÊ § 164

CÏ AÂ ST JEDENAÂ CTAÂ

PRÏ ECHODNAÂ , ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ

A ZRUSÏ OVACIÂ USTANOVENIÂ

PrÏechodneÂ ustanovenõÂ § 165
VyÂjimky § 166
ZrusÏovacõÂ ustanovenõÂ § 167
UÂ cÏinnost § 168
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56

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 2. rÏõÂjna 1993 byla v TeheraÂnu podepsaÂna ObchodnõÂ dohoda
mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou IÂraÂnskeÂ islaÂmskeÂ republiky.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 vstoupila v platnost dnem 28. listopadu 1995.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze
nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu pruÊ myslu a obchodu.

OBCHODNIÂ DOHODA

mezi

vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou IÂraÂnskeÂ islaÂmskeÂ republiky

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda IÂraÂnskeÂ islaÂmskeÂ
republiky (daÂle nazyÂvaneÂ ¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm dalsÏõÂho rozvoje a diverzifikace ob-
chodnõÂch vztahuÊ a podpory ekonomickeÂ, obchodnõÂ
spolupraÂce na zaÂkladeÏ rovnosti, nediskriminace, vzaÂ-
jemnyÂch zaÂjmuÊ ,

se rozhodly uzavrÏõÂt tuto dohodu a dohodly se
takto:

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany vyvinou, v souladu se svyÂm zaÂko-
nodaÂrstvõÂm a prÏedpisy, vesÏkereÂ uÂsilõÂ pro podporu,
usnadneÏnõÂ a rozvoj ekonomickeÂ a obchodnõÂ spolu-
praÂce mezi obeÏma zemeÏmi, a to na dlouhodobeÂm sta-
bilnõÂm zaÂkladeÏ.

CÏ laÂ nek 2

SmluvnõÂ strany budou aplikovat cla a ostatnõÂ vyÂ-
lohy souvisejõÂcõÂ s vyÂvozem a dovozem zbozÏõÂ ne meÂneÏ
vyÂhodneÂ nezÏ ty, ktereÂ poskytly jakeÂkoliv dalsÏõÂ zemi.

VyÂsÏe uvedenaÂ ustanovenõÂ se nebudou vztahovat
na:

a) vyÂhody, prÏednosti, vyÂsady a vyÂjimky, ktereÂ jedna
ze smluvnõÂch stran poskytuje nebo poskytne
v budoucnosti jakeÂkoliv z jejich sousednõÂch zemõÂ
za uÂcÏelem usnadneÏnõÂ pohranicÏnõÂho styku;

b) vyÂhody, prÏednosti, vyÂsady a vyÂjimky, ktereÂ byly
poskytnuty nebo budou poskytnuty v budoucnosti
jednou ze smluvnõÂch stran vzhledem k jejõÂ uÂcÏasti
v oblastech volneÂho obchodu a celnõÂch uniõÂch.

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany souhlasõÂ, zÏe dovoznõÂ a vyÂvoznõÂ
licence budou vystavovaÂny v souladu se zaÂkony a prÏed-
pisy platnyÂmi v jejich prÏõÂslusÏnyÂch zemõÂch na takoveÂ

komodity, u kteryÂch jsou tyto licence pozÏadovaÂny. Li-
cence budou vystavovaÂny za podmõÂnek ne meÂneÏ vyÂ-
hodnyÂch nezÏ takovyÂch, ktereÂ jsou poskytovaÂny jakeÂ-
koliv dalsÏõÂ trÏetõÂ zemi v raÂmci ustanovenõÂ cÏlaÂnku 2 teÂto
dohody.

CÏ laÂ nek 4

Na zaÂkladeÏ teÂto dohody kompetentnõÂ organizace
obou zemõÂ musõÂ vystavovat ¹osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu
zbozÏõÂª, prÏõÂpad od prÏõÂpadu, na tuzemskeÂ vyÂrobky vy-
vaÂzÏeneÂ vzaÂjemneÏ do obou zemõÂ.

CÏ laÂ nek 5

Dovoz a vyÂvoz zbozÏõÂ a sluzÏeb bude provaÂdeÏn
v souladu se zaÂkony a prÏedpisy platnyÂmi v obou ze-
mõÂch, s mezinaÂrodnõÂmi obchodnõÂmi praktikami a na
zaÂkladeÏ kontraktuÊ uzavrÏenyÂch mezi fyzickyÂmi a praÂv-
nickyÂmi osobami obou zemõÂ.

ZÏ aÂdnaÂ ze smluvnõÂch stran neponese odpoveÏdnost
za zaÂvazky fyzickyÂch a praÂvnickyÂch osob vyplyÂvajõÂcõÂch
z takovyÂchto obchodnõÂch transakcõÂ.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany osvobodõÂ, v souladu s vnitrÏnõÂmi
zaÂkony a prÏedpisy platnyÂmi v obou zemõÂch, od cel,
danõÂ a ostatnõÂch poplatkuÊ naÂsledujõÂcõÂ zbozÏõÂ prÏi jeho
dovozu a vyÂvozu:

a) vzorky a propagacÏnõÂ materiaÂly bez obchodnõÂ hod-
noty;

b) specializovaneÂ kontejnery a obaly typu uzÏõÂvaneÂho
v mezinaÂrodnõÂm obchodeÏ jako vratneÂ.

CÏ laÂ nek 7

VsÏechny platby vznikleÂ na zaÂkladeÏ teÂto dohody
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budou provaÂdeÏny ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ v souladu
se zaÂkony a prÏedpisy v obou zemõÂch.

CÏ laÂ nek 8

V zaÂjmu rozvõÂjenõÂ vzaÂjemnyÂch obchodnõÂch vztahuÊ
bude kazÏdaÂ smluvnõÂ strana podporovat uÂcÏast svyÂch
ekonomickyÂch subjektuÊ na akcõÂch, ktereÂ podporujõÂ ob-
chod, jako jsou veletrhy, vyÂstavy, mise a seminaÂrÏe orga-
nizovaneÂ v obou zemõÂch.

SmluvnõÂ strany osvobodõÂ, v souladu se svyÂmi zaÂ-
kony a prÏedpisy platnyÂmi v obou zemõÂch, od cel, danõÂ
a ostatnõÂch poplatkuÊ naÂsledujõÂcõÂ zbozÏõÂ prÏi jeho dovozu
a vyÂvozu:

a) naÂstroje a prÏedmeÏty dovaÂzÏeneÂ za uÂcÏelem montaÂzÏe
nebo opravy za prÏedpokladu, zÏe tyto naÂstroje
a prÏedmeÏty budou opeÏt vyvezeny;

b) zbozÏõÂ pro staÂleÂ a docÏasneÂ veletrhy a vyÂstavy za
prÏedpokladu, zÏe toto zbozÏõÂ bude opeÏt vyvezeno.

CÏ laÂ nek 9

Za uÂcÏelem usnadnit provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody se
smluvnõÂ strany dohodly zrÏõÂdit SmõÂsÏenou komisi slozÏe-
nou ze zaÂstupcuÊ obou zemõÂ. CÏ innosti SmõÂsÏeneÂ komise
budou zahrnovat:

a) hodnocenõÂ stavu provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody;

b) zjisÏt'ovaÂnõÂ mozÏnostõÂ v oblasti zvysÏovaÂnõÂ a rozsÏirÏo-
vaÂnõÂ vzaÂjemneÂho obchodu a ekonomickyÂch vztahuÊ
mezi obeÏma zemeÏmi;

c) prÏedpoklaÂdaÂnõÂ a posuzovaÂnõÂ naÂvrhuÊ s cõÂlem dopo-
rucÏit smluvnõÂm stranaÂm opatrÏenõÂ pro dynamickyÂ
rozvoj obchodnõÂ a ekonomickeÂ spolupraÂce.

SmõÂsÏenaÂ komise se bude schaÂzet jednou rocÏneÏ strÏõÂ-
daveÏ v hlavnõÂch meÏstech obou zemõÂ nebo kdykoliv se
prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady dohodnou.

CÏ laÂ nek 10

UstanovenõÂ teÂto dohody budou nadaÂle uplatnÏ o-
vaÂna na kontrakty uzavrÏeneÂ beÏhem platnosti teÂto do-
hody a nezrealizovaneÂ prÏed uplynutõÂm jejõÂ platnosti,
pokud nebude dosazÏena jinaÂ dohoda mezi smluvnõÂmi
stranami.

CÏ laÂ nek 11

Obsah teÂto dohody neovlivnõÂ praÂva ktereÂkoliv ze
smluvnõÂch stran prÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ zaÂkazuÊ nebo omezenõÂ
jakeÂhokoliv druhu, pokud jde o ochranu naÂrodnõÂch
zaÂjmuÊ a /nebo peÂcÏi o zdravõÂ lidõÂ nebo prevenci prÏed
chorobami a sÏkuÊ dci rostlin a zvõÂrÏat.

CÏ laÂ nek 12

Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem vyÂmeÏny
diplomatickyÂch noÂt potvrzujõÂcõÂch jejõÂ schvaÂlenõÂ v sou-
ladu se zaÂkonodaÂrstvõÂm platnyÂm v obou zemõÂch a zuÊ -
stane v platnosti po dobu peÏti let.

JestlizÏe kteraÂkoliv ze smluvnõÂch stran nebude põÂ-
semneÏ notifikovat druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j uÂmysl
ukoncÏit staÂvajõÂcõÂ dohodu sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed uplynutõÂm
vyÂsÏe uvedeneÂ lhuÊ ty peÏti let, bude tato automaticky
povazÏovaÂna za prodlouzÏenou o dalsÏõÂ rok. StejnyÂ po-
stup bude pouzÏõÂvaÂn v souvislosti s jejõÂm ukoncÏenõÂm
po kazÏdeÂm dalsÏõÂm naÂsledneÂm obdobõÂ jednoho roku.

Tato dohoda muÊ zÏe byÂt zmeÏneÏna nebo doplneÏna
vzaÂjemnyÂm souhlasem smluvnõÂch stran.

Vyhotoveno a podepsaÂno v TeheraÂnu dne 2. rÏõÂjna
1993 ve dvou puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce
cÏeskeÂm, perskeÂm a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ vsÏechny texty
majõÂ stejnou platnost. V prÏõÂpadeÏ jakeÂhokoliv rozdõÂlu ve
vyÂkladu bude rozhodujõÂcõÂ anglickyÂ text.
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Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: IÂraÂnskeÂ islaÂmskeÂ republiky:

Ing. VladimõÂr DlouhyÂ CSc. v. r. Ale Eshagh v. r.
ministr pruÊ myslu a obchodu ministr obchodu
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57

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 8. dubna 1995 byla v Singapuru podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SingapurskeÂ republiky o podporÏe a ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 16 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 8. rÏõÂjna 1995.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi

vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SingapurskeÂ republiky

o podporÏe a ochraneÏ investic

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SingapurskeÂ repu-
bliky (daÂle ¹smluvnõÂ stranyª);

ve snaze vytvorÏit prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro veÏtsÏõÂ
vzaÂjemnou hospodaÂrÏskou spolupraÂci a zvlaÂsÏteÏ pro in-
vestice obcÏanuÊ a spolecÏnostõÂ jednoho staÂtu na uÂzemõÂ
druheÂho staÂtu na zaÂkladeÏ principu vzaÂjemneÂ vyÂhod-
nosti;

uznaÂvajõÂce, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana tako-
vyÂch investic povzbuzuje podnikatelskou iniciativu
a zvyÂsÏõÂ prosperitu obou staÂtuÊ ;

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª znamenaÂ kazÏdou majetkovou
hodnotu investovanou obcÏanem nebo spolecÏnostõÂ jedneÂ
smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany a povo-
lenou v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem a zahrnuje
zejmeÂna, nikoliv vsÏak vyÂlucÏneÏ :

a) movityÂ a nemovityÂ majetek a jinaÂ veÏcnaÂ praÂva, jako
jsou hypoteÂky, zaÂstavy nebo zaÂruky;

b) akcie, obligace, nezajisÏteÏneÂ zaÂvazky spolecÏnostõÂ
a podobneÂ formy uÂcÏasti na spolecÏnostech;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakeÂkoli
plneÏnõÂ na zaÂkladeÏ smlouvy majõÂcõÂ hospodaÂrÏskou
hodnotu a souvisejõÂcõÂ s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ, vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂva z ochrannyÂch znaÂmek, patentuÊ ,
pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ , know-
-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch jmen
a goodwill; a

e) opraÂvneÏnõÂ k obchodnõÂ cÏinnosti udeÏleneÂ na zaÂkladeÏ
zaÂkona nebo smluvnõÂho ujednaÂnõÂ, vcÏetneÏ koncesõÂ
k pruÊ zkumu, teÏzÏbeÏ, kultivaci nebo vyuzÏõÂvaÂnõÂ prÏõÂ-
rodnõÂch zdrojuÊ .

2. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ
z investice vcÏetneÏ ziskuÊ , uÂrokuÊ , prÏõÂruÊ stkuÊ kapitaÂlu, di-
vidend, licencÏnõÂch nebo jinyÂch poplatkuÊ .

3. Pojem ¹obcÏanª znamenaÂ jakoukoli osobu ma-
jõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ neÏktereÂ ze smluvnõÂch stran v sou-
ladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

4. Pojem ¹spolecÏnostª znamenaÂ jakoukoli ob-
chodnõÂ spolecÏnost, firmu, sdruzÏenõÂ nebo orgaÂn, at' je cÏi
nenõÂ praÂvnickou osobou, zaregistrovanou nebo zrÏõÂze-
nou v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem neÏktereÂ ze
smluvnõÂch stran.

5. Pojem ¹volneÏ smeÏnitelnaÂ meÏnaª znamenaÂ meÏnu
beÏzÏneÏ uzÏõÂvanou k platbaÂm v mezinaÂrodnõÂch transakcõÂch
a beÏzÏneÏ obchodovanou na hlavnõÂch mezinaÂrodnõÂch de-
vizovyÂch trzõÂch.

CÏ laÂ nek 2

PouzÏ itelnost teÂto dohody

Tato dohoda se pouzÏije na vsÏechny investice usku-
tecÏneÏneÂ obcÏany nebo spolecÏnostmi jedneÂ smluvnõÂ
strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany po 1. lednu
1950, ktereÂ jsou prÏipusÏteÏny nebo povoleny, a to takto:

a) ve vztahu k investicõÂm na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky
na vsÏechny investice uskutecÏneÏneÂ obcÏany a spolecÏ-
nostmi SingapurskeÂ republiky, ktereÂ jsou prÏipusÏ-
teÏny v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem CÏ eskeÂ republiky;

b) ve vztahu k investicõÂm na uÂzemõÂ SingapurskeÂ repu-
bliky na vsÏechny investice uskutecÏneÏneÂ obcÏany
a spolecÏnostmi CÏ eskeÂ republiky, ktereÂ jsou vyÂ-
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slovneÏ põÂsemneÏ povoleny prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem po-
veÏrÏenyÂm vlaÂdou SingapurskeÂ republiky a za tako-
vyÂch podmõÂnek, ktereÂ, pokud existujõÂ, tento orgaÂn
povazÏuje za vhodneÂ.

CÏ laÂ nek 3

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude v souladu se svou
celkovou hospodaÂrÏskou politikou podporovat a vytvaÂ-
rÏet na sveÂm uÂzemõÂ prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro obcÏany
a spolecÏnosti druheÂ smluvnõÂ strany, aby investovali na
jejõÂm uÂzemõÂ.

2. InvesticõÂm uskutecÏneÏnyÂm v souladu s cÏlaÂnkem 2
bude poskytnuto rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ zachaÂzenõÂ
a ochrana.

CÏ laÂ nek 4

DolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. ZÏ aÂdnaÂ ze smluvnõÂch stran nepodrobõÂ na sveÂm
uÂzemõÂ investice prÏipusÏteÏneÂ v souladu s ustanovenõÂmi
cÏlaÂnku 2 nebo vyÂnosy obcÏanuÊ a spolecÏnostõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany zachaÂzenõÂ meÂneÏ prÏõÂzniveÂmu, nezÏ ktereÂ
poskytuje investicõÂm nebo vyÂnosuÊ m obcÏanuÊ a spolecÏ-
nostõÂ jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
obcÏanuÊ m a spolecÏnostem druheÂ smluvnõÂ strany, pokud
jde o jejich cÏinnosti spojeneÂ s investicemi, rÏaÂdneÂ a spra-
vedliveÂ zachaÂzenõÂ, ktereÂ by zabraÂnilo jakeÂkoli sveÂvolneÂ
diskriminaci.

CÏ laÂ nek 5

VyÂjimky

1. UstanovenõÂ teÂto dohody tyÂkajõÂcõÂ se poskytnutõÂ
zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂho, nezÏ je poskytovaÂno ob-
cÏanuÊ m a spolecÏnostem jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu poskyt-
nout obcÏanuÊ m a spolecÏnostem druheÂ smluvnõÂ strany
vyÂhody zachaÂzenõÂ, preference nebo vyÂsady vyplyÂvajõÂ-
cõÂ z:

a) jakeÂhokoli regionaÂlnõÂho usporÏaÂdaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂho se
celnõÂch, meÏnovyÂch, tarifnõÂch nebo obchodnõÂch zaÂ-
lezÏitostõÂ (vcÏetneÏ zoÂny volneÂho obchodu) nebo ja-
keÂkoli dohody vedoucõÂ v budoucnu k takovyÂm
formaÂm oblastnõÂho usporÏaÂdaÂnõÂ; nebo

b) jakeÂkoli dohody s trÏetõÂm staÂtem nebo trÏetõÂmi staÂty
v teÂzÏe zemeÏpisneÂ oblasti, jejõÂmzÏ cõÂlem je podpora
oblastnõÂ spolupraÂce v oblasti hospodaÂrÏstvõÂ, sociaÂl-
nõÂch veÏcõÂ, pracovnõÂch sil, pruÊ myslu nebo meÏny
v raÂmci specifickyÂch projektuÊ .

2. UstanovenõÂ teÂto dohody se nevztahujõÂ na zaÂle-
zÏitosti z oblasti zdaneÏnõÂ na uÂzemõÂ ktereÂkoliv smluvnõÂ
strany. TakoveÂ zaÂlezÏitosti se budou rÏõÂdit neÏkterou
z mezinaÂrodnõÂch smluv tyÂkajõÂcõÂch se zdaneÏnõÂ vcÏetneÏ

smluv o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a praÂvnõÂm rÏaÂdem
kazÏdeÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 6

VyvlastneÏnõÂ

1. ZÏ aÂdnaÂ ze smluvnõÂch stran neprÏijme jakeÂkoli
opatrÏenõÂ smeÏrÏujõÂcõÂ k vyvlastneÏnõÂ, znaÂrodneÏnõÂ nebo jinaÂ
opatrÏenõÂ majõÂcõÂ podobnyÂ uÂcÏinek jako znaÂrodneÏnõÂ nebo
vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) vuÊ cÏi investicõÂm ob-
cÏanuÊ nebo spolecÏnostõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, s vyÂjimkou
opatrÏenõÂ prÏijatyÂch za uÂcÏelem povolenyÂm zaÂkonem, na
nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ, v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem a za naÂhradu, jezÏ bude okamzÏiteÏ realizovatelnaÂ
a bude uskutecÏneÏna bez zbytecÏneÂho prodlenõÂ. Tato
naÂhrada bude stanovena v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem
kazÏdeÂ smluvnõÂ strany, bude uskutecÏneÏna ve volneÏ smeÏ-
nitelneÂ meÏneÏ a bude volneÏ prÏevoditelnaÂ.

2. JakeÂkoli opatrÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se vyvlastneÏnõÂ nebo
ohodnocenõÂ investice muÊ zÏe byÂt na zÏaÂdost dotcÏeneÂho
obcÏana nebo spolecÏnosti prÏezkoumaÂno prÏõÂslusÏnyÂm
soudem smluvnõÂ strany, kteraÂ opatrÏenõÂ prÏijala, zpuÊ so-
bem stanovenyÂm jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

3. JestlizÏe smluvnõÂ strana vyvlastnõÂ majetek spolecÏ-
nosti, zaregistrovaneÂ nebo zrÏõÂzeneÂ v souladu s praÂvnõÂm
rÏaÂdem v ktereÂkoli cÏaÂsti jejõÂho uÂzemõÂ, v nõÂzÏ obcÏaneÂ nebo
spolecÏnosti druheÂ smluvnõÂ strany vlastnõÂ podõÂly, zarucÏõÂ
tato smluvnõÂ strana, zÏe ustanovenõÂ odstavce 1 tohoto
cÏlaÂnku se budou vztahovat na takoveÂto obcÏany a spo-
lecÏnosti druheÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ tyto podõÂly vlastnõÂ,
a to v takoveÂ mõÂrÏe, aby jim byla zarucÏena naÂhrada dle
zmõÂneÏneÂho odstavce.

CÏ laÂ nek 7

NaÂhrada za sÏkodu

ObcÏanuÊ m nebo spolecÏnostem jedneÂ smluvnõÂ
strany, jejichzÏ investice na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany
utrpõÂ sÏkody v duÊ sledku vaÂlky nebo jineÂho ozbrojeneÂho
konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, nepokojuÊ , povstaÂnõÂ nebo
vzpoury na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne
druhaÂ smluvnõÂ strana, pokud jde o naÂhradu, odsÏkod-
neÏnõÂ, vyrovnaÂnõÂ nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, zachaÂzenõÂ ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ tato smluvnõÂ strana poskytuje
obcÏanuÊ m nebo spolecÏnostem jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 8

PrÏevody

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zarucÏõÂ obcÏanuÊ m nebo
spolecÏnostem druheÂ smluvnõÂ strany volnyÂ prÏevod je-
jich kapitaÂlu a vyÂnosuÊ z jakyÂchkoli investic na nedis-
kriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ. PrÏevody budou provedeny ve
volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ, bez omezenõÂ a zbytecÏnyÂch pro-
dlenõÂ. TakoveÂ prÏevody budou zahrnovat zejmeÂna, ni-
koliv vsÏak vyÂlucÏneÏ :
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a) zisky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, dividendy, licencÏnõÂ po-
platky, uÂroky a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy plynoucõÂ z inves-
tice;

b) vyÂnosy z uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ likvidace investice;

c) splaÂtky na zaÂkladeÏ dohody o uÂveÏru souvisejõÂcõÂ
s investicõÂ;

d) licencÏnõÂ poplatky nebo jineÂ poplatky souvisejõÂcõÂ
s praÂvy z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ nebo good-
will;

e) platby za technickou pomoc, technickeÂ sluzÏby
a odmeÏny za rÏõÂzenõÂ;

f) platby ve vztahu ke smluvnõÂm projektuÊ m souvise-
jõÂcõÂm s investicemi;

g) prÏõÂjmy obcÏanuÊ druheÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ pracujõÂ
v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ prvnõÂ smluvnõÂ
strany.

2. ZÏ aÂdneÂ z ustanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku
neovlivnõÂ volnyÂ prÏevod naÂhrad vyplaÂcenyÂch podle
cÏlaÂnkuÊ 6 a 7 teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 9

SmeÏnnyÂ kurz

PrÏevody uvedeneÂ v cÏlaÂncõÂch 6, 7 a 8 teÂto dohody
budou provaÂdeÏny ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ podle prÏe-
vlaÂdajõÂcõÂho trzÏnõÂho kurzu k datu prÏevodu.

CÏ laÂ nek 10

PraÂvnõÂ rÏaÂd

Za uÂcÏelem vyloucÏenõÂ jakeÂkoli pochybnosti se pro-
hlasÏuje, zÏe vsÏechny investice se rÏõÂdõÂ praÂvnõÂm rÏaÂdem
platnyÂm na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, na neÏmzÏ jsou ta-
koveÂ investice uskutecÏnÏ ovaÂny. V prÏõÂpadeÏ jakeÂhokoli
rozporu mezi touto dohodou a praÂvnõÂm rÏaÂdem plat-
nyÂm na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, na neÏmzÏ jsou investice
uskutecÏnÏ ovaÂny, maÂ prÏednost tato dohoda.

CÏ laÂ nek 11

ZaÂkazy a omezenõÂ

UstanovenõÂ teÂto dohody zÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem ne-
omezujõÂ praÂvo kazÏdeÂ smluvnõÂ strany uplatnit, v sou-
ladu se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem, zaÂkazy nebo omezenõÂ
jakeÂhokoli druhu nebo ucÏinit jakeÂkoli jineÂ opatrÏenõÂ
smeÏrÏujõÂcõÂ k ochraneÏ jejõÂch zaÂsadnõÂch bezpecÏnostnõÂch
zaÂjmuÊ nebo k ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ nebo k pre-
venci sÏõÂrÏenõÂ chorob a sÏkuÊ dcuÊ zvõÂrÏat a rostlin.

CÏ laÂ nek 12

PostoupenõÂ praÂv

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe neÏkteraÂ ze smluvnõÂch stran (nebo
jakaÂkoli agentura, instituce, statutaÂrnõÂ orgaÂn nebo sdru-
zÏenõÂ jõÂ zmocneÏneÂ) z duÊ vodu zaÂruky, kterou poskytla ve
vztahu k investici nebo jakeÂkoli jejõÂ cÏaÂsti, provede
platbu svyÂm vlastnõÂm obcÏanuÊ m a spolecÏnostem v sou-

vislosti s jakyÂmikoli jejich naÂroky podle teÂto dohody,
uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ strana, zÏe prvnõÂ smluvnõÂ strana
(nebo jakaÂkoli agentura, instituce, statutaÂrnõÂ orgaÂn
nebo sdruzÏenõÂ jõÂ zmocneÏneÂ) je na zaÂkladeÏ postoupenõÂ
praÂv opraÂvneÏna vykonaÂvat praÂva a uplatnÏ ovat naÂroky
svyÂch obcÏanuÊ a spolecÏnostõÂ. PostoupenaÂ praÂva nebo
naÂroky nebudou veÏtsÏõÂ nezÏ puÊ vodnõÂ praÂva nebo naÂroky
uvedeneÂho investora.

2. JakaÂkoli platba, kterou poskytne jedna smluvnõÂ
strana (nebo jakaÂkoli agentura, instituce, statutaÂrnõÂ
orgaÂn nebo sdruzÏenõÂ jõÂ zmocneÏneÂ) svyÂm obcÏanuÊ m
a spolecÏnostem, se nedotyÂkaÂ praÂva takovyÂch obcÏanuÊ
a spolecÏnostõÂ uplatnÏ ovat naÂroky vuÊ cÏi druheÂ smluvnõÂ
straneÏ podle cÏlaÂnku 13.

CÏ laÂ nek 13

Spory z investic

1. JakyÂkoli spor mezi investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany a druhou smluvnõÂ stranou v souvislosti s inves-
ticõÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany bude, pokud to
bude mozÏneÂ, urovnaÂn prÏaÂtelsky jednaÂnõÂm mezi stra-
nami sporu. Strana, kteraÂ zamyÂsÏlõÂ rÏesÏit takovyÂ spor
jednaÂnõÂm, zasÏle druheÂ straneÏ põÂsemneÂ oznaÂmenõÂ
o sveÂm uÂmyslu.

2. JestlizÏe spor nemuÊ zÏe byÂt takto vyrÏesÏen zpuÊ so-
bem stanovenyÂm v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku ve lhuÊ teÏ
sÏesti meÏsõÂcuÊ od data oznaÂmenõÂ ucÏineÏneÂho podle tohoto
odstavce jednou ze stran sporu, bude pak spor, nedo-
hodnou-li se strany jinak, na zÏaÂdost jedneÂ ze stran
sporu prÏedlozÏen bud':

a) ke smõÂrcÏõÂmu nebo rozhodcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ MezinaÂrod-
nõÂho strÏediska pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic, ustano-
veneÂho UÂ mluvou Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi staÂty a obcÏany ji-
nyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve Washingtonu
18. brÏezna 1965; nebo

b) ke smõÂrcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ podle Pravidel smõÂrcÏõÂho rÏõÂzenõÂ
Komise Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro mezi-
naÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ z roku 1980 nebo k roz-
hodcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ podle Pravidel rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ
Komise Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro mezi-
naÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ z roku 1976.

CÏ laÂ nek 14

Spory mezi smluvnõÂmi stranami

1. JakyÂkoli spor mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ
se vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody bude, pokud
mozÏno, urovnaÂn jednaÂnõÂm.

2. JestlizÏe spor nebude mozÏneÂ takto urovnat ve
lhuÊ teÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ , bude na põÂsemnou zÏaÂdost neÏktereÂ
ze smluvnõÂch stran prÏedlozÏen k rozhodcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ.
RozhodcÏõÂ soud (daÂle ¹soudª) se bude sklaÂdat ze trÏõÂ
rozhodcuÊ , prÏicÏemzÏ kazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran jmenuje
jednoho a trÏetõÂ, kteryÂ bude prÏedsedou soudu, bude
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jmenovaÂn v souladu s ustanovenõÂmi odstavce 3 tohoto
cÏlaÂnku.

3. Ve lhuÊ teÏ dvou meÏsõÂcuÊ od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti
o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ jmenuje kazÏdaÂ smluvnõÂ strana jed-
noho rozhodce. Tito dva rozhodci pak vyberou ob-
cÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ bude se souhlasem obou
smluvnõÂch stran jmenovaÂn prÏedsedou soudu. PrÏedseda
bude jmenovaÂn do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ prvneÏ
jmenovanyÂch rozhodcuÊ .

4. JestlizÏe soud nebude ustaven ve lhuÊ teÏ peÏti meÏ-
sõÂcuÊ od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ, muÊ zÏe kte-
raÂkoli ze smluvnõÂch stran, nebylo-li dohodnuto jinak,
vyzvat prÏedsedu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, aby
jmenoval rozhodce, kterÏõÂ dosud nebyli jmenovaÂni. Je-li
prÏedseda obcÏanem neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo ne-
muÊ zÏe-li proveÂst potrÏebneÂ jmenovaÂnõÂ, muÊ zÏe byÂt o pro-
vedenõÂ tohoto jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn mõÂstoprÏedseda. Je-li
mõÂstoprÏedseda obcÏanem neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo
nemuÊ zÏe-li proveÂst jmenovaÂnõÂ, muÊ zÏe byÂt o provedenõÂ
potrÏebneÂho jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂ cÏlen
MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ nenõÂ obcÏanem
zÏaÂdneÂ smluvnõÂ strany, atd.

5. Soud prÏijõÂmaÂ sveÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏinou hlasuÊ .

6. RozhodnutõÂ soudu je konecÏneÂ a smluvnõÂ strany
se jõÂm budou rÏõÂdit a budou dodrzÏovat podmõÂnky naÂlezu
rozhodcÏõÂho soudu.

7. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana uhradõÂ naÂklady sveÂho
vlastnõÂho cÏlena soudu a sveÂ uÂcÏasti v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ
a polovinu naÂkladuÊ prÏedsedy a ostatnõÂch naÂkladuÊ . Soud
vsÏak muÊ zÏe ve sveÂm rozhodnutõÂ stanovit, zÏe jedna ze
stran uhradõÂ veÏtsÏõÂ dõÂl naÂkladuÊ a tento naÂlez bude zaÂ-
vaznyÂ pro obeÏ strany.

8. Soud si stanovõÂ svaÂ vlastnõÂ jednacõÂ pravidla ne-
zaÂvisle na vyÂsÏe uvedenyÂch ustanovenõÂch.

CÏ laÂ nek 15

JineÂ zaÂvazky

1. JestlizÏe zaÂkonodaÂrstvõÂ jedneÂ ze smluvnõÂch stran

nebo mezinaÂrodnõÂ zaÂvazky existujõÂcõÂ v soucÏasnosti
nebo prÏijateÂ v budoucnu mezi smluvnõÂmi stranami
mimo tuto dohodu opravnÏ ujõÂ investice obcÏanuÊ a spo-
lecÏnostõÂ druheÂ smluvnõÂ strany k zachaÂzenõÂ prÏõÂzniveÏj-
sÏõÂmu, nezÏ jakeÂ je upraveno touto dohodou, nebude
takoveÂ zachaÂzenõÂ dotcÏeno touto dohodou.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana dodrzÏõÂ zaÂvazky, ktereÂ
prÏijala navõÂc k zaÂvazkuÊ m zakotvenyÂm v teÂto dohodeÏ,
ve vztahu k investicõÂm investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany.
ZÏ aÂdnaÂ ze smluvnõÂch stran nebude zasahovat do zaÂ-
vazkuÊ uzavrÏenyÂch navõÂc k teÂto dohodeÏ mezi jejõÂmi ob-
cÏany a spolecÏnostmi a obcÏany a spolecÏnostmi druheÂ
smluvnõÂ strany ve vztahu k jejich investicõÂm.

CÏ laÂ nek 16

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ splneÏnõÂ svyÂch vnitrÏnõÂch zaÂkonnyÂch postupuÊ vy-
zÏadovanyÂch pro vstup teÂto dohody v platnost. Tato
dohoda vstoupõÂ v platnost trÏicaÂteÂho dne od data po-
zdeÏjsÏõÂ notifikace smluvnõÂ stranou.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu pat-
naÂcti let a jejõÂ platnost bude pokracÏovat daÂle, pokud po
uplynutõÂ pocÏaÂtecÏnõÂho obdobõÂ cÏtrnaÂcti let jedna smluvnõÂ
strana põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j
uÂmysl ukoncÏit platnost Dohody. Toto oznaÂmenõÂ
o ukoncÏenõÂ platnosti nabude uÂcÏinnosti jeden rok po
obdrzÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ druhou smluvnõÂ stranou.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed datem, kdy
oznaÂmenõÂ o ukoncÏenõÂ platnosti teÂto dohody nabude
uÂcÏinnosti, zuÊ stanou ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 1 azÏ 15 platnaÂ
po dobu dalsÏõÂch patnaÂcti let od tohoto data.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ zaÂstupci, rÏaÂdneÏ
zmocneÏni svyÂmi vlaÂdami, podepsali tuto dohodu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v Singapuru dne
8. dubna 1995, v jazyce cÏeskeÂm a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ
oba texty jsou stejneÏ platneÂ.

Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: SingapurskeÂ republiky:

VladimõÂr DlouhyÂ v. r. Dr. Richard Hu v. r.

ministr pruÊ myslu a obchodu ministr financõÂ
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka

vydala podle § 41 odst. 2 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, opatrÏenõÂ cÏ. 1 ze
dne 7. uÂnora 1996, kteryÂm se meÏnõÂ opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 11 ze dne 22. listopadu 1993, kteryÂm se
stanovõÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂkazuÊ jinyÂmi osobami nezÏ bankami CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, ve zneÏnõÂ opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ banky cÏ. 6 ze dne 28. listopadu 1994.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 16. uÂnora 1996.

OpatrÏenõÂ je uverÏejneÏno v cÏaÂstce 3/1996 VeÏstnõÂku CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky vydaneÂ dne 16. uÂnora 1996. Lze
do neÏj nahleÂdnout v uÂstrÏedõÂ a pobocÏkaÂch CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.
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KamennaÂ 20, Cheb; RuÊ zÏ icÏka, SÏerÏõÂkovaÂ 932, Most; Infoservis, MostnõÂ 954, ZlõÂn; Galerie ALFA, spol. s r. o., BulharskaÂ 58, Trutnov; JASIPA, Zenk-
lova 60, Praha 8; ADMINA, UÂ slavskaÂ 2, PlzenÏ ; PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ, MoskevskaÂ 28, Liberec; M. K., areaÂl HESPO, Malenovice; eL VaN, Ke
stadionu 1953, Kladno; EDICUM, s. r. o., Vojanova 45, PlzenÏ ; L+N, KapelnõÂ 4, Teplice; TECHNOR, HorÏickaÂ 405, Hradec KraÂloveÂ; VIKOSPOL,
Smetanova 2, Jihlava; Kniha M+M, LipovaÂ 806, Most; KnihkupectvõÂ Barbara WellemõÂnovaÂ , Dittrichova 13, Praha 2; M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1,
Brno; GARANCE-Q, KolisÏteÏ 39, Brno; MoravskyÂ Jih, s. r. o., J. Palacha 6, BrÏeclav; PPP-StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1, Praha 6; KniharÏstvõÂ
PrÏibõÂkovaÂ , J. SÏvermy 14, KadanÏ ; NADATUR, spol. s r. o., HybernskaÂ 5, Praha 1; TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5, PlzenÏ ; LIBREX, NaÂdrazÏ-
nõÂ 14, Ostrava; BMSS START, s. r. o., AreaÂl VUÂ JAWA, V korytech 20, Praha 10; U pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76, ZÏ atec; PotrÏeby sÏkolnõÂ a kancelaÂrÏskeÂ
HAAGER, Masarykovo naÂm. 101, BenesÏov; KnihkupectvõÂ-antikvariaÂt DDD, RuskaÂ 85, Chomutov; M. C. DES Brno, VranovskaÂ 20, Brno; Arbor
Sokolov, a. s., NaÂdrazÏnõÂ 365, Sokolov a v prodejnaÂch SEVT. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po
dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ
uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres
a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/424 160. V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O
(praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ
v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995. PodaÂvanie novinovyÂch zaÂsielok v Slovenskej republike povoleneÂ RPP Bratislava, posÏta 12, cÏ. j. 443/94 zo
dnÏ a 27. 11. 1994.
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